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Overview

Manual button
Speed button
Ring of the handle
Power on/off switch
Manual Select
Auto-clean mode
Speed setting
Foam
Airinlet grille cover
0 Diffuser
1 Nozzle
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Dry your hair

When the dryer is plugged in without switching on, it will automatically enter
standby mode. The dryer’s handle might have some warmth after a while, which
is normal and safe to use.

When the appliance is powered on, ions are automatically and continuously
dispensed, reducing frizz and providing additional shine.

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Attach the nozzle or diffuser onto the hairdryer for precise drying.

Do not touch/remove the accessory until it cools down.

3 Toenhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser onto
the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your scalp and make
rotating movements. o

4 Slide the power on/off button to “®% Press and hold the mode button &J
for 2 seconds to switch between Preset and Manual Select.

5 InPreset mode, press the mode button to select your desired setting
according to the instructions as below:

Fast:Dry shower-wet hair quickly.

ThermoShield:Dry your hair at a constant caring temperature.
Hot/Cold:Care for your hair with an alternating hot and cool airflow.
Gentle:Dry your hair at a mild temperature for a gentle experience,
especially soothing for your scalp.

6 In Manual Select, you can press mode XJ or speed x button momentarily
to adjust temperature and speed as preferred.

7 Switch the power on/off button to ¢§¢ and you will see COOL on display.
Press the speed button as preferred to fix your style.

- The hairdryer comes with memory feature, it can remember the last used

settings.

After use:

1 Switch off the appliance and cool down the dryer. Remove the accessory if
necessary.

2 Clean the appliance with a damp cloth.

3 Itissuggested to use the auto-cleaning mode once a month. To activate the
clean mode, PRESS and HOLD the speed button and push the slider to COOL
mode until the auto-cleaning mode is activated.

- The auto-cleaning process will last for 8 seconds and then switch to COOL
mode automatically.

- Switch off the appliance after the auto-cleaning process is completed.

- Tostop the auto-cleaning process, you can switch the slider to OFF position
immediately.

4 Unscrew the air inlet grille cover to remove hair and dust, and use a
toothbrush to gently clean the foam. Make sure to put the foam back.

Do not rinse the foam under tap water.

When using auto-clean mode, dust may blow out from the air inlet. Keep
it away from your eyes to avoid any discomfort.

Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance does
not work at all.

The power socket to
which the appliance
has been connected
may be broken.

Check the appliance is
plugged in correctly.

Check the fuse for this power
socket in your home.

The appliance may
have overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and

let it cool down for a few
minutes. Before you switch
on the appliance again,
check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff,
hair, etc.

The appliance may
not be suitable
for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local power voltage.

There is bad smell for
the first-time of use.

The smell may
come from the new
appliance.

The smell will gradually
disappear after a few uses.
Please try to dry/style your
hair in a well-ventilated
room.

If there is some dust
or residue left in the
appliance, it may be
burnt due to the high
temperature and
produce odor.

There is burning smell
when drying/ styling
my hair.

Turn off the appliance and
wait until it cools down.
Check if any residues left.
Remove dirt from the air
inlet grille and keep it clean
regularly.

Use auto-clean mode once a
month to avoid blocking.

I hear annoying noise
when using auto-
clean mode.

The motor setting is
different under auto-
clean mode.

Error code and solution

A01: Check if the dryer is plugged in correctly.

A02: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

AO03: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

A04: Unplug the appliance and clean the dust on air inlet grille of the handle.
Turn on the appliance again only when it cools down completely.

E4-E10: Please contact Philips for help.

Azarbaycanca

Umumi baxis

Manual diymasi
Surat diymasi
Tutacagin halgasi
Yandirib/sondirma
Manual Select (Manual Segim)
Avtomatik tamizlama rejimi
Surat parametri
Kopiik
Hava girisi barmaghiginin 6rtayd
0 Diffuzor
1 Uclug
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Sacinizi qurulayin

Quruducu isa salinmadan elektrik sabakasina qosulubsa, avtomatik olarag
g6zlama rejimina kegacak. Bir muddat kecdikdan sonra fenin tutacagi bir gadar
isina bilar, bu, normal haldir va istifads etmak tahltkasizdir.

Cihaz isa salindigda, ionlar avtomatik va davamli olaraq paylanir, qivrimlari
azaldir va saca slave parlaqliq verir.

1 Stepseli enerji tachizi yuvasina gosun.
2 Yaxsi qurutmaq Gglin fena basliq va ya diffuzor taxin.

Aksesuar soyuyana gadar ona toxunmayin/gixarmayin.

3 Qwvrimlarin hacmini artirmaq ve gabariq sa¢ formasi yaratmag tictin
diffuzoru fena taxin. Bas dariniza toxunmaq va dairavi harakatlar etmak
Gglin sancaglari saginiza taxin. .,

4 Yandirb/séndirma diymasini 9% (izarina sorusdurun. 9vvalcadan
qurulmus va Manual Secim rejimi arasinda kegid etmak tigtin @ rejim
duymasini 2 saniya basib saxlayin.

5  dwvalcadan qurulmus rejimds asagidaki talimatlara uygun olaraq istadiyiniz
parametri se¢mak Ucln rejim diymasini basin:

Siiratli:Dusdan sonra nam saclari cald qurudun.
ThermoShield:Sacinizi sabit qullug temperaturunda qurudun.
isti/Soyuq:Dayisan isti va sarin hava axini ils saclariniza qullug edin.
Miulayim:Yavas qurutmag, xtsusan da bas darinizi sakitlasdirmak tigtin
saclarinizi mulayim temperaturda qurudun.

6  Manuel Secimda temperaturu va srati istadiyiniz kimi tanzimlamak Ggtin
rejim @ va ya stirat gy dilymasina anliq olaraq basa bilarsiniz.

7 Yandirib/séndtrma diymasini ¢§¢ kecirin va ekranda COOL (SSRIN)
goracaksiniz. Saca forma vermak tiguin istadiyiniz kimi sturat diiymasini basin.

- Fensonistifada olunan parametrlari yadda saxlamaga imkan veran yaddas
funksiyasi ila tachiz edilmisdir.

istifadadan sonra:

1 Chazi séndiriin va feni soyudun. Lazim galarss aksesuari gixarin.

2 Cihazinam parca ila tamizlayin.

3 Ayda bir dafa avtomatik tamizlama rejimindan istifads etmak tovsiya
olunur. Tamizlama rejimini aktivlasdirmak Ggtin stirat diiymasini BASIB
SAXLAYIN va avtomatik tamizlama rejimi aktivlasdirilana gadar strgtini
COOL rejimina italayin.

- Avtomatik tamizlama prosesi 8 saniya davam edacak va sonra avtomatik
olaragq COOL rejimina kegacak.

- Avtomatik tamizlama prosesi basa catdigdan sonra cihazi sondurin.

- Avtomatik tamizlema prosesini dayandirmaq Ggcln siz darhal strtingaci OFF
(QEYRI-AKTIV) vaziyyatina dayisa bilarsiniz.

4 Sagva tozu tamizlamak lcln havalandirma girig barmaghginin
qapadini agin va kopuyu dis fircasi ils ehtiyatla tamizlayin. Koptya geri
qoydugunuzdan amin olun.

Kopitiyi kranin altinda yumayin.

A Py

ik rej 1 istifada edarkan hava girisindan toz ¢ixa
bilar. Har hansi narahatliq yaratmamasi {i¢lin onu gé6zlarinizdan uzaq tutun.

Problemin aradan qaldiriimasi

Problem Sabab Hall

Cihaz Gmumiyyatla
islamir.

Cihazin qosuldugu
elektrik rozetkasi
xarab ola bilar.

Cihazin dlizgtin qosulub-
qosulmadigini yoxlayin.
Evinizdaki bu elektrik
rozetkasinin goruyucusunu
yoxlayin.

Cihaz haddindan
artiq qizib v 6z-
6zina sona bilar.

Cihazi sabakadan ayirin va
bir ne¢a dagiga soyumasini
go6zlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan avval
barmagqliglari yoxlayarag
onlarin tik, sagvas. ila
tixanmadigindan amin olun.

Cihaz qosuldugu
elektrik rozerkasinin
garginliya uygun
olmaya bilar.

Cihazin ortlyunin tzarinda
gostarilan garginliyin yerli
glc garginliyina uygun
oldugundan amin olun.

ilk istifada zamani pis ~ Yeni cihazdan goxu Bir neca istifadadan sonra

qoxu yaranir. gala bilar. qoxu tadrican aradan
qalxacaq. Saginizi yaxsi
havalandirilan otagda
qurutmaga/forma vermaya
calisin.

Saclarimi Cihazda toz Cihazi séndurin va soyuyana

qurudarkan/fo- va ya qaliglar qadar gozlayin. Har hansi

rma verarkan yaniq olarsa, o, yuksak qaliglarin olub-olmadigini

qoxusu galir. temperaturdan yoxlayin.

yanaraq qoxuya
sabab ola bilar.

Havalandirmanin giris
barmagligindan cirki gixarin
va onu miintazam olarag
tamizlayin.

Avtomatik tamizlama
rejiminda muharrik
parametrlari farglidir.

Avtomatik tamizlama
rejimindan istifads
edarkan asabedici sas
esidiram.

Tixanmanin garsisini almaq
(icin ayda bir dafs avtomatik
tamizlama rejimindan
istifads edin.

Xata kodu va hall yolu

AO01: Fenin diizglin gosulub-gosulmadigini yoxlayin.

AO02: Elektrik rozetkasini ayirmagda va yenidan qosmada cahd edin, cihazin
duzgtin islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tcun Philips ils alags saxlayin.
AO03: Elektrik rozetkasini ayirmada va yenidan qosmagda cahd edin, cihazin
duizgin islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tictin Philips ils alaga saxlayin.
A04: Cihazi rozetkadan ayirin va tutacagin havalandirma giris barmagligini
tozdan tamizlayin. Cihazi yalniz tam soyudugdan sonra yenidan yandirin.
E4-E10: Komak ticlin Philips ils alaga saxlayin.

Bahasa Indonesia

Ikhtisar

Tombol manual
Tombol kecepatan
Cincin gagang
Sakelar on/off (hidup/mati)
Manual Select (Pemilihan Manual)
Mode bersih otomatis
Pengaturan kecepatan
Busa
Penutup kisi saluran masuk udara
0 Diffuser
1 Nozel
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Mengeringkan rambut Anda

Bila konektor alat pengering disambungkan tanpa dinyalakan, alat akan
secara otomatis masuk ke mode siaga. Gagang alat pengering mungkin akan
terasa hangat setelah beberapa saat. Ini bersifat normal dan alat aman untuk
digunakan.

Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan berkelanjutan,

mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Pasang nozzle atau diffuser ke pengering rambut untuk pengeringan yang
presisi.

Jangan menyentuh/melepas aksesori sebelum alat benar-benar dingin.

3 Untuk menambah volume rambut dengan gaya bergelombang dan
mengembang, pasang penebar ke pengering rambut. Jepit rambut Anda
hingga menyentuh kulit kepala dan lakukan gerakan memutar.

4 Geser tombol on/off ke -®:. Tekan dan tahan tombol mode @se\ama 2
detik untuk beralih antara Pilihan Prasetel dan Manual.

Fast ThermoShield
Hot/Cold Gentle

PHILIPS

Di mode Prasetel, tekan tombol mode untuk memilih pengaturan yang
diinginkan sesuai dengan instruksi di bawah:

Cepat:Mengeringkan rambut sehabis keramas dengan cepat.
ThermoShield:Mengeringkan rambut pada suhu perawatan yang konstan.
Panas/Dingin:Merawat rambut dengan embusan udara bergantian antara
panas dan dingin.

Lembut:Mengeringkan rambut pada suhu hangat yang lembut, terutama
untuk kenyamanan kulit kepala. P

Di Pilihan Manual, Anda dapat menekan mode X7 atau tombol kecepatan
x sejenak untuk mengatur suhu dan kecepatan sesuai keinginan.

Geser tombol daya on/off ke tfﬁ dan akan muncul COOL (SEJUK) pada
layar. Tekan tombol kecepatan sesuai keinginan untuk merapikan tatanan
rambut.

Alat pengering rambut dilengkapi dengan fitur memori. Alat ini dapat
mengingat pengaturan terakhir yang digunakan.

Setelah menggunakan:

1

2
3

1. Matikan alat dan biarkan sampai suhunya mendingin. Lepaskan aksesori
bila perlu.

2. Bersihkan alat dengan kain lembap.

3. Disarankan untuk menggunakan mode pembersihan otomatis sebulan
sekali. Untuk mengaktifkan mode pembersihan, TEKAN dan TAHAN tombol
kecepatan dan dorong tombol ke mode COOL (SEJUK) hingga mode
pembersihan otomatis diaktifkan.

Proses pembersihan otomatis akan berlangsung selama 8 detik dan akan
beralih ke mode COOL (SEJUK) secara otomatis.

Matikan alat setelah proses pembersihan otomatis selesai.

Untuk menghentikan proses pembersihan otomatis, langsung geser tombol
ke posisi OFF.

Lepas sekrup penutup kisi masukan udara untuk menyingkirkan rambut
dan debu, dan gunakan sikat untuk membersihkan busa dengan lembut.
Pastikan untuk mengembalikan Busa.

Jangan membilas busa di bawah air mengalir.

Saat menggunakan mode pembersihan otomatis, debu dapat keluar dari
saluran udara masuk. Jauhkan dari mata Anda untuk menghindari kelilipan.

Mengatasi masalah

Masalah

Penyebab Solusi

Alat sama sekali tidak
berfungsi.

Soket daya yang
terhubung dengan
alat mungkin rusak.

Periksa apakah alat
ditancapkan dengan benar.
Periksa sekring untuk soket

ThermoShield

Y ETVEY
Select
[ 1]

Manual Select
KRR

Hot/Cold

[

ThermoShield Gentle

N2

KKK D> XX > K Do

LR A D

Harterreren har en hukommelsesfunktion, sa den kan "huske" de sidst
anvendte indstillinger.

Efter brug:

1
2
3

Sluk for harterreren, og lad den kele af. Fjern om nedvendigt tilbeheret.
Renger hérterreren med en fugtig klud.

Det anbefales at bruge den automatiske rengeringstilstand én gang

om maneden. For at aktivere rengeringstilstand skal du TRYKKE pa
hastighedsknappen og HOLDE den inde og skubbe skyderen til COOL-
tilstand, indtil den automatiske rengeringstilstand aktiveres.

Den automatiske rengering varer i 8 sekunder, hvorefter der automatisk
skiftes til COOL-tilstand.

Sluk for apparatet, nar den automatiske rengeringstilstand er feerdig.
Skub straks skyderen til OFF-position for at stoppe den automatiske
rengoringstilstand.

Skru daekslet til luftindsugningsgitteret af for at fjerne har og stev, og
renger skummet forsigtigt med en tandberste. Serg for at saette skummet
iigen.

Skyl ikke sk

h

under il

Der kan blzese stgv ud af luftindsugningen under brug af den automatiske
renggringstilstand. Hold den vaek fra dine gjne for at undga ubehag.

Fejlfinding
Problem Arsag Losning
Apparatet virker Maéske virker den Kontroller, at apparatet er sat

slet ikke.

korrekt i stikkontakten.
Kontroller sikringen til denne
stikkontakt.

stikkontakt, som
apparatet er sluttet
til, ikke.

Apparatet kan veere
blevet overophedet
og blevet slukket
automatisk.

Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad
apparatet afkole i et par
minutter. For du teender
apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at
sikre, at de ikke er blokeret af
fnug, har osv.

Apparatet er muligvis
ikke egnet til den
spaending, som den

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale

4

Keerake lahti 6hu sisselaskeava vorekate ning eemaldage karvad ja tolm,
seejarel puhastage hambaharjaga 6rnalt filter. Veenduge, et panete filtri
tagasi.

Arge loputage filtrit kraani all.

Automaatse puhastusreziimi kasutamisel v6ib 6hu sisselaskeavast tolmu
vilja tulla. Hoidke seda silmadest eemal, et véltida ebamugavustunnet.

Veaotsing
Probleem P&hjus Lahendus
Seade ei hakka toole.  Voimalik, et Kontrollige, kas seade

pistikupesa, kuhu on oigesti elektrivorku

seade on Uhendatud, (hendatud.
on katki. Kontrollige pistikupesa
kaitset.

Seade voib olla
tlekuumenenud ja
automaatselt vélja

Lulitage seade vooluvorgust
valja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui

|Glitunud. |tlitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad
pole ebemete, juuste vms
tottu ummistunud.

Voimalik, et Kontrollige, kas pinge,

seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivérgu pingele.

mis on mérgitud seadme
nimiandmete sildile, vastab
kohaliku elektrivorgu

pingele.
Esmakordsel Lohn voib tulla uuest  See I6hn kaob aegaméoda
kasutamisel tekkib seadmest. mone kasutuskorra jarel.
halb I6hn. Putdke oma juukseid

kuivatada/stiliseerida hea
ventilatsiooniga ruumis.

Juuste kuivatamise/
stiliseerimise ajal on
tunda kérbeldhna.

Lulitage seade vélja ja laske
sellel jahtuda. Kontrollige,
kas selles on jaake.
Eemaldage mustus 6hu
sisselaskeava vorelt ja

Kui seadmesse on
jaanud tolmu voi
jaéke, voivad need
korgel temperatuuril
ara poleda ja

Dépannage
Probléme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle Vérifiez si l'appareil est

fonctionne pas.

branché correctement.
Vérifiez le fusible relié a cette
prise secteur dans votre
maison.

I'appareil a été
branché est peut-étre
cassée.

L'appareil était peut-
étre en surchauffe
ets'estarrété
automatiquement.

Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre
|"appareil sous tension,
vérifiez que les grilles ne
sont pas obstruées par des
cheveux, de la poussiére, etc.

L'appareil n'a peut-
étre pas été connecté
sur la tension
correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

Une odeur
désagréable se fait
sentir lors de la
premiere utilisation.

L'odeur peut provenir
du nouvel appareil.

L'odeur se dissipera pro-
gressivement au bout de
quelques utilisations. Essayez
de sécher ou de coiffer vos
cheveux dans une piece
fraiche et aérée.

Une odeur de bralé
se fait sentir lorsque
je seche/coiffe mes
cheveux.

Eteignez I'appareil et
patientez jusqu’a ce qu'il
refroidisse. Vérifiez s'il reste
des résidus.

Retirez les saletés de la grille
d’entrée d'air et nettoyez-la
réguliérement.

S'il reste de la
poussiere ou

des résidus dans
|'appareil, ceux-ci
peuvent briler

en raison de la
température élevée et
produire une odeur.

J'entends un

bruit désagréable
lorsque j'utilise le
mode nettoyage

En mode nettoyage
automatique, le
réglage du moteur
est différent.

Utilisez le mode nettoyage
automatique une fois

par mois pour éviter tout
blocage.

automatique.

Risoluzione dei problemi

Problema

Causa Soluzione

L'apparecchio non
funziona.

La presa di corrente
utilizzata non
funziona.

Verificare che |'apparecchio
sia collegato all'alimentazio-
ne correttamente.

Verificare il fusibile di questa
presa di alimentazione di
casa.

Se surriscaldato
I'apparecchio

si disinserisce
automaticamente.

Scollegare I'apparecchio

e lasciarlo raffreddare per
alcuni minuti. Prima di
riattivare I'apparecchio,
controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio

Controllare che
I'apparecchio sia
adatto per la tensione

direte. corrisponda a quella della
rete locale.
Presenza di odore al L'odore puo L'odore anomalo scompare

momento del primo
impiego.

provenire dall'appa-
recchio nuovo.

progressivamente con |'uso.
Si consiglia di procedere
all'asciugatura in ambiente
ben ventilato.

Presenza di odore di
bruciato al momento
dell'asciugatura.

Odore dovuto
all'alta temperatura
risultante dalla
bruciatura di
polvere o residui
sull'apparecchio.

Disinserire I'apparecchio

e lasciarlo raffreddare.
Verificare I'eventuale
presenza di residui.
Eliminare la sporcizia dalla
griglia di ingresso dell'aria e
pulirla periodicamente.

Sento un rumore
fastidioso quando
utilizzo la modalita di
pulizia automatica.

Utilizzare la modalita di
pulizia automatica una
volta al mese per evitare
I'inceppamento.

In modalita di
pulizia automatica,
I'impostazione del
motore e diversa.

Problema

Priezastis Sprendimas

Problem

Arsak Lesning

DZiovinantis plaukus /
darantis Sukuoseng
jauc¢iamas degésiy

18junkite prietaisa ir palaukite,
kol jis atvés. Patikrinkite, ar
yra likudiy.

Jeigu prietaise liko
dulkiy ar likuciy, dél
aukstos temperataros

kvapas. jie galidegtiir skleisti ~ Pasalinkite nesvarumus i$ oro
kvapa. ileidimo groteliy ir reguliariai
jas valykite.
Naudojant Jjungus automatinio Kad prietaisas neuzsikisty,

automatinio valymo
rezima, sklinda
erzinantis garsas.

valymo rezima,
variklis veikia kitokiu
nustatymu.

automatinio valymo rezima
rekomenduojama naudoti
karta per ménes;.

Klaidos kodas ir sprendimas

AO1: Patikrinkite, ar dZiovintuvas tinkamai prijungtas prie tinklo.

A02: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A03: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A04: Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir nuvalykite dulkes nuo rankenos oro
ileidimo groteliy. Jjunkite prietaisa tik tada, kai jis visiskai atvés.

E4-E10: Kreipkités pagalbos j ,Philips”.

Attekintés
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Manuélis gomb

Sebességallité gomb

Fogantyu gy(rtje
Be-/kikapcsolégomb

Manual Select (Manuélis kivalasztas)
Automatikus tisztitasi mod
Sebességbeallitas

Hab

Légbeomld racsfedél

Diffuzor

SzUki

€

Hajszaritas

Ha a hajszaritot bekapcsolas nélkil bedugja a konnektorba, automatikusan
készenléti Gzemmaddba kapcsol. A hajszérité fogantydja egy id6 utan kissé
felmelegedhet, ami normaélis és biztonsdgosan hasznalhaté.

Ha a készulék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocséjt ki, amelyek
simasagot és extra ragyogast kélcsonoznek hajanak.
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Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozé aljzatba.
Csatlakoztassa a fuvdcsovet vagy a difflizort a hajszaritéra a preciz
hajszaritas érdekében.

Ne érintse meg/tavolitsa el a tartozékot, amig le nem hiilt.

3

A haj volumenének és hulldmzd stilusanak fokozasédhoz csatlakoztassa a
diffUzort a hajszaritora. lllessze a tlskéket a hajaba, Ugy, hogy hozzaérjenek
a fejbdréhez, és végezzen korkoros mozdulatokat.
Csusztassa a be-/kikapcsold gombot a kdvetkez6hoz: “™. Nyomja meg és
tartsa lenyomva az izemmaod gombot@ 2 mésodpercig az EI6bedllitas és a
Manudlis kivélasztas kozotti véltashoz.

El6bedllitas médban nyomja meg az tizemmaéd gombot a kivant beallitas
kivalasztasahoz az aldbbi utasitasoknak megfeleléen:

Gyors: Vizes haj szaritasa pillanatok alatt.

ThermoShield: Szaritsa hajat allando, kiméletes hémérsékleten.
Meleg/Hideg: Apolja a hajat valtakozé meleg és hideg légaramlassal.
Kiméletes: Szaritsa a hajat alacsonyabb hémérsékleten a gyengéd
élményért, kilonésen a fejbér megnyugtatasaért.

Manudlis kivalasztasnal a hémérséklet és a sebesség tetszés szerinti
bedllitdsdhoz egy pillanatra megnyomhatja a O lzemmod vagy a x
sebességallité gombot.

Kapcsolja be/ki a bekapcsolé gombot a # modhoz, és a kijelzén
megjelenik a COOL (HUVOS) felirat. Nyomja meg a sebességdllité gombot a
frizura rogzitéséhez.

A hajszaritéd memoriafunkcidval rendelkezik, ezért képes megjegyezni a
legutébb hasznalt beallitdsokat.

A hasznalatot kévetSen:

Kapcsolja ki a késztléket, és hagyja leh(ini a hajszaritot. Sziikség esetén
tavolitsa el a tartozékot.

A készllék tisztitasat nedves kenddvel végezze.

Havonta egyszer hasznélja az automatikus tisztitasi modot. A tisztité méd
aktivalasdhoz TARTSA LENYOMVA a sebességallité gombot, majd tolja a
cstiszkat HIDEG moédba, amig az automatikus tisztité mod aktivalodik.

Az automatikus tisztitasi folyamat 8 masodpercig tart, majd automatikusan
HIDEG mddra vélt.

Az automatikus tisztitasi folyamat befejezése utan kapcsolja ki késziiléket.
Az automatikus tisztitasi folyamat ledllitdsdhoz azonnal 4téllithatja a
cstiszkat Kl allasba.

Csavarja le a légbedmlé racsfedelet a haj és a por eltavolitdsahoz, és egy
fogkefével dvatosan tisztitsa meg a habot. Ne felejtse el visszatenni a habot.

Ne 6blitse le a habot csapviz alatt.

Az automatikus tisztitasi médban a késziilék port fujhat ki a Iégbe6m|&
81 a kell loncd

részbél. Tartsa tavol a

k elkeriilése ér

Hibakeresés

Probléma Ok

Megoldas

Det kommer vond
lukt ferste gang
apparatet brukes.

Lukten kan skyldes at
apparatet er nytt.

Lukten forsvinner av seg selv
nar apparatet har veert brukt
noen ganger. Forsok a terke/
style haret pa et sted med
god ventilasjon.

Det lukter brent nar

jeg
har

Eventuelt stov
torker/styler eller andre rester i
et. apparatet kan bli
brent pga. den hoye
temperaturen, og
dermed forérsake
lukt.

Sl av apparatet, og vent til
det har fatt kjolt seg ned. Se
etter eventuelle rester.

Fjern jevnlig smuss fra
luftinntaksgitteret, og hold
det rent.

Det kommer en
irriterende lyd nar

Bruk modusen for
automatisk rengjering én

Motorinnstillingen
er annerledes ved

jeg bruker modusen bruk av modusen gang i méneden for & unnga
for automatisk for automatisk tilstopping.
rengjering. rengjering.

Feilkode og lgsning

AO01
A02

: Kontroller at harfeneren er riktig tilkoblet.
: Trekk ut og sett inn igjen stepselet for & sjekke om apparatet fungerer slik

det skal, eller kontakt Philips for & fa hjelp.

A03!

: Trekk ut og sett inn igjen stepselet for & sjekke om apparatet fungerer slik

det skal, eller kontakt Philips for & fa hjelp.

A04:

: Koble fra apparatet og fjern stov fra luftinntaksgitteret pa handtaket. Vent

til apparatet er helt avkjolt for du slar det pa igjen.
E4-E10: Kontakt Philips for a fa hjelp.

Dastlabki ko’rinish

-2 VONOUTA WN =

0
1

Oddiy usul tugmasi

Tezlik tugmasi

Dasta halgasi

Quuvvatni yogish/o’chirish kaliti
Manual Select (oddiy usulda tanlash)
Avtomatik tozalash rejimi
Tezlik sozlamasi

Porolon

Havo kirish panjarasi qgoplamasi
Diffuzor

Uchlik

Sochingizni quriting

Quritkich yogilmasdan elektr tarmoqgqga ulanganida u avtomatik kutish rejimiga
kiradi. Quritkich dastasi biroz vagtdan keyin biroz gizishi mumkin. Bu odatiy holat
va undan xavfsiz foydalanish mumkin.

Jihoz yoqgilgan vaqtda ionlar avtomatik va davomiy tarzda tagsimlanadi, bu esa
qotib golishning oldini oladi va go’shimcha yaltirashni ta’minlaydi.

1
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Kabel vilkasini rozetkaga ulang.
Aniq quritish uchun soch quritkichga uchlik yoki diffuzorni biriktiring.

guncha ak ga /olib tashlamang.

Jingalak va gabarigli soch turmagi uchun soch quritkichga diffuzorni
o'rnating. Sochto’gnog’ichlarni bosh terisiga tegadigan qilib sochlaringizga
kiriting va aylanma harakatlar giling.

uchun quvvatni yogish/o'chirish tugmasini suring. Oldindan o’rnatilgan
va Oddiy usulda tanlash rejimlari orasida almashish uchun rejim tugmasini
@ 2 soniya bosib turing.

Oldindan o'rnatilgan rejimida quyidagi ko'rsatmalarga muvofiq kerakli
sozlamani tanlash uchun rejim tugmasini bosing:

Tez:Dushdan chiggandan keyin ho'l sochni tezda quritish.
Termo-qalgon:Sochingizni o'zgarmas yogimli haroratda quritish.
Issiq/sovuq;:Sochingizni o'zgaruvchi issiq va sovuq havo ogimi bilan
parvarishlang.

Muloyim:Muloyim soch, aynigsa, bosh terisini parvarishlash uchun
sochingizni o'rta haroratda quriting.

Oddiy usulda tanlashda harorat va tezlikni keraklicha o'zgartirish uchun
rejim @ yoki tezlik gy tugmasini bir zum bosishingiz mumkin.

Quvvatni yogish/o'chirish tugmasini ga almashtiring va displeyda COOL
(SOVUQ) yozuvini ko'rasiz. Turmagingizni qotirish uchun tezlik tugmasini
keraklicha bosing.

Soch turmagi xotira funksiyasi bilan birga taqdim etiladi, u oxirgi ishlatilgan
sozlamalarni eslab golishi mumkin.

Foydalangandan keyin:

1

2
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Jihozni o'chiring va quritkichni soviting. Zarur bo'lsa, aksessuarni olib
tashlang.

Jihozni nam mato bilan tozalang.

Qyiga bir marta avtomatik tozalash rejimidan foydalanish tavsiya etiladi.
Tozalash rejimini faollashtirish uchun tezlik tugmasini BOSIB TURING va
avtomatik tozalash rejimi faollashguncha slayderni SOVITISH rejimiga
bosing.

Avtomatik tozalash jarayoni 8 soniya davom etadi va SOVITISH rejimiga
avtomatik almashadi.

Avtomatik tozalash yakunlangandan keyin jihozni o'chiring.

Avtomatik tozalash jarayonini to'xtatish uchun slayderni darhol O'CHIRISH
holatiga almashtirishingiz mumkin.

Soch va changdan tozalash uchun havo kirish panjarasini bo’shating va
porolonni sekin tozalash uchun tish cho’tkasidan foydalaning. Ko'pikni
joyiga gaytarib qo'ying.

A készllék egyaltalan
nem mikodik.

Elképzelhetd, hogy a
fali aljzat, amelyhez
a késziiléket
csatlakoztatta,

nem mikodik

Ellendrizze, hogy a késziilék
megfeleléen van-e
csatlakoztatva.

Ellendrizze az ehhez az
aljzathoz tartozo biztositékot.

megfelel6en.
Lehet, hogy Huzza ki a készulék csatlako-
a készilék z6dugdjat a fali aljzatbdl, és

tulmelegedett, és
magatol kikapcsolt.

néhany percig hagyja hulni.
Miel6tt Ujra bekapcsolna

a késziléket, ellenérizze a
szell6zéracsot, hogy nem
akadalyozza-e haj, sz6sz stb.
alevegd dramlasat.

Elképzelhetd, hogy a
készilék nem olyan
feszlltséggel tizemel,
mint amilyenhez
csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg réla, hogy

a készulékre szerelt cimkén
feltlintetett fesziltség értéke
megfelel-e a helyi haldzati
feszlltségnek.

Az elsé hasznalatkor A szag az Uj A szag néhany hasznélat
kellemetlen szag késztlékbol utan fokozatosan megszUnik.
érezhetd. szdrmazhat. Kérjuk, jol szell6z6 helyen

széritsa/forméazza a hajat.

Egett szag érezhetd a
hajam szaritasa/for-
mazasa soran.

Ha por vagy mas

szennyez6dés van a
készulékben, akkor
anagy hémérséklet
miatt az eléghet, és
kellemetlen szagot
eredményezhet.

Kapcsolja ki a készuléket, és
varja meg, hogy lehiljon.
Nézze meg, hogy vannak-e
benne szennyezédések.
Tavolitsa el a szennyezédé-
seket a légbedmld racsrol, és
tartsa mindig tisztan.

Idegesit6 zajt hallok
az automatikus

A motor beéllitasa
automatikus tisztitasi

Havonta egyszer hasznélja
az automatikus tisztitasi

daya ini di rumah Anda.

Alat mungkin terlalu
panas dan mati
otomatis.

Cabut steker alat lalu

biarkan dingin selama
beberapa menit. Sebelum
menghidupkan kembali alat,
periksa lubang ram untuk
memastikan tidak ada bulu,
rambut, dIl. yang menyumbat
lubang.

Alat mungkin
dihubungkan ke
tegangan listrik yang

Pastikan tegangan listrik
yang ditunjukkan pada pelat
tipe alat tersebut sesuai

er blevet sluttet til. netspaending.

Der er en darlig lugt,
ferste gang apparatet
bruges.

Lugten kan komme
fra det nye apparat.

Lugten forsvinder gradvist,

gange. Prov at torre/style
dit har i et lokale med god
ventilation.

nar det er blevet brugt et par

Huvis der sidder
stov eller snavs i
apparatet, kan det
braende af pga. den
hoje temperatur og
afgive en lugt.

Der er kommer en
braendt lugt, nér jeg
torre/styler mit har.

Sluk for apparatet, og vent,
indtil det er kolet ned.
Underseg, om der stadig
sidder snavs.

Fjern snavset fra
luftindsugningsgitteret, og

korbelohna tekitada.  puhastage seda regulaarselt.

Ummistuste valtimiseks
kasutage automaatpuha-
stuse reziimi kord kuus.

Mootori seadistus on
automaatpuhastuse
reziimis erinev.

Automaatpuhastuse
reziimi tétamise ajal
kolab hairiv mira.

Veakood ja lahendus

A01: Kontrollige, kas fo6n on korralikult vooluvérku Ghendatud.

A02: Proovige eemaldada vooluvdrgust ja seejarel uuesti ihendada, et ndha kas
seade to6tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A03: Proovige eemaldada vooluvdrgust ja seejarel uuesti ihendada, et ndha kas
seade tootab korralikult, voi votke abi saamiseks thendust Philipsiga.

A04: lahutage seadme pistik ja puhastage kdepidemel olev 6hu sissevétuava
vore tolmust. Lilitage seade uuesti sisse alles siis, kui see on taielikult jahtunud.
E4-E10: p66rduge abi saamiseks Philipsi poole.

Codes d’erreur et solutions

AO01 : Vérifiez si le seche-cheveux est branché correctement.

AO02 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher |'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

AO03 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher |'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de l'aide.

A04 : Débranchez |'appareil et retirez la poussiére qui se trouve sur la grille
d’entrée d'air du manche. Attendez que I'appareil ait complétement refroidi
pour le rallumer.

E4-E10 : Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide.

Codice di errore e soluzione

AO01: Verificare che la spina dell'apparecchio sia inserita correttamente.

A02: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A03: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A04: Scollegare |'apparecchio ed eliminare la polvere sulla griglia di ingresso
dell'aria dell'impugnatura. Riaccendere I'apparecchio solo dopo averlo lasciato
raffreddare completamente.

E4-E10: Contattare Philips per |'assistenza.

tisztitasi Gzemmaod tizemmaodban eltéré.

hasznélatakor.

tizemmaodot, hogy elkerilje
az eltomdédést.

Hibakéd és megoldas

AO1: Ellendrizze, hogy a hajszarité megfeleléen van-e csatlakoztatva.

A02: Probélja meg kihtzni, majd Ujra bedugni, hogy megnézze, hogy a késziilék
megfeleléen muikédik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

AO03: Prébalja meg kihtzni, majd Gjra bedugni, hogy megnézze, hogy a késziilék
megfeleléen muikodik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

A04: Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tisztitsa meg a fogantyu
légbedmlé racsan lévé portdl. Csak akkor kapcsolja be Ujra a késziléket, amikor
teljesen kihtilt.

E4-E10: Kérjlik, forduljon a Philipshez segitségért.

Porolonni vodoprovod suvi ostida yuvmang.

R

chiq

ik rej 1 foydalanishda havo olish gismidan chang
ishi mumkin. Noqulaylikning oldini olish uchun uni chetga olib qo‘ying.

Muammolarni hal gilish

Muammo

Sababi Yechim

Jihoz umuman

Jihoz tarmoqga Jihoz to'g'ri tigilganligini

ishlamayapti. ulangan rozetka tekshiring.
buzilgan bo'lishi Uyingizda bu rozetka
mumkin. uchun go'yilgan avtomatni
tekshiring.
Jihoz gizib ketganva  Jihozni tarmoqdan uzing
o'chib golgan bo'lishi  va sovishi uchun unga bir
mumkin. necha dagiga teginmay
turing. Jihozni gayta
yogishdan avval, uning
panjaralari soch tolasi, jun
yoki boshqa narsalar bilan
to'lib golmaganiga ishonch
hosil giling.
Jihoz u ulangan Jihoz korpusida berilgan
rozetkadagi kuchlanish mahalliy quvvat
kuchlanishga mos kuchlanishiga mos kelishiga
bo'lmasligi mumkin.  ishonch hosil giling.
Ilk marta Yangi jihozdan hid Bir necha marta
foydalanganda chigishi mumkin. foydalanishdan so'ng

yomon hid kelyapti.

hid asta-sekin yo'qoladi.
Sochingizni havo yaxshi
aylanadigan xonada
quriting/turmaklang.

Sochni
quritayotganda/
turmaklayotganda
kuygan hid kelyapti.

Agar jihozda chang
yoki goldiq golib
ketgan bo'lsa, ular
issiq harorat ta'sirida
yonib, yogimsiz hid
chigarishi mumkin.

Jihozni o'chiring va sovishini
kuting. Qoldiglar golganmi
yoki yo'gmi tekshiring.

Havo kirish panjarasini kirdan
tozalang va uni doimiy
ravishda toza saqglang.

Avtomatik

toz
foy
ga

Motor sozlamasi
avtomatik tozalash
rejimida boshqacha
bo’ladi.

Tigilib golishning oldini olish
uchun avtomatik tozalash
rejimidan oyiga bir marta
foydalaning.

alash rejimidan
dalanganimda
shni keltiruvchi

shovgin eshitiladi.

Xatolik kodi va yechim

tidak tepat. dengan tegangan listrik

setempat.

Tercium bau tidak
sedap saat alat

Bau ini mungkin
dikerenakan alat yang

Bau tersebut akan hilang
secara bertahap setelah alat

renger den regelmaessigt.

Hérterreren siger en
irriterende lyd, nér jeg
bruger automatisk

Motoren har en
anden indstilling,
nar der bruges

Vi anbefaler, at bruger den
automatiske rengeringstil-
stand én gang om maneden,

Parskats

Manualas darbibas poga
Atruma poga

Nederlands

Overzicht

A01: Quritkich to'g'ri sugilganligini tekshiring.

A02: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat qiling.

AO03: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

digunakan pertama masih baru. digunakan berulang kali.

kali. Coba untuk mengeringkan/
menata rambut di ruangan
dengan ventilasi yang baik.

Tercium bau Jika ada debu atau Matikan alat dan tunggu

terbakar saat saya
mengeringkan/
menata rambut.

residu yang tertinggal
di dalam alat, residu
bisa terbakar karena
suhu tinggi dan
menimbulkan bau
hangus.

sampai dingin. Periksa
apakah ada residu yang
tertinggal.

Bersihkan kotoran pada kisi
masukan udara dan selalu
bersihkan secara berkala.

Saya mendengar Pengaturan motor

suarayang berbeda-beda
mengganggu saat saat dalam mode
menggunakan pembersihan
mode pembersihan otomatis.
otomatis.

Gunakan mode pembersihan
otomatis sebulan sekali
untuk menghindari
penyumbatan.

Kode kesalahan dan solusinya

AO01: Periksa apakah steker pengering dipasang ke stopkontak dengan benar.
A02: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A03: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A04: Lepaskan alat dari stop kontak dan bersihkan debu pada kisi masukan
udara di bagian gagang. Nyalakan kembali alat hanya setelah benar-benar

dingin.

E4-E10: Hubungi Philips untuk meminta bantuan.

Philips

Pengering Rambut

BHD837

220~240V~ 50Hz 1400W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial
Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 — Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.:

Prehled

mechanické tlacitko
tlacitko otacek
krouzek rukojeti
vypinac
Manual Select (ru¢ni vybér)
rezim automatického cisténf
nastaveni otacek
pénovy dil
kryt mfizky pro vstup vzduchu
0 difuzér
1 hubice
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Vysouseni vlasti

Pokud je vysousec zapojeny v siti, ale neni zapnuty, pfepne se automaticky do
pohotovostniho rezimu. Po néjaké dobé se rukojet vysousece mlize trochu
zahfat. Je to bézné a nijak to neovliviiuje bezpecnost pfi pouzivani.

Kdyz je pfistroj zapnuty, neustéle generuje ionty, které usnadruji rozéesavani

a dodavaji viastim lesk.
1 Zapojte zastr¢ku do zasuvky.

2 Pro dokonalé vysouseni pfipojte k vysouseci hubici nebo difuzér.

Nedotykejte se prislusenstvi ani je nesnimejte, dokud tplIné nevychladne.

3 Chcete-li zvétsit objem a bohatost Gcesu, pfipevnéte na vysousec difuzér.
Hroty vsufite do vlasti a krouzjvymi pohyby se jimi dotykejte pokozky hlavy.

4 Pfesufite vypina¢ do polohy -@:. Pokud chcete pfepnout mezi rezimy
predvolby a ru¢niho vybéru, stisknéte tlacitko prepinace rezim@ O

a podrzte ho po dobu 2 sekund.

5  Pokud chcete zménit nastaveni v predvolbach, stisknéte tlacitko rezimu

a podle pokynt nize provedte vybér.

Rychle: rychlé vysoudeni vlast vihkych ze sprchy
ThermoShield: suseni vlasu pfi stélé Setrné teploté
Horko/chlad: o3etfeni vlasu st¥idajicimi se proudy horkého a chladného

vzduchu

Jemné&: sudeni vlast pfi mirné teploté pro dosazeni pocitu jemnosti

a zejména zklidnéni pokozky hlavy

6 Vrezimu ruéniho vybéru mazete stisknout tlacitko rezimu X2 nebo otacek

x a upravit teplotu i otacky podle potteby.
7 Prepnéte tlacitko zapnuti/vypnuti do polohy

# ana displeji se zobrazi

COOL (CHLAD). Stisknutim tlacitka otacek pfizplsobte rezim podle potieby.
- Vysousec je vybaveny paméti, takze si pamatuje naposledy pouzité

nastaveni.
Po pouziti:

1 Vypnéte piistroj a nechte jej vychladnout. V piipadé potreby sejméte

prislusenstvi.
2 Pristroj ocistéte vihkym hadfikem.
3 Jednou za mésic d
aktivaci rezimu ¢i$

oporucujeme pouZit funkci automatického ¢isténti. Pro
éni STISKNETE a PODRZTE tlacitko rychlosti a zatlacte

posuvnik do rezimu CHLAD, dokud se neaktivuje rezim automatického

cisténi.

- Proces automatického ¢isténi bude trvat 8 sekund a poté se automaticky

pfepne do rezimu CHLAD.

- Podokonéeni procesu automatického ¢isténi pfistroj vypnéte.
- Hned pro skonéeni procesu automatického ¢isténi mazete posuvnik

pfepnout do polohy VYPNUTO.

4 Odsroubujte kryt mrizky pro vstup vzduchu a odstrante vlasy a prach.
Zubnim kartackem Setrné vycistéte pénovy dil. Nezapomerite pénovy dil

vratit.

Neoplachujte pénovy dil pod tekouci vodou.

i rezimu

P¥i pouzi

ni mize ze vstupu vzduchu

vyletovat prach. Drzte jej daleko od oci, aby nedoslo k podrazdéni.

Reseni problémii

Problém Pfi¢ina

Regeni

Pfistroj viibec
nefunguje.

Zasuvka, ke které je
pfistroj pfipojen, nenf
pravdépodobné pod
proudem.

Zkontrolujte, zda je pfistroj
zapojen spravné.
Zkontrolujte, zda jsou

v potadku pojistky ve vasem
domé.

Pfistroj se mohl
prehrat a sam se
vypnul.

Odpojte pfistroj a nechte ho
nékolik minut vychladnout.
NeZ pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze mizky
vstupu a vystupu vzduchu
nejsou ucpané napriklad
prachem, vlasy apod.

P¥istroj nemusf

byt kompatibiln{

s napétim, ke kterému
byl pfipojen.

Zkontrolujte, zda napéti
vyznacené na typovém Stitku
pristroje odpovida napéti

v elektrické siti.

PYi prvnim pouZitf je
citit zapach.

Zapach muize
pochazet z nového
pfistroje.

Po nékolika pouzitich zapach
postupné zmizi. Vlasy si
vysousejte/upravujte v dobte
vétrané mistnosti.

PYi vysouseni/Gpravé
vlast je citit zapach
spaleniny.

Pokud v pfistroji
zUstal prach ¢
necistoty, mohou se
pfi vysoké teploté
palit a produkovat
zapach.

Vypnéte pfistroj a vyckejte,
dokud nevychladne.
Zkontrolujte, zda v pfistroji
nejsou necistoty.

Z mfizky pro vstup vzduchu
odstrarite necistoty

a pravidelné ji Cistéte.

Nastaveni motoru
sevrezimu
automatického
cisténilisi.

Pri spusténém rezimu
automatického cistént
je slyset nepfijemny
zvuk.

Jednou za mésic pouzij
funkci automatického cistént,
aby se pfistroj neucpaval.

Chybovy kéd a feseni

A01: Zkontrolujte, zda je vysoudec spravné zapojen do sité.

A02: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovéite, zda pfistroj funguje spravné.
V piipadé potieby se obratte na spole¢nost Philips.

A03: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovéfte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potreby se obratte na spole¢nost Philips.

A04: Odpojte pristroj a vycistéte prach z m¥izky pro vstup vzduchu na rukojeti.

PFistroj opét zapnéte az poté, co zcela vychladne.

E4-E10: Obratte se na spole¢nost Philips.

Oversigt

Knappen Manuel
Hastighedsknap

Ring pa handtaget
On/off-knap

Manual Select (Manuelt valg)
Automatisk rengeringstilstand
Hastighedsindstilling

automatisk
rengeringstilstand.

rengeringstilstand. sa du undgar tilstopninger.

Fejlkode og l@sning

AO1: Tjek, at harterreren er sat korrekt i stikkontakten.

AO02: Traek stikket ud, og seet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

AO03: Traek stikket ud, og seet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A04: Traek harterrerens stik ud af stikkontakten, og fjern stovet fra
luftindtagsgitteret pa handtaget. Teend forst for harterreren igen, nar den er
kolet helt af.

E4-E10: Kontakt Philips for at fa hjeelp.

Ubersicht

Manuelle Taste
Geschwindigkeitstaste
Ring des Handstuicks
Ein-/Ausschalter
Manual Select (Manuelle Auswahl)
Automatischer Reinigungsmodus
Geschwindigkeitseinstellung
Schaum
Abdeckung Lufteinlassgitter

0 Diffusor

1 Duse
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Haare trocknen

Wenn der Trockner an eine Steckdose angeschlossen, aber nicht eingeschaltet
ist, befindet er sich automatisch im Standby-Modus. Das Handsttick des
Trockners kann sich nach einiger Zeit erwéarmen, das ist normal und bedeutet
kein Sicherheitsrisiko.

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen
abgegeben, die die statische Aufladung reduzieren und Ihrem Haar mehr Glanz

verleihen.
1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stecken Sie die Duse oder den Diffuser auf den Haartrockner, um die Haare

gezielt zu trocknen.

Beriihren oder entfernen Sie das Zubehor erst, wenn dieses abgekiihlt ist.

3 Umdas Volumen und die Spannkraft Ihrer Locken zu verbessern, setzen Sie
den Diffusor auf den Haartrockner. Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar,
sodass sie die Kopfhaut bertihren und machen Sie kreisende Bewegungen.

4 Schieben den Ein-/Ausschalter auf{é}. Driicken und halten Sie die

Modustaste@ 2 Sekunden lang, um zwischen der Voreinstellung und der

manuellen Auswahl zu wechseln.

5  Im Voreinstellungsmodus driicken Sie die Modustaste, um die gewtinschte

Einstellung entsprechend der folgenden Anweisungen auszuwéhlen:
Schnell: Trocknen Sie nasses Haar schnell.

ThermoShield: Trocknen Sie Ihr Haar bei konstanter und schonender
Temperatur.

HeiB/Kalt: Pflegen Sie Ihr Haar mit einem abwechselnd heiBen und kalten

Luftstrom.
Sanft: Trocknen Sie Ihr Haar bei milder Temperatur fir ein sanfteres
Erlebnis, insbesondere zum Beruhigen der Kopfhaut.

6 Inder manuellen Auswahl kénnen Sie die Modustaste X2 oder die
Geschwindigkeitstaste x kurz dricken, um die gewiinschte Temperatur
und Geschwindigkeit einzustellen.

7 Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf *, auf dem Display wird COOL
(KUHL) angezeigt. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste wie gew(inscht,
um Ihre Frisur zu fixieren.

- Der Haartrockner hat eine Memory-Funktion und speichert die zuletzt
verwendeten Einstellungen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie den Trockner abkihlen. Entfernen

Sie das Zubehor, falls erforderlich.
2 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

3 Eswird empfohlen, einmal im Monat den automatischen Reinigungsmodus

zu verwenden. Um den Reinigungsmodus zu aktivieren, DRUCKEN und

HALTEN Sie die Geschwindigkeitstaste, und schieben Sie den Schieberegler
zum Modus COOL (KUHL), bis der automatische Reinigungsmodus aktiviert

ist.

- Derautomatische Reinigungsprozess dauert 8 Sekunden und wechselt dann

automatisch in den Modus COOL (KUHL).

- Schalten Sie das Gerat ab, nachdem der automatische Reinigungsprozess
abgeschlossen ist.

- Umden automatischen Reinigungsprozess zu stoppen, kénnen Sie den
Schieberegler sofort in die Position OFF (AUS) schalten.

4 Schrauben Sie die Abdeckung des Lufteinlassgitters ab, um Haare und Staub
zu entfernen, und reinigen Sie den Schaumstoff sanft mit einer Zahnbdirste.

Achten Sie darauf, den Schaumstoff wieder einzusetzen.

Spiilen Sie den Schaumstoff nicht unter flieBendem Wasser ab.

q

Bei Verwendung des ischen Reinigung kann aus dem
Lufteinlass Staub austreten. Halten Sie den Lufteinlass von lhren Augen
fern, um Beschwerden zu vermeiden.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Losung
Das Gerat Moglicherweise Prifen Sie, ob das Gerat ord-

funktioniert nicht. ist die Steckdose, nungsgemaf angeschlossen

an die das Geréat ist.

angeschlossen ist, Prifen Sie in lhrem Zuhause

kaputt. die Sicherung fur diese
Steckdose.

Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, und lassen

Das Gerat hat
moglicherweise
Gberhitzt und wurde
daher ausgeschaltet.
Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine
Flusen, Haare usw. die
Geblasesffnung blockieren.

Sie das Gerat einige Minuten
lang abktihlen. Vergewissern

Das Gerat ist
moglicherweise nicht
fur die Spannung
geeignet, an die es
angeschlossen wurde.

Priifen Sie, ob die Span-
nungsangabe auf dem
Typenschild des Geréts mit
der 6rtlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Der Geruch verschwindet
allmahlich nach einigen
Anwendungen. Bitte
versuchen Sie, Ihr Haar in
einem gut belufteten Raum
zu trocknen/stylen.

Dieser Geruch kann
von dem neuen Gerat
stammen.

Beim ersten
Gebrauch entsteht
ein unangenehmer
Geruch.

Schalten Sie das Gerat
aus, und warten Sie, bis es
abgekuhltist. Prifen Sie, ob

Wenn Staub oder
Ruickstande im Gerat
verbleiben, kénnen

Beim Trocknen/
Stylen meiner
Haare entsteht

Brandgeruch. diese aufgrund der noch Riickstande vorhanden
hohen Temperatur sind.
verbrannt werden Entfernen Sie Schmutz aus
und Geruch dem Lufteinlassgitter und
erzeugen. reinigen Sie es regelmaBig.
Ich hére bei Die Einstellung Verwenden Sie den

des Motors istim
automatischen Reini-
gungsmodus anders.

Verwendung des
automatischen
Reinigungsmodus
storende Gerdusche.

automatischen Reinigungs-

modus einmal im Monat, um
ein Blockieren zu verhindern.

Fehlercode und Lésung

AO01: Prifen Sie, ob der Haartrockner ordnungsgemaB angeschlossen ist.
A02: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu priifen, ob das Gerat
ordnungsgemaB funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A03: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu prufen, ob das Gerat
ordnungsgemaB funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A04: Ziehen Sie das Gerat vom Stromnetz ab und entfernen Sie den Staub auf
dem Lufteinlassgitter des Handstlicks. Schalten Sie das Geréat erst wieder ein,
wenn es komplett abgekihlt ist.

E4-E10: Wenden Sie sich fur Abhilfe an Philips.

Ulevaade
Kasijuhtimisnupp
Kiirusnupp
Ké&epideme réngas
Toiteltliti
Manual Select (kasitsi valimine)
Automaatpuhastuse reziim
Kiiruse seadistus
Pehme filter
Ohu sisselaskeava vérekate

0 Lokkide kohevusotsak

1 Otsak
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Juuste kuivatamine

Kui fé6ni pistik Ghendatakse vooluvérku, aga fooni ei lilitata sisse, Idheb see
automaatselt ootere  iimile. Méne aja pérast voib fooni kaepide tunduda pisut
soe; see on normaalne ja f66ni saab ohutult kasutada.

Kui seade on sisse ltlitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt ioonid taiendava
laike andmiseks ning juuste kaharuse véhendamiseks.

Descripcion general

Botén manual
Boton de velocidad
Anillo del mango
Interruptor de encendido/apagado
Manual Select (Seleccién manual)
Modo de autolimpieza
Posicion de velocidad
Espuma
Cubierta de la rejilla de entrada de aire
0 Difusor
1 Boquilla
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Secado del cabello

Cuando el secador estd enchufado sin estar encendido, entra automéaticamente
en modo espera. El mango del secador puede conservar algo de calor al cabo de
un tiempo, lo cual es normal y su uso es seguro.

Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de forma automatica y
constante, reduciendo el encrespado y proporcionando més brillo.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Coloca la boquilla o el difusor en el secador para un secado preciso.

No toques ni retires el accesorio hasta que se enfrie.

3 Paradarvolumeny vitalidad a los rizos, acopla el difusor al secador.
Introduzca las clavijas en el cabello para tocar el cuero cabelludo y haga
movimientos rotatorios. N

4 Desliza el botén de encendido/apagado a la posicion de . Mantén
pulsado el botén de modo &9 durante 2 segundos para cambiar entre
Preset (Preestablecido) y Manual Select (Seleccién manual).

5 Enelmodo Preset, pulsa el botén de modo para seleccionar el ajuste que
desees seguin las instrucciones siguientes:

Fast (Rapido):Seca el cabello mojado rapidamente.

ThermoShield (Proteccion constante):Seca el cabello a una temperatura
suave y constante.

Hot/Cold (Caliente/Frio):Cuida tu cabello alternando entre un flujo de aire
caliente y frio.

Gentle (Suave):Seca tu cabello a una temperatura tibia para una
experiencia suave especialmente relajante para el cuero cabelludo.

6  En Manual Select, puedes pulsar el botén de modo@ o velocidad
momentaneamente para ajustar la temperatura y la velocidad segun tus
preferencias.

7  Cambia el botén de encendido/apagado a % y aparecerd COOL (FRIO).
Pulsa el boton de velocidad segun prefieras para fijar el peinado.

- Elsecador viene con una funcién de memoria, de modo que puede recordar
los ultimos ajustes utilizados.

Después del uso:

1 Apaga el aparato y deja que el secador se enfrie. Quita el accesorio si es
necesario.

2 Limpia el aparato con un pafo htiimedo.

3 Sesugiere utilizar el modo de limpieza automatica una vez al mes. Para
activar el modo de limpieza, MANTEN PULSADO el botén de velocidad y pon
el control deslizante en el modo COOL (FRIO) hasta que se active el modo de
limpieza automatica.

- Elproceso de limpieza automatica duraré 8 segundos y luego cambiara al
modo COOL (FRIO) automéaticamente.

- Cuando el proceso de limpieza automatica haya terminado, apaga el
aparato.

- Paradetener el proceso de limpieza automatica, puedes poner el control
deslizante en la posicion de OFF (APAGADO) inmediatamente.

4 Desenrosca la cubierta de la rejilla de entrada de aire para eliminar el pelo
y el polvo y usa un cepillo de dientes para limpiar suavemente la espuma.
Asegurate de volver a colocar la espuma en su sitio.

No enjuagues la espuma bajo el grifo.

Cuando se usa el modo de autolimpieza, podria salir polvo por la entrada
de aire. Mantenlo lejos de los ojos para evitar molestias.

Solucién de problemas

Problema Causa Solucién

El aparato no
funciona.

Puede que la toma de
corriente donde estd
enchufado el aparato

Compruebe que el
aparato esta conectado
correctamente.

esté rota. Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.
Puede que el Desenchufa el aparato y deja

que se enfrie durante unos
minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas,
pelos, etc.

aparato se haya
calentado en exceso
y se haya apagado
automaticamente.

Puede que el aparato
no sea adecuado para
el voltaje al que esta
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de
modelo se corresponde con
el voltaje de red local.

Hay un mal olor la
primera vez que
se usa.

El olor puede venir
del aparato nuevo.

El olor desaparecera
gradualmente después de
unos cuantos usos. Trata de
secar o moldear tu cabello en
una estancia bien ventilada.

Hay un olor a
quemado cuando
seco o moldeo mi
cabello.

Si queda algo de
polvo o residuos en
el aparato, es posible
que se quemen
debido a la alta
temperatura y que
ello produzca olor.

Apaga el aparato y espera
hasta que se enfrie.
Comprueba si queda algun
residuo.

Quita la suciedad de la rejilla
de entrada de aire y limpiala
con regularidad.

Utiliza el modo de
autolimpieza una vez al mes
para evitar obstrucciones.

Se produce un ruido
irritante cuando
utilizo el modo de
autolimpieza.

La configuracion del
motor es diferente
en el modo de
autolimpieza.

Codigo de error y solucion

A01: Comprueba si el secador esta conectado correctamente.

A02: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

AO03: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A04: Desenchufa el aparato y limpia el polvo del la rejilla de entrada de

aire del mango. Vuelve a encender el aparato solo cuando se haya enfriado
completamente.

E4-E10: Ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

Apercu
Bouton manuel
Bouton de vitesse
Anneau du manche
Interrupteur marche/arrét
Manual Select (Sélection manuelle)
Mode nettoyage automatique
Réglage de vitesse
Mousse
Couvercle de la grille d'entrée d'air
0 Diffuseur
1 Embout
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Séchage des cheveux

Lorsque le séche-cheveux est branché sans étre allumé, il passe
automatiquement en mode veille. Le manche peut étre un peu chaud apres un
moment. C'est normal et vous pouvez |'utiliser de fagon s(re.

Lorsque |'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus de brillance.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
2 Pourun séchage précis, fixez I'embout ou le diffuseur sur le séche-cheveux.

Attendez que |'appareil ait refroidi avant de toucher/retirer I'accessoire.

3 Pour donner du volume a vos boucles et de la souplesse a vos cheveux,
fixez le diffuseur sur le séche-cheveux. Insérez les picots dans vos cheveux
jusqu'au cuir chevelu et effectuez des mouvements circulaires.

4 Poussez le bouton marche/arrét sur la position <®-. Appuyez ensuite sur
le bouton de sélection de mode @ et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour basculer entre le réglage prédéfini et la sélection manuelle.

5 Enmode Réglage prédéfini, appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner
le réglage de votre choix conformément aux instructions ci-dessous :

Fast (Rapide) : Permet de sécher rapidement vos cheveux a la sortie de la
douche.

ThermoShield (Bouclier thermique) : Séchez vos cheveux a une
température constante.

Hot/Cold (Chaud/Froid) : Prenez soin de vos cheveux avec un flux d'air
chaud et froid en alternance.

Gentle (Doux) : Séchez vos cheveux a une température modérée, tout en
douceur, notamment pour éviter d'agresser le cuir chevelu.

6  Enmode Sélection manuelle, vous pouvez appuyer pendant quelques
instants sur le bouton de mode O ou le bouton de vitesse ” pour régler la
température et |a vitesse a votre convenance.

7  Faites glisser le bouton marche/arrét sur # et vous verrez le symbole COOL
(FROID) s'afficher. Appuyez sur le bouton de vitesse pour choisir la vitesse
adaptée de fagon a fixer votre mise en forme.

- Leseche-cheveux est équipé d'une fonction de mémorisation des derniers
réglages utilisés.

Pregled

1 Gumb za ru¢ni nacin

2 Gumb za brzinu (Speed)

3 Prstenrucke

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5  Manual Select (Ru¢ni odabir)

6 Nacin automatskog ¢iscenja

7  Postavke brzine

8 Pjena

9  Poklopac resetke dovoda zraka
10 Nastavak za kovrcanije (e)

11 Usmjerivad

Osusite kosu

Kada se susilo priklju¢i u struju bez ukljucivanja, automatski ¢e prijeci u stanje
pripravnosti. Ru¢ka susila moZe se malo zagrijati nakon nekog vremena, sto je
normalno i sigurno za uporabu.

Dok je aparat uklju¢en, ioni se automatski i kontinuirano raspruju, smanjujudi

staticki elektricitet i pruzajudi dodatni sjaj.

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Zaprecizno sudenje na susilo za kosu pri¢vrstite mlaznicu ili nastavak za
volumen.

Nemojte dirati/uklanjati dodatak dok se potpuno ne ohladi.

3 Ako zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pri¢vrstite nastavak za volumen

na susilo za kosu. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju vlasiste i

pravite kruzne pokrete.

4 Pomaknite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na
izmedu unaprijed postavljenog nacina i nacina ru¢nog odabira, pritisnite i
dvije sekunde drZite gumb za nacin rada =3

5 U unaprijed postavljenom nacinu rada pritisnite gumb nacina rada kako
biste odabrali Zeljenu postavku prema uputama u nastavku:

Brzo: osusite kosu neposredno nakon tusiranja.

ThermoShield: susite kosu pri postojanoj niskoj temperaturi.
Toplo/hladno: njegujte kosu naizmjeni¢nim strujanjem vruceg i hladnog
zraka.

Njezno: susite kosu pri nizoj temperaturi za njezno iskustvo, koje je posebno

umirujuce za tjeme. =
6 U natinu ru¢nog odabira moZete nakratko pritisnuti gumb za nacin J ili
gumb za brzinu kako biste prilagodili Zeljenu temperaturu i brzinu.

7 Prebacite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na Sﬁ i na zaslonu cete vidjeti

poruku COOL (HLADNO). Pritisnite gumb za Zeljenu brzinu kako biste
zavrsno oblikovati svoju frizuru.

- Susilo za kosu isporucuje se sa znacajkom memorije i moze zapamtiti
posljednje upotrijebljene postavke.

Nakon uporabe:

1 Iskljudite uredaj i ohladite susilo. Uklonite dodatak ako je potrebno.

2 Cistite aparat vlaznom krpom.

3 Preporuca se uporaba nacina automatskog ¢is¢enja jednom mjese¢no. Za
aktiviranje nacina cis¢enja, PRITISNITE i DRZITE gumb za brzinu i gurnite
kliza¢ na nacin rada HLADENIJE dok se ne aktivira nacin automatskog
ciscenja.

- Postupak automatskog ciscenja trajat ¢e osam sekundi, a zatim ce se
automatski prebaciti u nacin rada HLADENJE.

- Iskljucite uredaj nakon sto se zavrsi postupak automatskog ciscenja.

- Zazaustavljanje postupka automatskog cis¢enja mozete odmah prebaciti
kliza¢ u polozaj ISKLIUCENO.

4 Odvijte poklopac resetke dovoda zraka kako biste uklonili vlasi i prasinu, a
pjenu njezno odistite Cetkicom za zube. Pazite da vratite spuzvu.

Kako biste prebacivali

Nemojte ispirati pjenu pod mlazom vode iz slavine.

Tijekom uporabe nacina automatskog ¢iscenja, prasina moze izlaziti iz
otvora za zrak. Drzite podalje od o¢iju kako biste izbjegli nelagodu.

RjeSavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Uredaj uopce neradi.  Utic¢nica na koju je
aparat prikljucen
mozda ne radi.

ukopcan.
Provjerite osigurac uti¢nice.

Provjerite je li aparat ispravno

Uredaj se mozda
pregrijao i sam se
iskljucio.

Isklju¢ite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite

da se ohladi. Prije no $to
ponovno ukljucite uredaj
provjerite resetke kako biste
se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose
itd.

Uredaj moZzda nije
prikladan za napon
na koji je prikljucen.

Provjerite odgovara li
napon naveden na plocici
s oznakom naponu vase
lokalne elektri¢ne mreze.

Prilikom prve uporabe
uredaja osjeti se
neugodan miris.

1z novog uredaja
moze dopirati
neugodan miris.

Miris ¢e postupno nestati
kroz nekoliko uporaba.
Nastojte susiti/oblikovati
kosu u prostoriji s dobrom
ventilacijom.

Dok susim/oblikujem
kosu osjetim miris
paljenja.

Ako u uredaju postoji
nakupljena prasina ili
prljavstina, prilikom
uporabe uredaja
dolazi do njena
paljenja zbog visoke
temperature, $to je
uzrok tog mirisa.

Iskljucite uredaj i pricekajte
dok se ne ohladi. Provjerite
postoje li ikakve nakupine.

dovoda zraka i redovito je
Cistite.

Uklonite prljavstinu s resetke

Postavka motora
drugacdija je u nacinu
rada automatskog
Ciscenja.

Cujem neugodnu
buku kada
upotrebljavam nacin
automatskog ¢is¢enja.

Upotrebljavajte nacin
automatskog ¢is¢enja

izbjegli blokiranje.

jednom mjese¢no kako biste

Sifre pogresaka i rje$enja

AO01: Provjerite je li susilo ispravno ukopcano.

A02: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomo¢.

A03: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomo¢.

A04: iskljucite uredaj i oistite prasinu s resetke dovoda zraka na rucki. Uredaj
ponovno uklju¢ite tek kada se potpuno ohladi.

E4-E10: obratite se za pomod tvrtki Philips.

Panoramica

Pulsante Manual (Manuale)

Pulsante Speed (Velocita)

Anello dell'impugnatura

Interruttore on/off

Manual Select (Manual Select) (Selezione manuale)
Modalita Auto-clean (Pulizia automatica)
Impostazione della velocita

Schiuma

Calotta della griglia di ingresso aria

Roktura gredzens
leslégdanas/izslégsanas sledzis
Manual Select (Manuala atlase)
Automatiskas tirisanas rezims
Atruma iestatijums
Putas
Gaisa plusmas atveres parsegs
0 Difuzors
1 Uzgalis
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lzzavéjiet matus
Ja iévétéjs tiek pievienots, neieslédzot to, tas automatiski parslédzas gaidstaves

reZima. Zavétajam darbojoties, ta rokturis var sasilt, kas nav darbibas traucéjums,
tadé| ierice ir drosi lietojama.

Jaierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti, samazinot
sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Pievienojiet sprauslu vai difuzoru matu Zavétajam precizai zavésanai.

pieskarieties pieder: /nenonemiet to, ja tas nav pilniba atdzisis.

3 Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, pievienojiet fénam
izkliedétaju. levietojiet difuzora pirkstus matos ta, lai tie pieskartos galvas
adai, un veiciet ap|veida kustibas.

4 Pabidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz 2 sekundes turiet nospiestu
rezima pogu @, lai ieslégtu opciju “Sakotnéjais iestatijums” vai “Manuala
atlase” un pretgji.

5  Sakotnéja iestatijuma reZzima nospiediet reZzima pogu, lai atlasitu vélamo
iestatijumu saskana ar noradijumiem zemak:

Atra:Slapju matu atra zavesana.

ThermoShield:Zavéjiet matus ar nemainigu saudzigu temperataru.
Karsts/Auksts:Mainiga karsta un auksta gaisa plisma matu kop3anai.
Saudzigs:Zavéjiet matus videja temperatura, lai tos saudzigi koptu un ipasi
nomierinatu galvas adu. o

Manualaja rezima varat nospiest rezima 27 vai atruma ” pogu, lai uzreiz
pielagotu temperattru un atrumu, ka nepieciesams.

7  Parslédziet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz iy un displeja tiks paradits
COOL (Véss). Péc nepieciesamibas nospiediet atruma pogu, lai nostiprinatu
frizaru.

- Matu zavétaja ir atminas funkcija, kas Jauj saglabat nesenakos izmantotos
iestatijumus.

Péc lietosanas:

1 lIzsledziet zavétaju un |aujiet tam atdzist. Ja nepieciesams, nonemiet
piederumus.

2 Notiriet ierici ar mitru dranu.

3 Reizi ménesi ieteicams izmantot automatiskas tirisanas rezimu. Lai aktivizétu
tirisanas rezimu, NOSPIEDIET un TURIET atruma pogu un pabidiet slidni uz
dzesésanas rezimu, lidz tiek aktivizéts automatiskas tirisanas rezims.

- Automatiskas tirisanas process ilgs 8 sekundes, un péc tam ierice
automatiski parslégsies uz dzesésanas rezimu.

- lzslédziet ierici péc automatiskas tirisanas procesa pabeigsanas.

- Laiapturétu automatiskas tirisanas procesu, varat nekavéjoties parslégt
slidni pozicija IZSLEGTS.

4 Atskravéjiet gaisa plismas atveres parsegu, lai nonemtu matus un putek|us;
izmantojiet zobu suku, lai saudzigi notiritu putu elementu. Noteikti
novietojiet putu elementu atpakal.

Neskalojiet putu elementu ar Gdenskrana tdeni.

Izmantojot automatiskas tirisanas rezimu, no gaisa iepltides atveres var
izpast puteklus. Turiet to prom no jasu acim, lai izvairitos no diskomforta.

Traucéjummeklésana

Probléma lemesls Risinajums

lerice nedarbojas. lespéjams, ka ir bojata
kontaktligzda, kurai

ierice ir pievienota.

Parbaudiet, vai ierice ir
pareizi pievienota.
Parbaudiet 3is kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lesp&jams, ierice
ir parkarsusi

un automatiski
izslégusies.

Atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai
dazas mintes atdzist.
Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai pakam,
matiem u. tml. objekti
nenosprosto gaisa plismas
atveres.

Parbaudiet, vai ierices
modela plaksnité noraditais
spriegums atbilst elektrotikla

jaudai jasu maja.

lespéjams, ierice
nav piemérota
spriegumam, kadam
ta pievienota.

Pec dazam lietosanas reizém
smaka pamazam izzudis.
Méginiet zavét/veidot matus
labi vedinama telpa.

Jaunai iericei var but
nepatikama smaka.

Lietojot pirmo reizi,
jatama nepatikama
smaka.

Zavéjot/ieveido-
jot matus, jatama
deguma smaka.

Ja iekarta palikusi
kadi putekli vai
netirumi, augstas
temperatdras ietekmé
tie var degt un radit
smaku.

Izslédziet ierici un uzgaidiet,
lidz ta ir atdzisusi. Parbaudiet,
vai iericé ir netirumi.
Iznemiet netirumus no gaisa
pldsmas atveres un regulari
uzturiet atveri tiru.

Reizi ménesi ieteicams
izmantot automatiskas
tirianas rezimu, lai
nepielautu nosprostosanos.

Automatiskas
tirisanas rezima
motora iestatijums
atskiras.

Izmantojot
automatiskas tirisanas
reZimu, rodas
kaitinoss troksnis.

Kladas kods un risinajums

AO1: Parbaudiet, vai Zavétajs ir pareizi pievienots.

A02: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A03: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A04: Atvienojiet ierici un iztiriet putek|us no roktura gaisa plismas atveres.
lesledziet ierici tikai tad, kad ta pilniba atdzisusi.

E4-E10: Ludzu, sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

Apzvalga
Rankinio rezimo mygtukas
Greicio mygtukas
Rankenos ziedas
Maitinimo jjungimo / isjungimo jungiklis
Manual Select (Rankinis valdymas)
Automatinis valymo reZimas
Greiio nustatymas
Filtras
Oro jleidimo groteliy dangtelis

0 Difuzorius

1 Antgalis
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Plauky dziovinimas

Knop voor handmatig
Knop voor snelheid
Ring van de handgreep
Aan-uitschakelaar
Manual Select (Handmatig selecteren)
Auto-clean-modus
Snelheidsstand
Schuim
Afdekking luchtinlaatrooster
0 Diffuser
1 Blaasmond

S 0ONOUTAWN =

Uw haar drogen

Als de stekker van de féhn in het stopcontact zit zonder dat de féhn is
ingeschakeld, gaat deze automatisch naar de stand-bymodus. De handgreep
van de féhn kan na een tijdje wat warm worden, wat normaal en veilig is voor
gebruik.

Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en automatisch ionen
uitgegeven voor minder pluizig haar en meer glans.

1 Steek de stekker in een stopcontact.
2 Bevestig het mondstuk of de diffuser op de fohn voor nauwkeurig drogen.

Raak het accessoire niet aan en verwijder het niet totdat het is afgekoeld.

3 Voor meer volume in uw krullen en een veerkrachtig kapsel bevestigt u de
diffuser op de féhn. Zorg dat de pinnen uw hoofdhuid in uw haar raken en
maak draaiende bewegingen o

4 Schuif de aan/uit-knop naar Houd de modusknop X 2 seconden
ingedrukt om te schakelen tussen voorgeprogrammeerde en handmatige
selectie.

5  Drukin de voorgeprogrammeerde modus op de modusknop om de
gewenste instelling te selecteren volgens de onderstaande instructies:
Snel: nat haar snel drogen.

ThermoShield: uw haar drogen met een constante, verzorgende
temperatuur.

Warm/koud: uw haar drogen met een afwisselend warme en koude
luchtstroom.

Zacht: uw haar drogen op een milde temperatuur voor een prettige
ervaring, met name om de hoofdhuid te ontzien.

6 Inde handmatige selectie kunt u de modusknop & of snelheidsknop 8
kort indrukken om de temperatuur en snelheid naar wens aan te passen.

7  Zetde aan/uit-knop op ¢§¢ en u ziet COOL op het display. Druk op de
snelheidsknop van uw voorkeur om uw kapsel in model te brengen.

- Defoéhn heeft een geheugenfunctie waarmee de laatst gebruikte
instellingen worden onthouden.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en laat de fohn afkoelen. Verwijder indien nodig
de accessoire.

2 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

3 Aanbevolen wordt om de automatische reinigingsmodus één keer per
maand te gebruiken. U kunt de reinigingsmodus activeren door de
snelheidsknop INGEDRUKT TE HOUDEN en de schuifknop naar de modus
KOUD te schuiven, totdat de automatische reinigingsmodus wordt
geactiveerd.

- Hetautomatische reinigingsproces duurt 8 seconden en schakelt daarna
automatisch over naar de modus KOUD.

- Schakel het apparaat uit nadat het automatische reinigingsproces is
voltooid.

- Ukunt het automatische reinigingsproces stoppen door de schuifknop
direct in de stand UIT zetten.

4 Schroef de kap van het luchtinlaatrooster los om haar en stof te verwijderen,
en gebruik een tandenborstel om het schuim voorzichtig schoon te maken.
Zorg ervoor dat u het schuim terugplaatst.

Spoel het schuim niet af met kraanwater.

d

Bij gebruik van de ische reinigi kan er stof uit de
luchtinlaat komen. Houd de luchtinlaat uit de buurt van uw ogen, om
ongemak te voorkomen.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Het apparaat doet
het helemaal niet.

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor
dit stopcontact in uw huis.

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer

voordat u het apparaat weer
inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met
pluizen, haar enz.

Het apparaat
kan oververhit
zijn geraakt en
zichzelf hebben
uitgeschakeld.

Het apparaat is
mogelijk niet geschikt
voor de netspanning
waarop hetis
aangesloten.

Controleer of het voltage
op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met
de plaatselijke netspanning.

Er ontstaat een vieze
geur bij het eerste
gebruik.

De geur kan
afkomstig zijn van het
nieuwe apparaat.

De geur verdwijnt geleidelijk
nadat het enkele keren is
gebruikt. Droog/stijl uw haar
in een goed geventileerde
ruimte.

Als er stof of resten
in het apparaat
achterblijven,
kunnen deze door de
hoge temperatuur
verbranden en een
geur produceren.

Er hangt een
brandlucht wanneer
ik mijn haar droog/
stijl.

Schakel het apparaat uit en
wacht tot het is afgekoeld.
Controleer of er nog resten
zijn achtergebleven.
Verwijder vuil van het lucht-
inlaatrooster en maak het
regelmatig schoon.

Gebruik de auto-clean-
modus één keer per
maand om verstopping te
voorkomen.

De motor staat
anders ingesteld in de
auto-clean-modus.

Ik hoor een vervelend
geluid wanneer ik de
auto-clean-modus
gebruik.

Foutcode en oplossing

AO01: Controleer of de fohn juist is aangesloten.

A02: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A03: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A04: Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het stof op het
luchtinlaatrooster van de handgreep. Schakel het apparaat pas weer in als het
volledig is afgekoeld.

E4-E10: Neem contact op met Philips voor hulp.

Oversikt
Manuell knapp

A04

: Jihozni elektr tarmog'idan uzing va dastaning havo kirish panjarasidagi

changni tozalang. Jihoz to'liq soviganidan keyingina uni gayta yoging.

E4-E

10: Yordam olish uchun Philips kompaniyasiga murojaat qiling.

Opis

-2 VONOUTA WN =

0
1

Przycisk obstugi recznej
Przycisk predkosci

Pierscien uchwytu

Wytacznik zasilania

Manual Select (Wybor reczny)
Tryb automatycznego czyszczenia
Ustawienie predkosci

Pianka

Ostona kratki wlotu powietrza
Dyfuzor

Nasadka

Suszenie wioséw

Gdy
urucl

suszarka zostanie podtaczona do gniazda zasilania i nie zostanie
homiona, automatycznie przejdzie w tryb gotowosci. Po pewnym czasie

uchwyt suszarki moze sie nieco nagrza¢. Jest to normalne i bezpieczne w uzyciu.

Przy

wilaczonym urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie i bez przerwy.

Funkdja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nadac im
dodatkowy blask.

1
2

Podiacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.
W celu precyzyjnego wysuszenia wioséw natéz na suszarke nasadke lub
dyfuzor.

Nie dotykaj ani nie zdejmuj akcesoriéw, dopdki catkowicie nie ostygna.

3

Aby zwiekszy¢ objetosc lokow i nadac fryzurze sprezystosé, zamontuj
dyfuzor na suszarce. Wkfadaj wypustki dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty
skdry glowy, i wykonuj ruchy obrotowe suszarka.

Przesun przefacznik zasilania do pofozenia <®:. Aby przetacza¢ miedzy
zaprogramowanym ustawieniem i trybem wyboru recznego, nacisnij

i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk trybu O

W trybie zaprogramowanego ustawienia nacisnij przycisk trybu, aby wybrac
zadane ustawienie zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:

Tryb szybki: Szybkie suszenie mokrych wtoséw.

Tryb ThermoShield: Suszenie wiosdw strumieniem powietrza o statej,
bezpiecznej temperaturze.

Tryb ciepty/zimny: Pielegnacja wloséw przy uzyciu naprzemiennie
cieptego i chtodnego strumienia powietrza.

Tryb tagodny: Suszenie wtoséw strumieniem powietrza o umiarkowanej
temperaturze w celu zapewnienia bezpiecznego oddziatywania, szczegdinie
na skore glowy. o

W trybie wyboru recznego mozna krétko nacisnac przycisk trybu X7 lub
predkosci $8, aby dostosowac temperature lub predkosé.

Przesun przetacznik zasilania do pofozenia 3%, az na wyswietlaczu pojawi
sie COOL (COOL). Nacisnij przycisk predkosci w zaleznosci od potrzeb, aby
utrwali¢ fryzure.

Suszarka ma funkcje pamieci ostatnio uzywanych ustawien.

Po uzyciu:

1

2
3

Wytacz suszarke i poczekaj na jej ostygniecie. W razie potrzeby zdejmij
akcesorium.

Wyczy$¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Zaleca sie uzywac trybu automatycznego czyszczenia raz w miesigcu. Aby
wilaczy¢ tryb czyszczenia, NACISNI i PRZYTRZYMA) przycisk predkosci

i przesuni suwak do trybu COOL (chtodny), az zostanie wigczony tryb
automatycznego czyszczenia.

Procedura automatycznego czyszczenia zajmie 8 sekund, nastepnie
urzadzenie automatycznie przetgczy sie na tryb COOL (chtodny).

Po zakorczeniu automatycznego czyszczenia wyfacz urzadzenie.

Aby zatrzyma¢ automatyczne czyszczenie, przesun suwak od razu do
potozenia OFF (Wyt.).

Odkrec ostone kratki wlotu powietrza, aby usuna¢ wtosy i kurz, a nastepnie
przy uzyciu szczoteczki do zebdw delikatnie wyczys¢ gabke. Pamietaj

o wiozeniu gabki z powrotem na miejsce.

Nie ptucz gabki pod biezaca woda.

Podczas uzywania trybu automatycznego czyszczenia z wlotu powietrza
moze by¢ wywiewany pyt. Trzymaj urzadzenie z dala od oczu, aby unikna¢
dyskomfortu.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna Rozwigzanie

Urz

adzenie nie dziata.  By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest

do ktérego prawidtowo podtgczone do
podtaczono gniazdka.

urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane

gniazdko elektryczne.

Urzadzenie mogto sie
przegrzac i wylaczyc
automatycznie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia

z gniazdka elektrycznego

i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz,

czy kratki nie sa zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Urzadzenie moze nie
by¢ przeznaczone do
zasilania napieciem,
do ktérego zostato
podfaczone.

Upewnij sig, ze napiecie
wskazane na tabliczce
znamionowej urzgdzenia
odpowiada napieciu

w domowej instalacji
elektrycznej.

Przy pierwszym
uzyciu wystepuje

nie

Zapach moze
pochodzi¢ z nowego
urzadzenia.

Zapach moze stopniowo
znikac po kilku uzyciach.
Staraj sie suszyc/
stylizowad wiosy w
dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

przyjemny zapach.

Podczas suszenia/

styl

wydziela sie zapach

Jesliw urzadzeniu
pozostanie
troche kurzu lub

Wylacz urzadzenie i poczekaj,
az ostygnie. Sprawdz, czy
pozostaly jakies pozostatosci.

izacji wlosow

spalenizny. pozostatosci, moze Usun zabrudzenia z kratki
ono ulec spaleniu wlotu powietrza i utrzymuj ja
pod wplywem W Czystosci.
wysokiej temperatury
i spowodowac

nieprzyjemny zapach.

Podczas korzystania
z trybu automatycz-
nego czyszczenia
stysze irytujacy hatas.

W trybie automa-
tycznego czyszczenia
ustawienie silnika
jestinne.

Aby nie dopusci¢ do
zablokowania, raz w miesigcu
uruchamiaj tryb automatycz-
nego czyszczenia.

Kod
AO01

btedu i rozwigzanie
: Sprawdz, czy suszarka jest prawidtowo podtaczona do gniazdka.
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0
1

Skum

Daeksel til luftindsugningsgitter
Diffuser

Mundstykke

Tor dit har

Nar hérterreren saettes i stikket uden at taende den, gar den automatisk i
standbytilstand. Harterrerens handtag kan blive varmt efter et stykke tid. Dette
er helt normalt, og det er sikkert at bruge harterreren.

Nar apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og kontinuerligt
ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere glans.

1
2

Seet stikket i stikkontakten.
Seet mundstykket eller diffuseren pa harterreren for at opna praecis og
korrekt torring.

Tilbeheret ma ikke bergres/fjernes, for det er kolet ned.

3

Seet en diffusor pa harterreren for at give forbedret fylde til kreller og en
livlig stil. Seet diffuseren ind i haret, sa den rerer din hovedbund, og lav
roterende bevaegelser med den. . o
Skub teend/sluk-knappen til stillingen “®. Hold tilstandsknappen & nede i
2 sekunder for at skifte mellem Forudindstilling og Manuelt valg.

| Forudindstillingstilstand skal du trykke pa tilstandsknappen for at vaelge
din enskede indstilling i henhold til nedenstaende vejledning:

Hurtig: Tor vadt har hurtigt efter brusebad.

Varmedampning: Ter dit har ved en konstant og skansom temperatur.
Varm/kold: Skan dit har med en luftstrem, der skifter mellem varm og kold
luft.

Blidt: Tor dit har ved en lav temperatur, som giver en blid oplevelse, der er
seerligt lindrende for din hovedbund. o

Under Manuelt valg kan du trykke pé tilstandsknappen X eller
hastighedsknappen x i kort tid for at justere temperatur og hastighed til
det gnskede.

Saet on/off-knappen pa # hvorefter der vises COOL pa displayet. Tryk pa
hastighedsknappen, alt efter hvilken hérstil du ensker.

1
2

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
Tappiskuivatamiseks kinnitage fooni kilge otsak voi hajuti.

Arge puudutage/eemaldage tarvikut enne, kui see on jahtunud.

3

Lokkidele voi vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage difuusor
fooni kilge. Asetage otsiku piid juustesse ja peanahale ning tehke ringlevaid
liigutusi.

Liikake toite sisse/valja lulitamise nupp asendisse Eelseadistuse ja kasitsi
valimise vahetamiseks vajutage reziiminuppu @ja hoidke seda 2 sekundit
all.

Eelseadistusreziimis vajutage reziimi nuppu, et valida soovitud seadistus
vastavalt alltoodud juhistele.

Kiire:Kuivatage dusi all méarjaks saanud juuksed kiiresti.

Termokaitse: Kuivatage juukseid tihtlasel ja hooldaval temperatuuril.
Kuum/kiilm:Hooldage juukseid vahelduvalt kuuma ja kiilma 6huvooga.
Ornalt:Kuivatage juukseid 6rnalt leigel temperatuuril, mis on peanahale
eriti rahustav. o

Kui kasitsi valimise reZiimis vajutada (ks kord reZiimi nuppu %7 véi kiiruse
nuppu §&, saab reguleerida soovikohaselt temperatuuri ja kiirust.

Lilitage toite sisse/vélja nupp asendisse 3% ja ekraanil kuvatakse COOL
(jahe). Soengu soovikohaselt fikseerimiseks vajutage kiiruse nuppu.

Foonil on malufunktsioon, mis jatab meelde viimati kasutatud seadistuse.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.

1
2
3

Lilitage seade vélja ja jahutage f66n. Vajadusel eemaldage lisatarvik.
Puhastage seade niiske lapiga.

Soovitatav on kasutada automaatset puhastusreziimi ks kord kuus.
Puhastusreziimi aktiveerimiseks VAJUTAGE ja HOIDKE kiiruse nuppu all
ning likake liugur JAHUTUS-reZiimile, kuni automaatse puhastuse reziim
aktiveerub.

Automaatne puhastusprotsess kestab 8 sekundit ja seejérel lulitub seade
automaatselt jahutusreziimi.

Parast automaatse puhastusprotsessi [oppu lllitage seade valja.
Automaatse puhastusprotsessi peatamiseks voite liuguri koheselt OFF-
asendisse |tlitada.

Apres utilisation :

1

Eteignez I'appareil et laissez le séche-cheveux refroidir. Retirez I'accessoire
si besoin.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

Nous vous recommandons d'utiliser le mode nettoyage automatique une
fois par mois. Pour activer le mode nettoyage, APPUYEZ sur le bouton de
vitesse et MAINTENEZ-LE ENFONCE, puis poussez le curseur jusqu’au mode
FROID jusqu'a I'activation du mode nettoyage automatique.

Le processus de nettoyage automatique dure 8 secondes, puis bascule
automatiquement sur le mode FROID.

Une fois le processus de nettoyage automatique terminé, éteignez
I'appareil.

Pour interrompre le processus de nettoyage automatique, vous pouvez
directement pousser le curseur jusqu'a la position OFF.

Dévissez le couvercle de la grille d’entrée d'air pour enlever les cheveux et
la poussiere et nettoyez doucement la mousse a I'aide d'une brosse a dents.
Veillez a remettre la mousse en place.

Ne la rincez pas sous le robinet.

Lorsque vous utilisez le mode de nettoyage automatique, il se peut que de
la poussiére s’échappe de la grille d’entrée d'air. Tenez-l'appareil a distance
des yeux pour éviter toute géne.
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0 Diffusore
1

Bocchetta

Asciugatura dei capelli

Con la spina asciugacapelli inserita nella presa senza senza attivare I'apparecchio,
si passa automaticamente in modalita standby. L'impugnatura dell'asciugacapelli
si riscalda con I'uso, il che € normale e la sicurezza dell'apparecchio non viene
compromessa.

Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera automatica e
continua per ridurre |'effetto crespo, offrendo maggiore lucentezza.

1
2

Collegare la spina alla presa di corrente.
Per un'asciugatura perfetta, fissare la bocchetta o il diffusore
sull'asciugacapelli.

Lasciare raffreddare I'accessorio prima di toccarlo/rimuoverlo.

3

Per ricci pili corposi e donare volume ai capelli, collegare il diffusore
all'asciugacapelli. Posizionare il diffusore sui capelli fino a toccare il cuoio
capelluto ed eseguite movimenti rotatori.

Fare scorrere il pulsante on/off su 2@- Mantenere premuto il pulsante
modalita @ per 2 secondi per commutare tra Preset (Preimpostazione) e
Manual Select (Selezione manuale).

In modalita Preset (Preimpostazione), premere il pulsante modalita per
selezionare l'impostazione desiderata, in base alle istruzioni riportate di
seqguito:

Rapida: asciugatura veloce dei capelli bagnati.

ThermoShield: asciugatura dei capelli a temperatura costante.
Caldo/freddo: per la cura dei capelli, alternando aria calda e fredda.
Delicata: asciugatura delicata e gradevole al cuoio capelluto, usando una
temperatura media.

In Manual Select (Selezione manuale), € possibile premere
momentaneamente il pulsante modalita @ o velocita x per regolare a
piacimento la temperatura e la velogita.

Posizionando il pulsante on/off su &, apparira COOL (FREDDO) sul display.
Premere a piacimento il pulsante della velocita per fissare la piega.
L'asciugacapelli & dotato di una funzione di memorizzazione che gli
consente di ricordare le ultime impostazioni utilizzate.

Dopo l'uso:

1

2
3

Spegnere |'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Se necessario, rimuovere
I'accessorio.

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Si consiglia di utilizzare la modalita di pulizia automatica una volta al
mese. Per attivare la modalita di pulizia, TENERE PREMUTO il pulsante della
velocita e spingere il cursore sulla modalita COOL finché non si attiva la
modalita di pulizia.

La procedura di pulizia automatica dura 8 secondi per poi passare
automaticamente alla modalita COOL.

Spegnere |'apparecchio al termine della procedura di pulizia automatica.
Per arrestare la procedura di pulizia automatica, portare subito il cursore in
posizione OFF.

Svitare la calotta della griglia di ingresso dell'aria per rimuovere capelli

e polvere, quindi mediante spazzolino da denti eliminre i residui. Non
dimenticare di reinserire la calotta.

Non lavare la calotta con I'acqua di rubinetto.

Usando la
fuoriuscire polvere. Tenere lontano dagli occhi per evitare pr

dalita di pulizia

ica, dall'ingresso dell'aria pud

Kai dZiovintuvas jjungiamas j elektros tinklg, bet nejjungiamas veikti, jis
automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Po kurio laiko dZiovintuvo rankena
gali Siek tiek jkaisti. Tai yra normalu, ir dZiovintuva saugu naudoti.

Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai, mazinantys plauky
garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

1
2

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.
Kruopsciam dziovinimui prie plauky dziovintuvo pritvirtinkite antgalj arba

difuzoriy.

ir imkite priedo, kol jis neatvéso.

Norédami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy, prijunkite Sepetj
prie dZiovintuvo. |statykite Suky dantis j plaukus, kad liesty galvos oda, ir
judinkite sukamaisiais judesiais. .
Pastumkite jjungimo / i§jungimo mygtuka ties “¥. Norédami perjungti i3
iSankstinio nustatymo j rankinj valdyma, paspauskite ir 2 sek. palaikykite
rezimo perjungimo mygtuka §e3.

Pasirinke iSankstinio nustatymo rezima, paspauskite rezimo mygtuka
pageidaujamg nustatymg, vadovaudamiesi toliau pateiktomis instrukcijomis.
Greitas: greitai isdZiovinkite Slapius plaukus.

Apsauga nuo karscio: dziovinkite plaukus taikydami pastovia ir saugia
temperatura.

Karsta / Salta: apsaugokite plaukus, pakaitomis perjungdami karsto ir
VEsaus oro srautus.

Svelnus: dziovinkite plaukus esant vidutiniskai temperatarai, kad bty
malonu ir kad galvos oda baty raminamai veikiama.

Pasirinke rankinj valdyma, galite koreguoti temperattra ir greitj
paspausdami rezimo &.3 arba greicio x mygtuka.

Jjungimo / isjungimo mygtuka nustate ties # ekranélyje pamatysite COOL
(VESU). Paspauskite greitio mygtuka pagal pageidaujama $ukuosenos stiliy.
Plauky dziovintuvas turi atminties funkcija. Jis uzfiksuoja paskutinius
naudotus nustatymus.

Po naudojimo:

13junkite dZiovintuva ir leiskite jam atvésti. Prireikus nuimkite prieda.
Nuvalykite prietaisa drégna $luoste.

Karta per ménesj rekomenduojama jjungti automatinio valymo rezima. Kad
jjlungtumete valymo reZima, NUSPAUSKITE ir LAIKYKITE grei¢io mygtuka

ir perkelkite slankiklj j rezimo VESU padétj, kol bus jjungtas automatinio
valymo rezimas.

Automatinio valymo procesas trunka 8 sekundes, tada automatiskai
perjungiamas rezimas VESU.

Pasibaigus automatinio valymo procesui isjunkite prietaisa.

Jei norite nutraukti automatinio valymo procesg, galite perkelti slankiklj j
ISJUNGIMO padétj.

Atsuke oro ileidimo groteliu dangteli, paalinkite plaukus ir dulkes bei dantu
epeteliu velniai nuvalykite filtra. Batinai vél jdékite filtra.

Neskalaukite filtro po tekanciu vandeniu.

Pri i veikiant inio valy rezimu i$ oro jleidimo angos gali
bati pu¢iamos dulkeés. Kad éte nuo loniy pojuciy,
prietaisa laikykite atokiau nuo akiy.
Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Problema PrieZastis Sprendimas
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0
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Hastighetsknapp

Héndtaksring

Av/pé-knapp

Manual Select (manuelt valg)
Modus for automatisk rengjering
Hastighetsinnstilling

Skum

Gitterdeksel for luftinntak
Diffuser

Munnstykke

Tork haret

Hvis harfeneren er tilkoblet, men ikke slatt pa, gar den automatisk i standby-
modus. Handtaket pa harfeneren kan bli litt varmt etter en stund. Dette er
normalt og utgjer ingen sikkerhetsrisiko.

Nar apparatet er slatt pa, avgis ioner automatisk og kontinuerlig for a gi ekstra
glans og redusere krusing.

1
2

Koble stopselet til en stikkontakt.
Fest munnstykket eller diffuseren pa harfeneren for presisjonsfening.

Vent med & bergre/fjerne tilbehoret til er avkjolt.

3

For & oke volumet for kroller og skape spenst, fester du diffuseren p&
hérfeneren. Sett pinnene inn i haret slik at de bergrer hodebunnen og gjer
roterende bevegelser. o
Skyv av/pa-knappen ti . Hold inne modusknappen &7 i 2 sekunder for &
veksle mellom forhandsinnstilling og manuelt valg.

| forhandsinnstillingsmodus trykker du pa modusknappen for a velge onsket
innstilling i trdd med instruksjonene nedenfor:

Rask: Tork nyvasket har raskt.

ThermoShield: Tork haret ved en konstant og mer skansom temperatur.
Varm/kald: Veksle mellom varm og kjelig luftstrem for 4 ta vare pa haret.
Skansom: Tork haret ved en lavere temperatur som oppleves skansomt,
seerlig for hodebunnen. o

Ved manuelt valg kan du trykke kort p& modusknappen X eller
hastighetsknappen ” for & stille inn @nsket temperatur og hastighet.

Nar du setter av/pa-knappen til §>§¢ viser displayet COOL (kjolig). Trykk pa
hastighetsknappen for a skape frisyren du ensker.

Harfeneren har en minnefunksjon som gjer den i stand til & huske de sist
brukte innstillingene.

Etter bruk:

1
2
3

Sl& av harfeneren og la den avkjele seg. Fjern tilbehoret ved behov.
Rengjer apparatet med en fuktet klut.

Vi anbefaler at modusen for automatisk rengjering brukes én gang i
méneden. Du aktiverer rengjeringsmodus ved & TRYKKE PA og HOLDE
inne hastighetsknappen mens du trykker skyvebryteren til COOL-modus til
modusen for automatisk rengjering aktiveres.

Den automatiske rengjeringen tar 8 sekunder, og deretter veksles det
automatisk til COOL-modus.

Sla av apparatet nar den automatiske rengjeringen er fullfort.

For a stoppe den automatiske rengjeringen kan du trykke skyvebryteren
midlertidig til OFF (av).

Skru av gitterdekselet for luftinntaket for a fierne har og stev, og rengjer
skummet forsiktig med en tannberste. Husk & sette skummet tilbake pa
plass.

.

Prietaisas neveikia.

Galbut pazeistas
elektros tinklo lizdas,
prie kurio prijungtas
prietaisas.

Patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai prijungtas prie
tinklo.

Patikrinkite namie esantj Sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir i$sijungti.

13junkite prietaisg i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvesty.

Pries vél jjungdami prietaisa
patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pakais, plaukais
ir pan.

Prietaisas gali nebati
tinkamas jtampai, prie
kurios jis prijungtas.

Isitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
jtampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Pirma karta
naudojant jau¢iamas
nemalonus kvapas.

Kvapa gali skleisti
naujas prietaisas.

Keletg karty panaudojus
kvapas palaipsniui pranyks.
Stenkités plaukus dziovinti /
Sukuosena daryti gerai
védinamoje patalpoje.

Ikke skyll skummet under springen.

Ved bruk av modusen for automatisk rengjering kan det blase stov ut av
luftinntaket. Hold avstand til synene for & unnga ubehag.

Feilsaking

Problem

Arsak Losning

Apparatet virker ikke i
det hele tatt.

Kanskje stikkontakten
som apparatet

er tilkoblet, ikke
fungerer.

Kontroller at apparatet er
riktig koblet til.

Kontroller sikringen for den
aktuelle kontakten.

Apparatet kan
ha slatt seg av
automatisk pga.
overoppheting.

Trekk ut stopselet pa
apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Vent med &
slé pa apparatet til du har
kontrollert at gitrene ikke er
tilstoppet av lo, har osv.

Spenningen som
apparatet er tilkoblet,
kan veere uegnet.

Kontroller at spenningen
som er angitt pa
merkeplaten, er den samme
som den lokale spenningen.

A02: Sprébuj odigczyd i z powrotem podiaczyc urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy
dziata prawidfowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
A03: Sprébuj odtaczy¢ i z powrotem podiaczyc urzadzenie, aby sprawdzic, czy
dziata prawidfowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
A04: Odtacz urzadzenie i wyczys¢ z kurzu kratke wlotu powietrza na uchwycie.
Ponownie wigcz urzadzenie dopiero po jego catkowitym ostygnieciu.

E4-E10: Skontaktuj sie z firmg Philips w celu uzyskania pomocy.

Visdo geral
Botdo manual
Botéo de velocidade
Anel da pega
Botao ligar/desligar
Manual Select (Selegao manual)
Modo de limpeza automatica
Regulacao de velocidade
Espuma
Cobertura da grelha de entrada de ar
0 Difusor
1 Bico concentrador
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Secar o cabelo

Quando o secador é ligado a tomada sem estar ligado, entra automaticamente
no modo de espera. A pega do secador podera aquecer apés algum tempo, o
que é normal e seguro.

Quando o aparelho é ligado, séo libertados automaticamente ides de forma
continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho adicional.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

2 Parauma secagem precisa, encaixe o bico concentrador ou o difusor no
secador.

N&o remova nem toque no acessoério até este arrefecer.

3 Paraaumentar o volume em cabelos encaracolados e dar um estilo solto,
encaixe o difusor no secador. Coloque os pinos no cabelo até tocarem no
couro cabeludo e efetue movimentos circulares.

4 Deslize o botdo para ligar/desligar para @ Mantenha premido o botéo
de modo £ durante 2 segundos para mudar entre Predefini¢ao e Selegao
manual.

5  No modo Predefinicao, prima o botdo de modo para selecionar a regulacdo
pretendida de acordo com as instrugdes abaixo:

Apo
1

2
3

Rapido: secar rapidamente cabelo acabado de sair do chuveiro.
ThermoShield: secar o cabelo a uma temperatura de cuidado constante.
Quente/frio: cuidar do seu cabelo com um fluxo de ar quente e frio
alternado.

Suave: secar o cabelo com uma temperatura moderada para uma
experiéncia suave, especialmente para o couro cabeludo.

No modo Selecdo manual, pode premir o botdo de modo X ou velocidade
x momentaneamente para ajustar a temperatura e a velocidade de
acordo com a sua preferéncia.

Mude o botdo para ligar/desligar para #e serd apresentado COOL (COOL
—FRIO) no visor. Prima o botao de velocidade conforme preferido para
modelar o seu penteado.

O secador de cabelo tem uma funcionalidade de meméria, podendo
memorizar as Ultimas regulagdes utilizadas.

s a utilizagdo:

Desligue o aparelho e deixe o secador arrefecer. Remova o acessério, se
necessario.

Limpe o aparelho com um pano htimido.

Recomendamos a utilizagao do modo de limpeza automatica uma vez por
més. Para ativar o modo de limpeza, MANTENHA PREMIDO o botdo de
velocidade e empurre a barra deslizante para o modo COOL (FRIO) até que
o modo de limpeza automdtica seja ativado.

O processo de limpeza automatica ird demorar 8 segundos e, em seguida,
mudar automaticamente para o modo COOL (FRIO).

Desligue o aparelho apds a concluséo do processo de limpeza automatica.
Para parar o processo de limpeza automatica, pode mudar a barra
deslizante para a posicao OFF (DESLIGADO) imediatamente.

Desaperte a cobertura da grelha de entrada de ar para remover cabelos

e pd, e utilize uma escova de dentes para limpar suavemente a espuma.
Assegure-se de que volta a colocar a espuma.

Nao

a enxague a espuma com a'gua corrente.

Ao utilizar o modo de limpeza automatica, pode sair p6 pela entrada de ar.
Mantenha-o afastado dos olhos para evitar qualquer desconforto.




Resolucdo de problemas

Odpravljanje tezav

Vianmaaritys

Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

Problema Causa Solucao Tezava Vzrok Resitev Ongelma Syy Ratkaisu Nasazlyk Sebéabi Cozgut
O aparelho nao Atomada de Verifique se o aparelho Aparat ne deluje. Napajalna vti¢nica, v Preverite, ali je aparat Laite ei toimi Laite on ehka kytketty ~Tarkista, etta laite on kytketty Enjam hic hili Enjamyn birikdirilen Enjamyn toga dogry
funciona. alimentacdoaqueo  estaligado corretamente a katero ste prikljucili pravilno priklju¢en. lainkaan. pistorasiaan, johonei  oikein. islemeyar. rozetkasynyn doéwlen — dakylandygyny barlan.
aparelho foi ligado tomada. aparat, je mogoce Doma preverite varovalko za tule virtaa. Tarkista pistorasian sulake. bolmagy mamkin. Oylnizdaki su
pode estar avariada.  Verifique o fusivel desta okvarjena. to napajalno vti¢nico. elektrik rozetkasynyn
tomada elétrica em sua casa. Laite on ehka Irrota laite pistorasiasta ja predohranitelini barlar.
Aparat se je morda Izkljucite aparat iz kuumentunut anna sen jadhtya muutama
O aparelho pode Desligue o aparelho e deixe-o pregrel in se je sam elektri¢nega omrezja in liikaa, jolloin virta minuutti. Ennen kuin Enjam ¢endenasa Elektrik diirtgtiji rozetkadan
ter aquecido arrefecer durante alguns izklopil. pustite, da se ohladi. Pred on katkennut kaynnistat laitteen uudelleen, gyzyp, 6z-6zuni ayryn we enjamyn birndge
excessivamente e minutos. Antes de voltar a vnovi¢nim vklopom aparata automaattisesti. tarkasta, ettei ritilaan ole ocuren bolup biler. minut sowamagyna may
desligou-se. ligar o aparelho, verifique as preverite, da zratne mreze kertynyt esimerkiksi nukkaa berin. Enjamy gaytadan
grelhas e certifique-se de que niso zamasene s puhom, tai hiuksia. acmazdan ozal Ubtuk, sag
nao estdo bloqueadas com lasmi itd. we s.m. bilen dykylmandygy-
pelos, cabelos, etc. Laitetta ei ehka Varmista, etta laitteen na goz yetirmek ticin
Aparat mogoce ni Napetost, navedena na ole tarkoitettu tyyppikilvessa mainittu gozenekleri barlan.
O aparelho pode ndo  Certifique-se de que a primeren za napetost, tipski ploscici aparata, mora kaytettavaksi jannite vastaa paikallista
ser adequado para voltagem indicada na placa na katero ste ga ustrezati napetosti lokalnega paikallisella verkkojannitetta. Enjamyn 6z Enjamyn zawod tagmasynda
avoltagemaque foi  deidentificacdo do aparelho prikljucili. elektricnega omrezja. verkkojannitteella. birikdirilen gorkezilen gliyjenmanin yerli
ligado. corresponde a corrente rozetkasynyn elektrik gliyjenmesine gabat
elétrica local. Ob prvi uporabi se Vonj lahko prihaja iz Vonj bo postopoma izginil po Ensimmaisella Haju voi tulla uudesta  Haju haviaa vahitellen gliyjenmesine layyk gelyandigine goz yetirifi.
voha neprijeten vonj.  novega aparata. veckratni uporabi. Poskusite kayttokerralla laitteesta. muutaman kayttokerran gelmeyan bolmagy
Existe um odor O odor pode resultar O odor ird desaparecer si susiti/oblikovati lase v havaitaan pahaa jalkeen. Kuivaa/muotoile mimkin.
desagradavel na do factode o gradualmente apds algumas dobro prezracenem prostoru. hajua. hiukset huoneessa, jossa on
primeira utilizacao. aparelho ser novo. utilizagdes. Tente secar/ hyva ilmanvaihto. Birinji gezek Taze enjamdan ys Birnéce gezek ulanylanyndan

modelar o cabelo numa sala
bem ventilada.

Existe um odor a
queimado quando
seco/modelo o
cabelo.

Caso haja pé ou
residuos no aparelho,
podem ficar
queimados devido a
temperatura elevada
e produzir um odor.

Desligue o aparelho e
aguarde até que arrefeca.
Verifique se ainda existem
alguns residuos.

Remova a sujidade da grelha
de entrada de ar e limpe-a
regularmente.

Ougo um ruido
incdmodo quando
utilizo o modo de
limpeza automatica.

A regulagao do
motor é diferente
no modo de limpeza
automatica.

Utilize o modo de limpeza
automatica uma vez por més
para evitar bloqueios.

Codigo de erro e solucao

AO01: Verifique se o secador esta ligado corretamente a tomada.

A02: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

AO03: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A04: Desligue o aparelho da corrente e limpe o p6 na grelha de entrada de ar da
pega. Ligue novamente o aparelho apenas quando arrefecer completamente.
E4-E10: Contacte a Philips para obter ajuda.

Romana

Prezentare generala

1 Butonul Manual

2 Butonul pentru viteza

3 Inelul manerului

4 Buton de pornire/oprire

5  Manual Select (Selectare manuala)
6  Modul de curatare automata

7  Setare de viteza

8 Spuma

9  Capacul grilajului orificiului de intrare a aerului
10 Difuzor

11 Cap de coafare

Uscati-va parul

Atunci cand uscatorul este conectat fara a fi pornit, va intra automat in modul
standby. Manerul uscatorului se incélzeste dupd o perioada de timp, ceea ce este
normal si nu prezintd niciun pericol pentru utilizare.

Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si continuu ioni,

reducand aspectul cret si oferind un plus de strélucire.

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

2 Pentru uscare precisa, atasati capul de coafare si difuzorul la uscdtorul de
par.

Nu atingeti/nu indepartati accesoriul pana cand aceasta nu se raceste.

3 Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul la uscatorul
de par. Introduceti varfurile difuzorului in par, astfel incat sa atinga pielea
capului si faceti miscari circulare. .,

4 Glisati butonul de pornire/oprire la B Apasati lung butonul pentru
mod O timp de 2 secunde, pentru a comuta intre Presetare si Selectare
manuala.

5 Inmodul Presetare, ap&sati butonul pentru mod pentru a selecta setarea
doritd in functie de instructiunile de mai jos:

Rapid: Uscati rapid parul ud dupa dus.

ThermoShield: Uscati-va parul la temperaturd constanta de ingrijire.
Fierbinte/rece: ingrijiti-va parul cu un flux de aer alternativ fierbinte si rece.
Moderat: Uscati-vd parul la o temperatura moderata pentru o experienta
delicata, calmanta in mod deosebit pentru pielea capului.

6 In Selectare manuali, puteti apasa scurt butonul pentru mod ¥ sau pentru
viteza pentru a regla temperatura si viteza dupa cum doriti.

7 Comutati butonul de pornire/oprire la ﬁ:’; si veti vedea COOL (RECE) pe
afisaj. Apdsati butonul pentru viteza la setarea doritd, pentru a va fixa
coafura.

- Uscdtorul de par este dotat cu o functie de memorare si poate retine
ultimele setari folosite.

Dupa utilizare:

1 Opriti uscitorul sil3sati-| s3 se réceascd. Indepartati accesoriul daci este
necesar.

2 Curatati aparatul cu o laveta umeda.

3 Esterecomandat sa folositi modul de curatare automata cel putin o data pe
lund. Pentru a activa modul de curatare, APASATI LUNG butonul de viteza
si Tmpingeti glisorul la modul RECE pana cand modul de curdtare automata
este activat.

- Procesul de curdtare automatd va dura 8 secunde, dupa care dispozitivul va
comuta automat la modul RECE.

- Opriti aparatul dupa finalizarea procesului de curdtare automata.

- Pentru a opri procesul de curdtare automatd, puteti comuta imediat glisorul
la pozitia OPRIT.

4 Desurubati capacul grilajului de admisie a aerului pentru a indeparta firele
de par si praful si folositi o periuta de dinti pentru a curdta delicat spuma.
Asigurati-va ca puneti spuma la loc.

Nu clatiti spuma sub jet de apa de la robinet.

in modul de curétare automat, este posibil ca aparatul s elimine praf prin
orificiul de admisie a aerului. Tineti aparatul la distanta de ochi pentru a
evita disconfortul.

Depanare
Problema Cauzd Solutie
Aparatul nu Probabil ca priza Verificd dacd aparatul este

electrica la care a fost
conectat aparatul
este defecta.

conectat corect.

Verificd siguranta pentru
aceasta prizd electricd din
locuinta.

functioneaza deloc.

Scoate aparatul din priza

si lasa-| sd se raceasca timp
de cateva minute. Tnainte
de a porni aparatul din nou,
verifica grilajul pentru a te
asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc.

Aparatul poate fi
supraincalzit si s-a
oprit.

Aparatul poate sd
nu fie compatibil cu
tensiunea prizei la
care a fost conectat.

Asigurati-va ca tensiunea
indicatd pe placuta
aparatului corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

Exista un miros
nepldcut la prima
utilizare.

Este posibil ca mirosul
sa provind de la
aparatul nou.

Mirosul va disparea treptat
dup3 cateva utilizari. incercati
s va uscati/coafati parul
ntr-o camera bine ventilata.

Cejevaparatu
ostalo nekaj prahu
ali ostankov, se
lahko zaradi visoke
temperature zazgejo
in pride do vonjav.

Pri susenju/oblikova-
nju las se voha vonj
po zazganem.

Izklopite aparat in pocakajte,
da se ohladi. Preverite, ali so
ostali kaksni ostanki.
Odstranite umazanijo z
zra¢ne mreze in mrezo redno
Cistite.

Med uporabo nacina
samodejnega ciscenja
se slisi neprijeten
zvok.

Nastavitev motorja

je med nacinom
samodejnega ciscenja
drugacna.

Za preprecitev zamasitve
uporabite nacin
samodejnega Cis¢enja enkrat
mesecno.

Koda napake in resitev

AO1: Preverite, ali je susilnik pravilno priklju¢en.

A02: Odklopite in nato znova priklopite vti¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomoc obrnite na druzbo Philips.

A03: Odklopite in nato znova priklopite vti¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomo¢ obrnite na druzbo Philips.

A04: Odklopite aparat in ocistite prah z zratne mreze rocaja. Aparat znova
vklopite 3ele, ko se popolnoma ohladi.

E4-E10: Za pomoc se obrnite na druzbo Philips.

Slovensky

Prehlad

Manuélne tlacidlo
Tlacidlo rychlosti
Krazok na rukovati
Vypinac
Manual Select (Manualny vyber)
Rezim automatického cistenia
Nastavenie rychlosti
Pena
Kryt mriezky privodu vzduchu
0 Difuzér
1 Hubica
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Susenie vlasov

Ked'je susi¢ zapojeny, ale nie je zapnuty, automaticky prejde do pohotovostného

rezimu. Rukovat susi¢a sa méZze po chvili zahriat, ¢o je normélne a bezpe¢né na

pouZivanie.

Ked'je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje idny, ¢im redukuje

poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

2 Akchcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susi¢ vlasov hubicu
alebo difuzér.

Nedotykajte sa prislusenstva ani ho nesnimajte, kym uplne nevychladne.

3 Akchcete zvadsit objem kucier a dodat tGi¢esu pruznost, pripojte k susi¢u
vlasov difuzér. Zasufite hroty do vlasov tak, aby sa dotykali pokoZzky a robte
kruzivé pohyby. .

4 Posurite tlacidlo vypinaca do polohy'&'. Stla¢enim a podrzanim tlacidla
rezimu @ na 2 sekundy prepnete medzi predvolbou a manualnym
vyberom.

5 Vrezime predvolieb stlacenim tlacidla reZimu vyberte pozadované
nastavenie podla nizsie uvedenych pokynov:

Rychly: ususit mokré vlasy zo sprchy rychlo.

ThermoShield: ususit vlasy pri konstantnej osetrujticej teplote.
Horduci/studeny: Starostlivost o vlasy pomocou striedavého pridu
horticeho a studeného vzduchu.

Jemny: Susenie vlasov pri miernej teplote pre jemny zazitok, najma na
upokojenie pokoZzky hlavy. o

6V manudlnom vybere méZete na chvilu stlacit tladidlo rezimu X alebo
rychlosti x a upravit teplotu a rychlost podla potreby.

7 Prepnite tlacidlo vypinaca do polohy ¥ a na displeji uvidite COOL (COOL).
Ak chcete opravit svoj Styl, podla potreby stlacte tlacidlo rychlosti.

- Susi¢ vlasov je vybaveny pamatovou funkciou, dokaze si zapamatat
posledné pouZité nastavenia.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a nechajte susic¢ vychladnut. V pripade potreby odstrarite
prislusenstvo.

2 Zariadenie ocistite navih¢enou tkaninou.

3 Odporicda sa pouzivat rezim automatického ¢istenia raz za mesiac. Ak chcete
aktivovat rezim ¢istenia, STLACTE a PODRZTE tlacidlo rychlosti a posufite
posuvac do rezimu COOL, kym sa neaktivuje rezim automatického cistenia.

- Proces automatického cistenia bude trvat 8 sekiind a potom sa automaticky
prepne do rezimu COOL.

- Podokonceni procesu automatického cistenia spotrebic vypnite.

- Akchcete zastavit proces automatického istenia, mézete ovladat okamzite
prepnut do polohy vypnutia.

4 Odskrutkujte kryt mriezky privodu vzduchu a odstrarite vlasy a prach.
Pomocou zubnej kefky jemne vycistite penu. Penu potom vrétte spat.

Penu neoplachujte pod te¢tcou vodou.

Pri pouziti rezZimu automatického ¢istenia méze z privodu vzduchu
vychadzat prach. Drzte ho mimo oci, aby ste predisli neprijemnym pocitom.

Katkaise laitteesta virta

ja odota, ettd se jaahtyy.
Tarkista, onko laitteessa viela
hiuksia.

Poista epapuhtaudet
ilmanottoaukon ritilasta ja
puhdista se saannollisesti.

Hiuksia kuivatessa/
muotoillessa haisee
palaneelta.

Jos laitteessa on polya
tai hiuksia, kuumuus
voi polttaa ne ja
tuottaa hajua.

Vélta tukkeutuminen
kayttamalla automaattipuh-
distustilaa kerran kuussa.

Moottorin asetus on
eri automaattipuh-
distustilassa.

Automaattipuhdis-
tustilaa kaytettdessa
kuuluu arsyttavaa
aanta.

Virhekoodi ja ratkaisu

AO01: Tarkista, onko kuivain kytketty oikein.

A02: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitdt sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A03: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

AO04: Irrota laitteen pistoke verkkovirrasta ja poista hiukset ja poly kahvan
ilmanottoaukon ritilasta. Kytke laitteen virta vasta, kun se on jadhtynyt taysin.
E4-E10: Ota yhteys Philipsiin.

Oversikt

Manuell knapp
Hastighetsknapp
Ring pa handtaget
Pa-/av-knapp
Manual Select (manuellt val)
L&ge for automatisk rengéring
Hastighetsinstallning
Skumfilter
Skydd till luftintagsgallret

0 Volymmunstycke

1 Munstycke

Torka haret

Om hartorken &r ansluten till ett vagguttag utan att startas gar den automatiskt
in i standbylage. Hartorkens handtag kan bli nagot varmt efter en stund. Det ar
normalt och hartorken ar fortfarande séker.
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Nar apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt for att minska
krullighet och ge extra glans.

1 Sattikontakteniett eluttag.

2 Fast munstycket eller volymmunstycket pa hartorken for noggrann torkning.

Ta inte bort eller vidror tillbehoret innan det har svalnat.

3 For att 6ka volymen for lockar och en spanstig frisyr, satt fast diffusorn
pé hértorken. For in taggarna i haret s& att de nuddar harbotten och gor
roterande rorelser. o o

4 Skjut pa/av-knappen till . Hall Iigesknappen & intryckt i 2 sekunder for
att vaxla mellan Snabbval och Manuellt val.

5 llaget Snabbval trycker du pa lagesknappen for att vélja onskad instéllning
enligt anvisningarna nedan:

Snabb: Torka vatt har snabbt.

ThermoShield: Torka haret med en konstant vardande temperatur.
Varm/kall: Ta hand om ditt har och blas haret med vaxelvis varm och kall
luft.

Mild: Torka haret vid en lag temperatur, vilket ar sarskilt skonsam for din
harbotten. =

6 | Manuellt val kan du trycka pé lagesknappen X eller hastighetsknappen

under ett kort 6gonblick for att justera temperatur och hastighet.

7 Vrid pd/av-knappen till ¢§¢sé ser du COOL (KALL) i displayen. Tryck pa
hastighetsknappen enligt 6nskemél fér att forma din frisyr.

- Hartorken har en minnesfunktion som gér att den kan komma ihag de
senast anvanda instélliningarna.

Efter anvéndning:

1 Stdng av apparaten och |at hartorken svalna. Ta bort tillbehoret om det

behovs.

Rengor apparaten med en fuktig trasa.

Vi rekommenderar att du anvander laget for automatisk rengéring en

gang i manaden. Du aktiverar rengéringslaget genom att TRYCKA och

HALLA IN hastighetsknappen och skjuta reglaget till laget KALL tills att det

automatiska rengoéringslaget aktiveras.

- Den automatiska rengéringsprocessen pagar i 8 sekunder och évergar sen
automatiskt till Iaget KALL.

- Sténg av apparaten efter att den automatiska rengéringsprocessen ar
slutford.

- Dukan avbryta den automatiska rengoringsprocessen genom att skjuta
reglaget direkt till laget AV.

4 Skruva av skyddet till luftintagsgallret for att ta bort har och damm, och
anvand en tandborste for att forsiktigt rengéra skumfiltret. Kom ihag att
satta tillbaka skumfiltret.

2
3

Skolj inte skumfiltret under rinnande vatten.

RieSenie problémov

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie vobec
nefunguje.

Elektricka zasuvka, do
ktorej ste spotrebic
pripojili, méze byt
nefunk¢nd.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic
spravne pripojeny.
Skontrolujte v doméacnosti
poistku tejto elektrickej
zasuvky.

Zariadenie sa mohlo
prehriat a samo sa
vyplo.

Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

Zariadenie nemusf
byt kompatibilné s
napatim, ku ktorému
bolo pripojené.

Uistite sa, Ze napéatie
uvedené na stitku zariadenia
zodpoveda napéatiu

v miestnej sieti.

Pri prvom pouZziti je
citit zapach.

Zapach moze
pochadzat z nového
pristroja.

Po niekolkych pouzitiach
zapach postupne zmizne.
Vlasy si vysusajte/upravujte v
dobre vetranej miestnosti.

Pri vystsani/Uprave
vlasov je citit zapach
spaleniny.

Pokial'v pristroji zostal
prach ¢i nedistoty,
mozu sa pri vysokej
teplote pélita
produkovat zdpach.

Vypnite pristroj a pockajte,
kym nevychladne.
Skontrolujte, & v pristroji nie
su necistoty.

Odstrarite necistoty z mriezky
privodu vzduchu a pravidelne
ju udrZiavajte v ¢istote.

Existd un miros de
arsurd atunci cand mi
usuc/coafez parul.

Dacd in aparat raman
praf sau reziduuri,
acestea pot fi arse din
cauza temperaturii
ridicate si pot
produce mirosuri.

Opriti aparatul si asteptati
panad cand se raceste.
Verificati daca au ramas
reziduuri.

ndepartati impuritétile din
grilajul de admisie a aerului si
curdtati-l periodic.

Setarea motorului
este diferita in
modul de curdtare
automata.

Aud un zgomot
enervant atunci cand
folosesc modul de
curdtare automata.

Folositi modul de curatare
automata o datd pe luna
pentru a evita blocarea.

Cod de eroare si solutie

AO01: Verificati dacd uscatorul este conectat corect.

A02: Incercati si deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dacd
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

AO03: Incercati sa deconectati si sa reconectati aparatul pentru a verifica dacd
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A04: Deconectati aparatul si indepartati praful de pe grilajul de admisie a aerului
al manerului. Reporniti aparatul doar dupd ce acesta se raceste complet.

E4-E10: Contactati Philips pentru asistenta.

Shikim i pérgjithshém
Butoni manual

Butoni i shpejtésisé

Rrethi i dorezés

Butoni i ndezjes/fikjes

Manual Select (Zgjedhja manuale)
Modaliteti i pastrimit automatik
Cilésimi i shpejtésisé

Shkuma

Njé kapak si rrjet pér hyrjen e ajrit
10 Difuzori

11 Grykéza

Thani flokét

Kur tharésja éshté e vendosur né prizé pa gené e ndezur, do té hyjé
automatikisht né modalitetin e pritjes. Doreza e tharéses mund té keté pak
ngrohtési pas njéfaré kohe, gjé qé éshté normale dhe e sigurt pér pérdorim.
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Kur pajisja éshté e ndezur, jonet shpérndahen automatikisht dhe né ményré
té vazhdueshme, duke reduktuar elektrizimin e flokéve dhe ofruar mé shumé
shkélgim.

1 Fusnispinén né njé prizé elektrike.

2 Montoni grykén ose difuzorin te tharésja e flokut pér tharje me saktési.

Mos e prekni/higni aksesorin derisa té ftohet.

3 Pérté rritur volumin pér kagurrela dhe stil té fryré, vendosni difuzorin né
tharésen e flokéve. Vendosni kapéset né floké pér té prekur skalpin tuaj dhe
béni lévizje rrotulluese. .

4 Rréshqisni butonin e ndezjes/fikjes né “™ Shtyp dhe mbaj shtypur butonin
e modalitetit @ pér 2 sekonda pér té kaluar midis Zgjedhjes sé paracaktuar
dhe asaj manuale.

5  Né modalitetin e paracaktuar, shtypni butonin e modalitetit pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas udhézimeve té méposhtme:

Shpejt:Thani me shpejtési flokét e lagur nga dushi.

ThermoShield:Thani flokét me njé temperaturé konstante gé i mbron ato.
I ngrohté/I ftohté:Kujdesuni pér flokét me alternim ajri té ngrohté dhe té
ftohté.

Delikat:Thani flokét né njé temperaturé mesatare pér njé tharje delikate,
sidomos getésuese pér skalpin tuaj. o

6  Te zgjedhja manuale, mund té shtypni modalitetin X7 ose butonin e
shpejtésisé pér njé cast pér té rregulluar temperaturén dhe shpejtésiné
sipas preferencés.

7 Kaloni butonin e ndezjes né # dhe do té shikoni COOL (FTOHTE) té
shfaqur. Shtypni butonin e shpejtésisé si preferoni pér té rregulluar stilin
tuaj.

- Tharésja vien me njé vegori kujtese, mund té kujtojé cilésimet e fundit té
pérdorura.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe léreni tharésen té ftohet. Nése éshté e nevojshme, higni
aksesorin.

2 Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur.

3 Sugjerohet gé té pérdorni modalitetin e vetépastrimit njéheré né muaj.

Pér té aktivizuar modalitetin e pastrimit, SHTYPNI dhe MBANI butonin e
shpejtésisé dhe shtyni rréshqitésin né modalitetin COOL (I FTOHTE) derisa té
aktivizohet modaliteti i vetépastrimit.

- Procesiivetépastrimit do té zgjasé 8 sekonda dhe mé pas do té kalojé
automatikisht né modalitetin COOL (I FTOHTE).

- Fikeni pajisjen pasi té pérfundojé procesi i vetépastrimit.

- Pérté ndaluar procesin e vetépastrimit, mund ta kaloni rréshqitésin
menjéheré né pozicionin OFF (Fikur).

4 Zhvidhosni kapakun si rrjet té hyrjes sé ajrit pér té hequr gimet dhe pluhurin
dhe pérdorni njé furcé dhémbésh pér té pastruar butésisht shkumén.
Sigurohuni té vendosni shkumén pérséri né vend.

Mos e shpélani shkumén nén ujin e rubinetit.

Kur pérdorni modalitetin e vetépastrimit, mund té dalé pluhur nga vrima e
hyrjes sé ajrit. Mbajeni larg syve pér té shmangur shgetésimet.

Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku Zgjidhja

Sigurohu qé pajisja juaj té
jeté futur sic duhet.
Kontrollo fishén pér kété
prizé né shtépiné tuaj.

Priza elektrike me
té cilén éshté lidhur
pajisja mund té jeté
thyer.

Pajisja nuk punon
aspak.

Pajisja mund té jeté
mbinxehur dhe té jeté
fikur automatikisht.

Higni pajisjen nga priza

dhe léreni té ftohet pér pak
minuta. Pérpara se té ndizni
sérish pajisjen, kontrolloni
vrimat pér t'u siguruar qé
ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj.

Pajisja mund té mos
jeté e pérshtatshme
pér voltazhin me té
cilin éshté lidhur.

Sigurohuni qé voltazhi i
diktuar né llojin e pjatés té
pajisjes korrespondon me
voltazhin lokal té fuqisé.

Ka njé aromé té
keqge herén e paré té
pérdorimit.

Aroma mund té vijé
nga pajisja e re.

Aroma do té largohet
gradualisht pas disa
pérdorimeve. Provoni té
thani/stiloni flokét né njé
dhomé té ajrosur miré.

Ka njé aromé djegieje
gjaté tharjes/stilimit
té flokéve.

Nése ka pluhur

apo mbetje né
pajisje, ato mund

té digjen pér shkak
té temperaturés sé
larté dhe té léshojné
aromé.

Fikeni pajisjen dhe prisni
derisa té ftohet. Kontrolloni
nése ka ndonjé mbetje.
Higni pluhurin nga rrjeta pér
hyrjen e ajrit dhe mbajeni té
pastér rregullisht.

Pérdorni modalitetin e veté-
pastrimit njéheré né muaj
pér té shmangur bllokimin.

Cilésimi i motorit
éshté i ndryshém
sipas modalitetit té
veté-pastrimit.

Dégjoj njé zhurmé
té bezdisshme kur
pérdor modalitetin e
veté-pastrimit.

Kod gabimi dhe zgjidhje

A01: Kontrolloni nése tharésja éshté vendosur si¢ duhet né prizé.

A02: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A03: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A04: Higni nga priza pajisjen dhe pastroni pluhurin né rrjetén e hyrjes sé ajrit té
dorezés. Ndizeni sérish pajisjen vetém kur té jeté ftohur plotésisht.

E4-E10: Kontaktoni Philips pér ndihmé.

Slovenscina

Pregled

Gumb za ro¢ni nacin

Gumb za nastavitev hitrosti
Obro¢ rocaja

Stikalo za vklop/izklop
Manual Select (Ro¢na izbira)
Nacin samodejnega ¢is¢enja
Nastavitev hitrosti

Pena

Pokrov zracne mreze

10 Razprsilnik

11 Soba

Susenje las
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Ko je susilnik priklopljen, vendar ni vklopljen, samodejno preide v stanje
pripravljenosti. Rocaj susilnika se lahko s¢asoma nekoliko segreje, kar je obi¢ajno
in varno za uporabo.

Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk
in gladke lase.

1 Vti¢ prikljucite na omrezno vticnico.

2 Zanatancno susenje na susilnik za lase pritrdite nastavek ali razprsilnik.

Nastavenie motora
jeinévrezime
automatického
Cistenia.

Pri pouzivani rezimu
automatického
Cistenia poc¢ujem

neprijemny zvuk.

Aby ste predisli zablokovaniu,
pouzite rezim automatického
Cistenia raz za mesiac.

Kéd chyby a riesenie

AO01: Skontrolujte, ¢ je susi¢ spravne pripojeny.

AO02: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢ funguje
spravne. Pripadne poZiadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

AO03: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢ funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A04: Odpojte zariadenie a vydistite prach na mriezke privodu vzduchu na
rukovati. Zariadenie znova zapnite az po Uplnom vychladnuti.

E4 - E10: PoZiadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

Pregled

Dugme za ru¢no

Dugme za brzinu

Prsten drske

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Manual Select (ru¢ni izbor)

Rezim automatskog ciscenja
Postavka brzine

Pena

Poklopac resetke na ulazu za vazduh
10 Dodatak za rasprsivanje

11 Mlaznica

Susenje kose
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Kada je fen priklju¢en u struju, ali nije ukljucen, automatski ulazi u rezim
pripravnosti. Drska fena moZze jos neko vreme da bude donekle topla, $to je
uobicajena pojava i bezbedno je za upotrebu.

Kada je aparat uklju¢en, joni se automatski i neprestano generisu radi
sprecavanja kovrdZanja i stvaranja dodatnog sjaja.

1 Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.
2 Zakacite mlaznicu ili usmeriva¢ vazduha na fen da biste precizno susili.

Nemojte da dodirujete/uklanjate dodatak dok se ne ohladi.

3 Ako zelite bujnije kovrdZe i leprsavu frizuru, na fen pricvrstite nastavak
za volumen. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju kozu glave i
pravite kruzne pokrete.

4 Prevucite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na Pritisnite i zadrzite
dugme za rezim @ na 2 sekunde da biste se prebacili izmedu unapred
podesene postavke i ru¢nog izbora.

5  Urezimu unapred podesene postavke, pritisnite dugme za rezim da biste
izabrali Zeljenu postavku, u skladu sa uputstvima u nastavku:

Brzo: Brzo osusite potpuno mokru kosu.

Toplotni stit: Susite kosu uz konstantnu, umerenu temperaturu.
Vrude/hladno: Susite kosu naizmeni¢nim protokom hladnog i toplog
vazduha.

NeZan intenzitet: Susenje kose pri srednjoj temperaturi za prijatno iskustvo,
posebno za umirivanje koze glave. o

6  UreZimu ru¢nog izbora mozete da pritisnete dugme za rezim X ili brzinu

na kratko da biste podesili temperaturu i brzinu po Zelji.

7 Ako prebacite dugme za ukljudivanje/iskljucivanje na ¢§¢, videcete na
displeju COOL (HLADNO). Pritisnite dugme za brzinu po Zelji da biste
ucvrstili frizuru.

- Fensadrzi funkciju memorisanja, pa moze da zapamti poslednje koris¢eno
podesavanje.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite uredaj i ostavite fen da se ohladi. Uklonite dodatak po potrebi.

2 Aparat odistite vlaznom tkaninom.

3 Preporucuje se da se rezim za automatsko cisc¢enje koristi jednom mesecno.
Da biste aktivirali rezim za ¢i$¢enje, PRITISNITE | DRZITE dugme za brzinu
i pritisnite prekidac na rezim COOL (HLADNO) dok se ne aktivira rezim
automatskog ¢isc¢enja.

- Postupak automatskog ¢is¢enja ce trajati 8 sekundi, a onda se automatski
prebacuje na rezim COOL (HLADNO).

- Iskljucite uredaj kada se zavrsi postupak automatskog ¢is¢enja.

- Da biste zaustavili postupak automatskog ¢is¢enja, mozete odmah da
pomerite prekida¢ u polozaj OFF (ISKLJUCENO).

4 Odvijte poklopac resetke na ulazu za vazduh da biste otklonili dlake i
prasinu, a pomocu Cetkice za zube lagano ocistite penu. Obavezno vratite
penu.

Nemojte da ispirate penu pod mlazom vode.

Kada se koristi rezim automatskog ¢is¢enja, prasina moze da se izduvava
iz otvora za vazduh. DrZite otvor na udaljenosti od ociju da biste izbegli
osecaj neprijatnosti.

Nér du anvander det automatiska rengéringslaget kan det blasa damm fran
luftintaget. Hall det borta fran 6gonen for att undvika obehag.

Fels6kning
Problem Orsak Lésning
Apparaten fungerar Uttaget som Kontrollera att apparaten ar

korrekt ansluten.
Kontrollera sékringen for
eluttaget.

inte alls. apparaten har
anslutits till kanske

inte ar stromforande.

Apparaten kan ha
blivit dverhettad och
stangts av.

Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den
svalna ett par minuter. Innan
du slar pa apparaten igen
maste du kontrollera gallret
s att det inte har tappts till
avdamm, har eller dylikt.

Apparaten kanske
inte ar lamplig for
den spanning som
den har anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pa apparatens
markplat verensstam-

mer med den lokala
natspanningen.

Lukten kan komma
fran den nya

Det luktar illa vid
forsta anvandningen.

Den forsvinner gradvis efter
ett par anvandningar. Torka/

apparaten. styla ditt har i ett vélventilerat
rum, om mojligt.
Det luktar brant nar Om det finns Stang av apparaten och

vanta tills den har svalnat.
Kontrollera om det finns
smuts kvar.

Ta bort smuts fran
luftintagsgallret och gor det
rent regelbundet.

damm eller smuts

i apparaten kan

det brénnas pa
grund av den héga
temperaturen och da
kan det lukta.

jag torkar/stylar
mitt har.

Jag hor ettirriterande
ljud nér jag anvander
laget for automatisk
rengdring.

Motorinstallning-
en arannorlunda i
laget for automatisk
rengdring.

Anvand laget for automatisk
rengdring en gang i
manaden s& att hartorken
inte tapps till.

Felkod och I6sning

AO01: Kontrollera att hartorken ar korrekt ansluten.

A02: Prova att dra ur och satta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A03: Prova att dra ur och satta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A04: Dra ur kontakten till apparaten och ta bort damm frén luftintagsgallret pa
handtaget. Starta inte apparaten igen forran den har svalnat helt.

E4-E10: Kontakta Philips for att & hjalp.

Genel Bakis

Manuel digme
Hiz dugmesi
Sapin halkasi
Glic agma/kapama anahtari
Manual Select (Manuel Segim)
Otomatik temizleme modu
Hiz ayari
Kopuk
Hava giris 1zgarasi kapagi

0 Diftizor

1 Baslk
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Sacinizi kurutma

Kurutma makinesi acilmadan fise takildiginda otomatik olarak bekleme moduna
gececektir. Kurutma makinesinin sapi bir stre sonra biraz isinabilir, bu normaldir
ve kullanimi gtivenlidir.

Cihaz acik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, saciniza ekstra
parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir.

1 Fisi elektrik prizine takin.
2 Hassas kurutma igin basligi veya diftzéru sag kurutma makinesine takin.

Soguyana kadar aksesuara dokunmayin veya aksesuari ¢ikarmayin.

3 Buklelere ve canli sag stiline hacim vermek igin difizéri sag kurutma
makinesine takin. Kafa derinizle temas etmesi igin diftizorin uglarini saciniza
yerlestirin ve dairesel hareketler yapin.

4 Agma/kapama digmesini -:é} semboliine kaydirin. On Ayar ve Manuel Secim
arasinda gegis yapmak icin mod digmesini @ 2 saniye streyle basili tutun.

5  OnAyar modunda, asagidaki talimatlara gére istediginiz ayari segmek igin
mod digmesine basin:

Hizli: Islak saclari hizla kurutun.

TermalKalkan: Sacinizi sabit sicaklikta kurutun.

Sicak/Soguk: Saciniza doniistimli olarak sicak ve soguk hava akimi ile
bakim yapin.

Hassas: Ozellikle kafa derinizi rahatlatmak tizere hassas bir deneyim icin
saclarinizi orta sicaklikta kurutun. P

6 Manuel Secim'de sicakligi ve hizi istediginiz gibi ayarlamak icin mod X7 veya
hiz * dugmesine anlik olarak basabilirsiniz.

7 GUgagma/kapama digmesini & konumuna getirdiginizde ekranda
COOL (SOGUK) ibaresini géreceksiniz. Sag stilinizi sabitlemek amaciyla hiz
dugmesine istediginiz gibi basin.

- Sac kurutma makinesinin hafiza 6zelligi vardir, son kullanilan ayarlari
hatirlayabilir.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatin ve kurutma makinesini sogutun. Gerekirse aksesuari cikarin.

2 Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

3 Otomatik temizleme modunun ayda bir kez kullaniimasi énerilir. Temizleme
modunu etkinlestirmek igin hiz digmesini BASILI TUTUN ve otomatik
temizleme modu etkinlesene kadar kaydiriclyt SOGUK moduna dogru itin.

- Otomatik temizleme islemi 8 saniye stirer ve ardindan otomatik olarak
SOGUK moduna gegilir.

- Otomatik temizleme islemi tamamlandiktan sonra cihazi kapatin.

- Otomatik temizleme islemini durdurmak icin kaydiriciyr aninda KAPALI
konumuna getirebilirsiniz.

4 Sag ve tozu temizlemek icin hava giris 1zgarasi kapagini sékin ve bir dis
fircasi kullanarak képigu nazikce temizleyin. Kopigu geri koydugunuzdan
emin olun.

K6piigi musluk suyunun altinda yikamayin.

Otomatik temizleme modu kullanilirken hava girisinden toz tiflenebilir.
Rahatsizlik vermemesi adina go6zlerinizden uzak tutun.

Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat uopste ne Mozda uti¢nica u koju
radi. je prikljucen aparat
ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno priklju¢en.

Proverite osigura¢ za tu
uti¢nicu u svom domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio

Iskljucite aparat iz struje

i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego
$to ponovo ukljudite aparat
proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom
itd.

Aparat mozda ne
odgovara naponu na
koji je prikljucen.

Proverite da li napon
naznacen na tipskoj ploici
aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Kod prvog koriscenja
oseca se neprijatan
miris.

Moguce je da se miris
oseca zato $to je
aparat nov.

Miris ¢e se postepeno izgubiti
nakon nekoliko upotreba.
Pokusajte da susite kosu /
oblikujete frizuru u dobro
provetrenoj prostoriji.

Prilikom oblikovanja
kose osecam miris
paljevine.

Ukoliko u aparatu
ima prasine ili nekih
Cestica, moguce je da
su se zapalile usled
visoke temperature i
ispustaju miris.

Iskljucite aparat i sacekajte
dok se ne ohladi. Proverite da
liima nekih cestica.

Uklonite prljavstinu iz resetke
na ulazu za vazduh i redovno
ga odrzavajte cistim.

Postavka motora se
razlikuje u rezimu
automatskog ciscenja.

Cujem neprijatan
zvuk kada koristim
rezim automatskog
ciscenja.

Koristite rezim automatskog
¢iscenja jednom mesecno da
biste sprecili zapudenja.

Sifra greske i resenje

AO01: Proverite da li je fen pravilno prikljucen.

A02: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo priklju¢ite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
A03: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
AO04: Iskljucite uredaj iz napajanja i oistite prasinu sa reetke na ulazu za vazduh
na rucki. Ponovo ukljucite uredaj tek kada se u potpunosti ohladi.

E4-E10: Obratite se kompaniji Philips za pomoc.

Yleiskuvaus

1 Manual (Manuaalinen) -painike
2 Speed (Nopeus) -painike

3 Kahvanrengas

4 Virtakytkin

5  Manual Select (Manuaalinen valinta)
6  Automaattipuhdistustila

7  Nopeusasetus

8  Vaahtomuovi

9  llmanottoaukon ritildn suojus
10 Diffuusori

11 Suutin

Hiusten kuivaaminen

Kun kuivain on liitetty verkkovirtaan, mutta sen virtaa ei ole kytketty, se siirtyy
automaattisesti valmiustilaan. Kuivaimen kahva voi tuntua lampimalta, mika on
normaalia eika est4 turvallista kayttoa.

Jos laite on paalla, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisékiiltoa ja

sahkoisyyden vahentamista varten.

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittdmalla suuttimen tai diffuusorin
hiustenkuivaimeen.

Al kosketa/irrota lisdosaa, ennen kuin se jaahtyy.

Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozim

Cihaz calismiyor. Cihazin takildigi priz

calismiyor olabilir.

Cihazin prize diizgin
takildigindan emin olun.
Evinizde bu prizin bagl
oldugu sigortay kontrol edin.

Cihaz asiri isinip
kendiliginden
kapanmis olabilir.

Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi

icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan once, giris
deliklerinin tuy, sag vb.
nedeniyle tikanmadigindan
emin olun.

Cihaz, bagli oldugu
gerilime uygun
olmayabilir.

Cihazin tip plakasinda

belirtilen gerilimin yerel
glg gerilimiyle uyumlu
oldugundan emin olun.

ilk kullanimda kot
bir koku vardi.

Koku yeni cihazdan
geliyor olabilir.

Bu koku birkag kullanimdan
sonra azalarak kaybolacaktir.
Lutfen sacinizi iyi
havalandiriimis bir odada
kurutun/sekillendirin.

Sagimi kuruturken/
sekillendirirken yanik
kokusu geliyor.

Cihazin icinde bir
miktar toz veya tortu
varsa yliksek sicaklik
nedeniyle yanarak
kokuya neden olabilir.

Cihazi kapatin ve soguyana
kadar bekleyin. Herhangi bir
tortu olup olmadigini kontrol
edin.

Hava giris 1zgarasini kirden
arindirin ve dtizenli olarak
temiz tutun.

Otomatik temizleme
modunda motor ayari
farklidir.

Otomatik temizleme
modunu kullanirken
rahatsiz edici sesler
duyuyorum.

Tikanmayi 6nlemek icin ayda
bir kez otomatik temizleme
modunu kullanin.

Hata kodu ve ¢6ziim

A01: Kurutucunun fisinin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

A02: Cihazin dlzgun calisip calismadigini gérmek igin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A03: Cihazin dlzgun calisip calismadigini gérmek igin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A04: Cihazin fisini cekin ve sapin hava giris 1zgarasindaki tozu temizleyin. Cihaz
ancak tamamen soguduktan sonra tekrar agin.

E4-E10: Yardim icin lttfen Philips ile iletisime gecin.

Umumy syn
Elde duwmesi
Tizlik diwmesi
Tutawajyri halkasy
Acyan/ogliryan gecirgig
Manual Select (Elde saylamak)
Awto-arassalamak tertibi
Tizlik sazlamasy
Kopiik
Howa giris gézeneginif ortligi
0 Diffuzor
1 Nasadka
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Sacynyzy guradyn
Guradyjy acylmazdan toga dakylanynda ol awtomatik usulda garasyan tertibe

gecyar. Guradyjynyn tutawajy belli bir wagtdan sori birneme yylap biler, bu adaty
bolup, howpsuz ulanmak bolyar.

Enjam isledilende gosmaca lowurdy bermek we hiizzermegi azaltmak Ggin ionlar
awtomatik we yzygiderli gérntisde yayradylyar.
1 Wilkany elektrik rozetkasyna dakyn.

Takyk guratmak ticin nasadkany ya-da diffuzory sa¢ guradyja dakyn.

1¢a ona d / ony ayyrman.

3 Voit lisata runsautta ja ilmavuutta kiinnittamalla diffuusorin
hiustenkuivaimeen. Aseta tapit hiuksiin niin, etta ne koskettavat paanahkaa,
ja tee laitteella kiertoliiketta

4 Liu'uta virtapainike kohtaan *W. Vaihda esiasetuksen ja manuaalisen
valinnan vélilla pitdmalla tilapainiketta @ painettuna 2 sekuntia.

5  Esiasetustilassa voit valita haluamasi asetuksen alla olevien ohjeiden
mukaan painamalla tilapainiketta:

Nopea: Kuivaa hiukset nopeasti suihkun jalkeen.

Ne dotikajte se/odstranjujte nastavka, dokler se popolnoma ne ohladi.

3 Zapovecanje volumna kodrov in razkosno pri¢esko na susilnik za lase
pritrdite razprsilnik. V lase vstavite zobce, da se dotikajo lasis¢a, in susilnik
premikajte s kroznimi gibi.

4 Potisnite gumb za vklop/izklop v polozaj *%~. Pritisnite gumb za izbiro
nacina @ in ga pridrzite za 2 sekundi, da preklopite med prednastavljenim
nacinom in nacinom rocne izbire.

5  Vprednastavljenem nacinu pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete
Zeleno nastavitev glede na spodnja navodila:

Hitro: Za hitro susenje las po prhanju.

ThermoShield: Lase susite pri stalni negovalni temperaturi.
Hladno/toplo: Lase susite z izmeni¢nim vro¢im in hladnim zra¢nim tokom.
Nezno: Lase susite pri zmerni temperaturi, ker je to zelo prijetno za lasis¢e.

6  Ce zelite prilagoditi temperaturo ali hitrost, v na¢inu ro¢ne izbire na kratko
pritisnite gumb za izbiro nacina @ ali hitrost x

7 Preklopite gumb za vklop/izklop v poloZaj &i} in na zaslonu se prikaze COOL
(Hladno). Po potrebi pritisnite gumb za hitrost in utrdite pri¢esko.

- Susilnik za lase ima vgrajeno pomnilnisko funkcijo, ki omogoca, da si
zapomni nazadnje uporabljene nastavitve.

Po uporabi:

1 Izklopite susilnik in pocakajte, da se ohladi. Odstranite nastavek, ce je
ustrezno.

2 Aparat odistite z vlazno krpo.

3 Priporo¢amo, da enkrat mese¢no uporabite nacin samodejnega ¢iscenja.

Za vklop nacina ¢ig¢enja PRITISNITE in DRZITE gumb za hitrost in potisnite
drsnik v na¢in COOL (Hladno), dokler se ne vklopi na¢in samodejnega
cis¢enja.

- Samodejno ¢is¢enje traja 8 sekund, nato naprava samodejno preklopi v
nacin COOL (Hladno).

- Pokoncanem samodejnem ¢is¢enju izklopite napravo.

- Ce elite ustaviti samodejno ¢is¢enje, lahko drsnik takoj preklopite v poloZaj
OFF (Izklopljeno).

4 Odvijte pokrov zra¢ne mreZe, da odstranite lase in prah, in previdno odistite
peno z zobno $¢etko. Pene ne pozabite namestiti nazaj.

Pene ne izpirajte pod teko¢o vodo.

Pri uporabi na¢ina samodejnega c¢is¢enja lahko iz zra¢nega vstopnega
odprtja izpiha prah. Pazite, da ga ne zanese v o¢i, da se izognete nelagodju.

L 10ja: Kuivaa hiukset tasaisessa ja hoitavassa lampétilassa.
Kuumal/viilea: Kuivaa hiukset vuoroin kuumalla ja viiledlld ilmavirralla.
Hellavarainen: Kuivaa hiukset haalealla lampétilalla, mika takaa
helldvaraisen kokemuksen ja rauhoittaa paanahkaasi.

6  Manuaalisessa valinnassa voit saataa lampatilaa ja nopeutta painamalla tila-
@ tai nopeuspainiketta x hetken aikaa.

7  Asetavirtapainike kohtaan ;\§¢ Nayttoon tulee COOL (Viiled). Paina
nopeuspainiketta ja viimeistele kampaus.

- Hiustenkuivaimessa on viimeksi kdytettyjen asetusten muistitoiminto.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteen virta ja anna kuivaimen jaéhtya. Irrota lisdosa tarvittaessa.

2 Puhdista laite kostealla liinalla.

3 Automaattipuhdistustilaa suositellaan kaytettavaksi kerran kuussa. Ota
puhdistustila kayttoon pitamalla nopeuspainiketta painettuna ja siirtamalla
liukusaadin Viilea-tilan kohdalle niin, ettd automaattipuhdistustila
kaynnistyy.

- Automaattipuhdistus kest&a 8 sekuntia, minkd jélkeen laite siirtyy
automaattisesti viilennystilaan.

- Katkaise laitteesta virta automaattipuhdistuksen paatyttya.

- Voit keskeyttaa automaattipuhdistuksen siirtamalla liukusaatimen OFF-
asentoon.

4 Kierrd ilmanottoaukon ritilan suojusta ja poista hiukset ja poly. Puhdista
vaahtomuovi helldvaraisesti hammasharjalla. Varmista, ettd laitat
vaahtomuovin takaisin.

Ala huuhtele vaahtomuovia juoksevalla vedella.

Automaattipuhdistustilaa kaytettdessa ilmanottoaukosta voi tulla polya.
Suuntaa se poispain silmistasi epamukavuuden valttamiseksi.
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Komekgi esbap y

3 Buyralaryri géwrimini we towlanjyrayan timary guyclendirmek ticin, sag
guradyja yayradyjyny dakyn. Spilkalary sag derinize deger yaly edip dakyr
we pyrlap hereketlendiriri

4 Agyan/6curyan duwmani ¥ yagdayyna stysurif. Deslapdan saylanan bilen
Elde saylamak arasynda gegirmek (gin is tertibi diwmesini &5 2 sekunt
basyp saklan.

5 Deslapdan saylanan tertibinde isleyan sazlamaryzy asakdaky gozukdirijilere
go6ra saylamak Ugin is tertibi diwmesini basyn:

Calt: Suwa dustleninde ¢yglanan sacy calt guradyn.

ThermoShield: Sacyryzy Uytgewsiz mylayym temperaturada guradyri.
Gyzgyn/Sowuk: Gyzgyn we sowuk howa akymynyri calsyp durmagy bilen
sacyriyza ideg edif.

Mylayym: Mylayym tejribe tgin, esasanam, kellanizir derisinifi rahatlamagy
Ugin sagyryzy mylayym temperaturada guradyn.

6  Elde saylamak tertibinde temperaturany we tizligi isleginize gora saylamak
Ggin is tertibi diwmesini @ ya-da tizlik x duwmesini basyp goyberip
bilersiniz.

7 Acyan/églryan diwmani :’%geq’rih, onsor displeyde COOL (SALKYN)
gorersiniz. Stilinizi timarlamak Ggin isleginize gora tizlik diwmesini basyn.

- Sacy guradyjy yat funksiyasy bilen gelyar, ol if soriky ulanylan sazlamalary
yatda saklap bilyar.

Ulanysdan son:

1 Enjamy 6¢lrin we guradyjyny sowadyn. Zerur bolsa, kdmekci esbaby ayryi.

2 Enjamy 6l mata bilen arassalan.

3 Awto-arassalama tertibini ayda bir gezek ulanmak teklip edilyar. Arassacylyk
tertibini isiefilesdirmek ticin tizlik diwmesini BASYP SAKLAN we awto-
arassalama tertibi isjerilesyanca taygyjy COOL tertibine stystrin.

- Awto-arassalama tertibi 8 sekunt dowam eder, sorira awtomatik usulda
COOL tertibine gecer.

- Awto-arassalama prosesi tamamlanandan sor enjamy 6curifi.

- Awto-arassalama prosesini duruzmak tgin taygyjy dessine OFF ornuna
gecirip bilersiniz.

4 Sagy we tozany ayyrmak Ugin howa giris gézeneginin 6rtligini towlap acyn
hem-de koplgi emay bilen arassalamak tcin dis cotgasyndan peydalanyr.
Kopugi yerine dakandygynyza goz yetirifi.

Koptigi kranyi asagyna tutup yuwman.

ulanylanynda
yakymsyz ys cykyar.

son ys yuwas-yuwasdan
yiter. Sagyryzy onat
howalandyrlyan otagda
guratjak / ona sekil berjek

cykyp biler.

bolun.
Sacymy guradanymda  Enjamda tozanya-da  Enjamy 6¢lrin we ol
/ ona sekil berenimde  galyndy galan bolsa,  sowayanca garasyn. Galyndy
yanyk ysy cykyar. yokary temperatura galyp-galmandygyny barlar.
sebapli yanyp we ys Howa giris g6zeneginden
cykaryp biler. hapalary yzygiderli ayryn we

ony arassa saklaf.

Awto-arassalamak
tertibinde motor
sazlamasy tapawutly
bolyar.

Awto-arassalamak
tertibini ulananymda
bimaza edyan goh
esidilyar.

Dykylmagyn 6ndni almak
(icin awto-arassalamak
tertibini ayda bir ulanyn.

Sawlik kody we ¢ozgudi

A01: Guradyjynyn toga dogry dakylandygyny barlar.

A02: Enjamyni talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gormek tigin tokdan
ayryp, tazeden toga dakyp gorin ya-da komek tigin Philips kompaniyasyna yiiz
tutun.

A03: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gormek tigin tokdan
ayryp, tazeden toga dakyp gorun ya-da kémek tgin Philips kompaniyasyna yiiz
tutun.

A04: Enjamy tokdan ayryn we tutawajyr howa giris gdzenegindaki tozany
arassalan. Enjamy difie hacan-da doly sowanyndan sor gaytadan agyn.
E4-E10: Komek Ugin Philips bilen habarlasyn.

Emiokomnnon

Xetpokivnto kouprtd
Koupmt taxutntag
AakTUALOG TNG AaBNG.
AlaKOTTTING EVEPYOTIOINGNG/ AMeEVEPYOTIOiNONG
Manual Select (Xeipokivntn emioyry)
Aettoupyia autépatou kabaplopol
PUBuLoN TaxuTnTag
APpwdEG KAAUPHA
KéAuppa ypilag eloddou agpa

0 ®uoolva

1 Ztduo

ZTEYVWOTE TA POaAALA oag

-2 VONOUAWN =

‘Otav to oecoudp eivat cuvdedepévo otny pila Xwpls va elvat evepyoTtonpévo,
Ba umeL autdpata o€ Katdotaon avapovig. H AaBr) Tou cecoudp evoéxetat va
elvat Beppr) HETA amod Alyo, To omoio glval GuCLOAOYIKS Kal AoPaAEG aTn XPrion.

‘OTaV N CUGKEUT EVEPYOTIOLELTAL, SLOYEEL AUTOMATWS KOL CUVEXWG LOVTA OTA
HOaANLG, Yo AlyOTEPO GPILAPLOA KAL TIEPLOTOTEPN AQUPN.

1 BAATe To BUopa o€ pa uttoSoxr TPoPodoaiag PEUHATOS.

2 ZUVOEOTE TO OTOMLO f} TN GUCOLVA GTO GEGOUAP YIa TTOAU KAAG OTEYVWHA.

Mnv ayyilete/aparpeite To e§ApTNUA PHEXPL VA KPUWOEL.

3 T HeyaAUTEPO OYKO OTLG PHTTOUKAEG KAt AVAAAPPO GTUA, TTPOCAPTHOTE
TN puoolva 0To oecoLdp. Eloayayete Tig akideg TNG puoolvag péoa ota
HaAAL oag wote va ayyi{ouv Ty KEPAA 0ag Kat KAVTE KUKAIKEG KV OELG.

4 3Upete TO KouuTt evepyoroinong/arnevepyoroinong oto -@-. Matrote
TIAPATETAEVE TO KOUMTL Aettoupylag &3 yia 2 deutepdNerTa yia va KaveTe
evallayn petagy Mpokaboplopévng Kat Xelpokivntng emAoyng.

5  ITnv popuBuLopévn Aettoupyia, TIETTE TO KOUWTTL AgtToupylag yia va
ETUAESETE TN PUBLON TTOU TTPOTIUATE CUHPWVA HE TIG TTAPAKATW 0dNylEg:
TprAyopPo:MPriyopo OTEYVWHA BPEYUEVWY HOANLWV.
ThermoShield:Zteyvwote ta paAdid oag o€ pia otabepn, Nma
Beppokpacta.

Hot/Cold:Ppovtiote Ta parid oag pe evadayr) Beppol kat Kpuou agpa.
Hria:ZteyvoTe Ta HoAAa oag o€ e Beppokpacia yia pia armain
eumELpla, €18KN YL TN XAAAPWON TOU TPKWTOU TNG KEPAANG.

6 3TN xelpokivntn emAoyr, Popeite va TECETE TO kKoupTt Aettoupylag I 1y
TaxuTnTag * oTypaia yia va pubuioete ) Beppokpacta kat Ty taxutnTa
Omwg BeAete.

7 Tuplote To koupTt EvepyoTtoinong/amnevepyomoinong oTo %?2 kat Ba Seite To
COOL (KPYO) otnv 086vn. MatroTe To KoupT TaxuTtnTag Omwg mPoTIHATE
YLOL VAL 0TABEPOTIOLGETE TO GTUA GG,

- To cecoudp TapéxeTal pe Aettoupyia pvrpng, propel va Bupdrat tig
Teeutaleg PUBPLOELG TTOU XPNOLLOTIOOATE.

Meta tn xprion:

1 ATtevepyoTIOOTE T OUOKEUN Kat AdroTE TN Va KPUWOEL APALPECTE TO
afecoudp eav xpetadetat

2 KaBapiote Tn oLOKEUN HE éva UYPO Ttavi.

3 Zuviotdtal va XpnotUoToLe(te Tn Aettoupyia autopatou kabaplopou pia
dopd Tov prva. Na va evepyoroioete tn Aettoupyia kabapiopou, MNIESTE
kat kpatriote MATHMENO To koupTt Taxutntag Kat whrote Tov oAentrpa
otn Aettoupyia COOL (KPYO) péxpt va evepyorotnBel n Aettoupyia
autépatou kabaplopou.

- Hdwdikaoia autopatou kabBaplopol Ba Stapkéael yia 8 SeutepOAETTTA Kal
petd petaBeite otn Aettoupyia COOL (KPYO) avtopata.

- ATevepYOTIOLELTE T GUOKeLN adoU €xeL oOAoKANPpwOEL n Stadikacia
autopatou kabaptopou.

- T va otapatioete T dladikacia autopatou Kabaplopoul, PTopEite va
Kavete evallayn Tou oAoBntripa otn B€on OFF apéowg.

4 ZeBLOWOTE TO KAAUPHA TNG YPIALAG £Ll00S0U aépa yia va apatpEoeTe TPIKES
KAl 0KOVN KAl XPNOOTIONOTE pia 06ovToBouptoa yia va kabaploete
amaAd to appwdes kKaAuppa. BeBawwbeite mwg éxete TomoBeTroEL Sava
Tilow To appwdEG KAAUPpA.

Mnv §emAévete To appwdeg KAAVHHA KATW amo vepd Bplong.

‘Otav XpnoLpomoLEiTe T Asttoupyia autopatou kabapiopol, prropei va Byet
oKOvn arod Tt ypilia £1.6650u. Kpatote T pHakpLd and ta patia 6ag Wote
av artoguyete Suapopia.

Avtipetwrion tpoBAnpdatwyv

MpopANpa Actia Noon

H cuokeun dev Aev umdpyet mapoxry  BePalwbelte OTLn cuokeur

Aettoupyei kaBdAov.  pelpatog otn Tpida €xeL oLvOEBEl owoTd.
otnv orola £xet EXéyEte TNV aopalela Tng
ouvoeBel n ouokeury.  Tpiag.

H cuokeun pmopet va
€xeL urtepBeppavOel
KO QTTEVEPYOTIOLETAL
autopata.

ATIOGUVOETTE TN CUOKELN
aro Ty mpida kat aprote
VO KPUWOEL YLOL HEPLKA AETTTAL
MpLv evepyorotoete §avd
ouoKeur), eAEYETE TG Ypihleg
wote va BeBawbdeite 6T bev
dpaooovtal amod xvoudia,
TPIXES KATL

BePawbeite dtLn tdon

TIoU avaypAdeTaL oV
THvakida TUTIoU TNG CUTKEUNG
QVTLOTOLKEL TNV TOTTIKT) TAON
pELHATOG.

lowg n cuoKeur va
unv elvat katdAnin
yla TV Téon otnv
orola éxeL ouVOEDEL.

H pupwdia Ba e§apaviotet
OTASLOKA PETA ATIO HEPLKEG
XPNOELS. Na oTeyVWveTE/
DOPHAPETE Ta HOAALL 0QG OE
Kald agpt{opevo dwudtio.

H pupwdid iowg
£PXETAL ATTO TN véa
GUOKEUN).

Ymapxet Suocdpeotn
HupwSIA KaTA TNV
TIpwTN Xpron.

YTapxeL pLat pupwdLd
kapipatog dtav ote-
YVWVW/poppdpw Ta
HaANA pou.

Edv umtapyet okovn
1) KATTOLO UTTOAEL A
OTn OUOKEUN),
umopel va kaet

ATEVEPYOTIOUOTE TN
GUOKEUN) KAL TEEPLHEVETE
HéxPLVa KpLWOEL EXEyETe
€4V UTTAPXOULV UTTOAEpaTa.

egattiag Tng uPnAng Adapéote TN BpwpLd and
Beppokpaciag kat ™ ypilla el06dou agpa kat
VO TIPOKAAEDEL Suatnpriote tn ypiha kabapn

Suodpeotn pUPWOLA.  OE TaKTIKA Bdon.

AKkoUW EVOXANTIKO
B86pupo dtav

H pUBuLon tou potép
elval SlagopeTikn

Na xpnotuorolelte
Aettoupyla avtopatou

XPNOLHOTIOW uTO TN AetToupyia kaBaptopou pia popd tov
™ Aettoupyla aUTOHATOU urAva Wote va pn epageLn
aUTOHATOU kaBaptopou. GUOKEUN.

kaBaptopou.

Kwdikdg apaipatog kat Aven

A01: BeBawwbelte OTL T0 cEcOLAP EXEL GUVOEDEL oWOTA.

A02: Mpoomabriote va ByAAETe T GUOKELN Ao TNV TTPLa Kat LETA val T
ouvOEoETE §avd yla va OELTe EQV N CUOKEUN AELTOUPYEL CWOTA ) ETUKOWWVAOTE
e ™ Philips yla BorBeta.

A03: Mpoomabriote va ByAAeTe T cuoKeLN arto TNV TTPLda Kat PETA va T
cuvbEceTe §avd yla va SeiTe AV N CUOKEUN AELTOUPYEL CWOTA 1) ETUKOWWVAOTE
pe Tn Philips yia BorBeta.

A04: Apaipéote T ouokeur) and v pila kat kabapiote T okdvn arod ™
ypilia el06dou aépa tng Aapnig. Evepyorouate T cuokeun {ava povo dtav
KPUWOEL EVIEAWG.

E4-E10: Erukowvwvriote pe tn Philips yia BoriBeta.

Oo6w, npernep,

PbyeH ByToH
ByToH 3a ckopocT
MpbCTeH Ha ApbXKaTa
KoY 3a BKJ1./U3KJ1. Ha 3aXpaHBaHeTo
Manual Select (PbueH nsbop)
Pexu1M 3a aBTOMATUYHO NoYMCTBaHe
Hactpoiika Ha ckopocTTa
Mana
Kanak Ha pelueTka 3a NPUTOK Ha Bb3/yX
0 [Odwudysep
1 HakpanHuk

- 20N UAWN =

CyLueHe Ha KocaTa

Korato CeLoapsT e CBbp3aH KbM eflekTpruyeckaTa Mmpexa, 6e3 Aa e BKJI0YeH,
TOW aBTOMATUYHO npemMmnHaBa B peXnm Ha roTOBHOCT. ,U.p'b)KKaTa Ha cewoapa
MO>Xe fla Ce Harpee C/ief U3BECTHO BPeMe, KOETO € HOPMAaJTHO 1 CeLIoapbT e
6e30naceH 3a ynotpeba.

KoraTo ypefibT e BK/IloYeH, MOHWUTE ce OTAENST aBTOMaTUYHO U NOCTOSIHHO, KaTo

HamanaBaT XBbpYeHeTo Ha kocaTa 1 NpuaasaT noseye 61AChK.

1 BkntoueTe uwiencena B KOHTaKTa.

2 [MpukpeneTe HakpalHyKa v Andysepa KbM celloapa 3a NpeLmsHo
13cyluaBaHe.

He pokocBaiite/cBansiite akKcecoapa, AOKaTO He U3CTUHE HanbJ1HO.

3 3apanocturHete No-fo6bp 06em 3a KbApWLM N UTPUBU NPUYECKN,
noctasete Andysepa Ha celloapa. BMbkHeTe 3b6UMTe B KOcaTa Cv Taka, ve
a [AoKOCBaT ckanna Bu v fa cb3gaBaT BbPTENVBU ABUXKEHUS.

4 TMnb3neTe 6yToHa 3a BKIOYBaHE/M3KNIOYBaHeE [0 -@- HaTncHeTe u
3a/1pbxTe ByTOHa 33 pexum O 3a 2 cekyHaN, 3a Aa NPeBKIIIOYMTE MeXaY
,MpeaBapvTenHo 3afafeHn HacTpovikun” 1 ,PbyeH nsbop”.

5 B pexum ,lpensaputenHo 3agafeHn HacTporKkn” HaTucHeTe ByToHa
3a pexum, 3a fla n3bepeTe xenaHaTa HacTpovika Cnopes UHCTPYKLMnTe
no-pony:

Bbp3a: 3a 6bp30 nofcylaBaHe Ha KocaTa cief AyLi.

ThermoShield: 3a n3cywasaHe Ha KocaTa BM Npw NOCTOsIHHA, Ge3onacHa

Temnepatypa.

Tonno/CryaeHo: 3a rpuxa 3a KocaTa C pefyBally ce TOMbA U CTyAeH

E'bBD,yLLIeH NOTOK.

HexxHa: 3a n3cyluaBaHe Ha KocaTa C yMepeHa TemnepaTypa 3a HeXHO

ycelljaHe, yCnokKosBaLlio 3a Ballvs ckan. o

6 B, PbueH n3bop” MoxeTe aa HaTucHeTe ByToHa 3a pexum J unm ckopoct

3a KpaTko, 3a la perysmpare Temnepatypata v CkopocTTa cropes,

BawwwTe npeanoynTaHus.

7 TMpeBknioyeTe GyTOHa 3a BKIOYBaHe/U3KIOYBaHE Ha # W Le BUanTe
COOL Ha gucnnes. HaTucHeTe byToHa 3a CKOPOCT cnopef Bawwwmte
npeAnoYnTaHus 3a UKCMpaHe Ha Npuyeckara.

- CeloapbT ce A0CTaBs C (hyHKLUS 3a 3anameTsiBaHe, KOSTO MOXe fa
3aNOMHsi NOCIeHO U3MON3BAHUTE HACTPOKU.

Cnep ynotpeba:

1 W3knoueTe ypeaa 1 n3dakaiTe celloapsT fAa ce oxnagu. OtcTpaHeTte

akKcecoapa, ako e HeobxoAnMMo.

MouncTeTe ypeaa ¢ BNaxHa kbpna.

MpenopbynNTeNHO € BeAHBX MECEYHO [1a U3MO0/3BaTe aBTOMATUYHUS

peXUM Ha NouncTBaHe. 3a la akTUBMpaTe pexnMa Ha NouncTBaHe,

HATVICHETE v 3APBXTE 6yToHa 3a ckopocT 1 u3byTaiiTe nab3raya 1o

pexum COOL (OXTTAXIAHE), iokaTo ce akTMBUPa aBTOMATULHUAT PeXuM

Ha aBTOMaTWUYHO MOYUCTBAHE.

- [poLecsT Ha aBTOMATUYHO NOYUCTBAHE LLie NPOABIXM 8 CeKyHAN 1 Cef
TOBa aBTOMAaTU4HO Le npemuHe kbM pexxnm COOL (OXJTTAXIOAHE).

- M3knioveTe ypefa cnep Kpas Ha aBTOMaTUYHMA NPOLLEC Ha NOYUCTBAHE.

- 3a fla cnpeTe aBTOMaTUYHWS NPOLLEC Ha NOYUCTBaHe, MOXe BedHara fa
n3byTaTe nnb3raya [o uskodeHa nouuws (OFF).

4 Pa3BuiTe Kanaka Ha pelueTKaTa 3a NpuUTOK Ha Bb3[lyX, 3a fla OTCTpaHuTe
KOCMWTe 1 npaxa, 1 U3non3saiTe YyeTka 3a 3601, 3a la noyncTuTe
BHVIMaTe/IHO NopecTus GUNTLP. YBEpeTe ce, Ye CTe NoCTaBun NopecTus
GUATHP Ha MACTO.

2
3

He nnakHeTe nopectus EbMﬂThp nop Teyaila sopa.

KoraTo usnonseare aBTOMaTU4HUS PEXUM Ha NOYUCTBaHE, MPe3 OTBOPA 3a
BXOASILY Bb3lyX MOXe [la u3niese npax. [JpbXTe ro Aaney or ouuTe cu, 3a Aa
nsberHete pasgpasHeHue.

OTKpMBaHe 1 OTCTPaHABaHe HAa HEM3MPABHOCTMU

Mpo6nem MpuunHa PeweHne

YpeasT He paboTn
1306u0.

KOHTaKTbT, B KOUTO
€ BKJIIOYEH ypeabT,
MOXe [ € NoBpe/ieH.

MposepeTe fanu ypeawT e
BKJIIO4EH OOpe B KOHTaKTa.
MposepeTe ByLIoHa 3a TO3K
KOHTaKT.

YpenbT moxe fia e
nperpsn v gace e
U3KIOYNA Cam.

W3knioueTe ypepa v ro
ocTaseTe fja M3CT1Ba
HSAKONKO MUHYTW. Mpean Aa
BKJIIO4UTE OTHOBO ypefa,
nposepeTe fanu pelueTkute
He ca 3aipbCTeHN C NyX,
KOCMU 1 Ap.

YpenbTt moxe fa

He e noaxoasLy 3a
HanpexeHueTo, KbM
KOETO e CBbp3aH.

YBepeTe ce, 4e NOCOYeHOTO
Ha Tabenkata BbpPXy ypeana
HanpexeHue oTroBapsa Ha
HanpexeHneTo Ha MecTHaTa
enekTpuyecka Mpexa.

Ycella ce HenpusTHa
MUpU3Ma, Korato
BKtOYUTE ypena 3a
NbpBU NMbT.

MVIPVIBMBTB MOXe fa
Ce ObJIKN Ha HOBUSA
ypen,

Mwipusmata nocreneHHo
Llle U34e3He cref] HAKONIKO
v3nonseaxvs. Mons,
onuTawnTe ce fa cywute/
cTUAM3mMpate Kocata c1

B nomelleHve ¢ Jobpa
BEHTUNALMS.

Ycelwam mupusma
Ha 13ropsno, Korato
cywa/cTunusmnpam
Kocara cu.

Ako B ypefia ma
ocTaHan npax unm
[Ipyro 3ambpcsiBaHe,
ToW MO>e fla n3raps
nopaau Bucokara
Temnepatypa v aa
npoussexaa Mupwc.

M3knioueTe ypepa n
v34akaiTe fa M3CTuHe.
MpoBepeTe 3a ocTaHan
3aMbpCsABaHUS.

OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHi-
SiTa OT peLueTkaTa 3a NpUToK
Ha Bb3ayx U g noyncTeanTe
penoBHo.

YyBam HenpusTeH
LUyM, KOraTo
n3non3Bam pexnma
3a aBTOMaTU4yHO
noyuncTBaHe.

HactpoiikaTa Ha
MOTOpa € pasnnyHa
npu pexwvima 3a
aBTOMaTU4yHO
noyuncTBaHe.

V3nonsBaiite pexuvmMa 3a
aBTOMaTU4YHO NoYncTBaHe
BEJIHbX MeceyHo, 3a ia
n3berHete 6i0kMpaHe.

Kop Ha rpeuuka u pewexue

AO01: [poBepeTe fanu CeLIoapbT e BKIIOYEH Jo6pe B KOHTaKTa.

A02: OnuTaiTe ce fla U3BauTe 1 C1ef TOBa a BKJIIOYMTE OTHOBO Lierncena u
BUXTe Aanu ypeabT paboTu n3npasHo, unu ce cabpxete ¢ Philips 3a nomol.
A03: OnuTaiiTe ce fia 3BauMTe U CNlef, TOBa Aa BKJIIOUUTE OTHOBO Luencena u
BUXTE Aanu ypeabT paboTu n3npasHo, unwm ce cebpxeTte ¢ Philips 3a nomoL,.
A04: N3BafeTe Wiencena Ha ypea oOT eflekTpuyeckata Mpexa v nouncrete
peLeTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3/yX Ha ApbXKaTa. BkoyeTe ypeaa 0THOBO caMo
KOraTo e U3CTVHa HaMmb/IHO.

E4-E10: CebpxeTe ce ¢ Philips 3a nomoL,.

Kbipr

Ya

JKannbl maanbimaTt

Kon mMeHeH 6ackblubl
blnaamabik 6ackblybl
Kapmarbi4TbiH Lakekyecn
Kywrysyy/e4ypyy koTopryyy
Manual Select (Kon MeHeH TaHa00)
ABTOMATTbIK Ta3a7100 6acKblYbl
blngamabik xeHgeecy
Kebyk
Aba Kvpyy TOPYOCYHYH Mykabackl
0 Anddysop
1 Conno
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YaubiHbI3abl KypraTbiHbI3

DeH Kyiry3ynbei 31e TOKKO KOLUy/raHAa, afl aBTOMaTTbIK TYPAS KyTyy
pexuMuHe eTeT. PDeHanH TyTKackl 61p aspaH KUnnH Xblnyy 6051yLLy MyMKYH,
6yn Hopmanayy XaHa KOsA0HYY YHYH KOOMCy3.

LLlarmaH Ky#ry3ynyn TypraHza, 4auTbiH TapMasallbin KabilbiH a3aiTbin XaHa
KOLLYMYa XbINTbIPaTyyHY KaMCbi3[00 Y4YH MOHAOP aBTOMATTbIK TYPAS XaHa
Y3ryNTyKCy3 Tapan Typart.

1 AMpbIHbI 3N1€KTP PO3eTKacbiHa TyTalTbIPbIHbI3.

2 Keinpat kypraTyy yuyH therre cantamanbi e anddysopay 6eKnTnHms.

dKabayy my3parbiya ara TUMGeHuUs/anbin Ybirap6aHbis.

Awto-arassalama tertibi ulanylanynda howa girelgesinden tozan ¢ykyp
biler. Bimaza bolmazlyk icin ony gézlerinizden uzak tutun.

3 TapmanpappblH KeNeMyH XaHa Cepnuiry CTUAAN XOropynatyy yuyH
deHre gnddysopay 6eknTUHM3. LLUNMWTEePUH YaubiHbi3ra canbin 6aLu
TePUHW3re TUIATV3NN, alNaHyyyy KbliMblIAAPAbI KacaHbi3.

4 Kyirysyy/euypyy backbiybiH -6- [AereHre cypyn XbinablpbiHbi3. AnfblH ana
KolonraH xaHa Kol MeHeH TatA00HYH OpTOCyHAa KOTOPYAYY YHyH (&
pexum 6ackblyblH 2 ceKyHf, 6ackin TypyHy3.

5 AngblH ana KolonraH pexummae, TeMeHOery KepceTMenepre binabik
KaanaraH XeHAeeHyY TaHA00 Y4YH PexmnmM 6acKbiubiH 6acbiHbI3:

Tes: [JyluTaH YblkKaHAaH KUAVH HbIMAYY YauTbl Te3 KypraTachis.
ThermoShield: YaubiHbi3abl TYpyKTyy Kam Kepyy TemnepaTypacbiHaa
Kypratachbis.

blcbik/My3aaK: HaublHbI3ra bICbiK aHa My34ak abaHbl Y16Tyy MEHEH Kam
Kepecys.

Hasuk: YaublHbi3[bl OPTOHO TeMNepaTypaaa KypraTbin ablHbi3, an e3reye
6all TePUHU3AN TbIHYTaHAbIPAT.

6 Kon MeHeH TaH4OOO TeMnepaTypaHbl kaHa bl1aaMabIKTbl KaanaraHaan
TYypasnoo yuyH O PEXUMUH e blnfamabik x 6acKblyblH G1p asra
6accaHpl3 60n0T.

7 Ky#rysyy/euypyy 6ackblublH # [ereHre KOTOPYHy3, OLIOHA0 Aucnaenae
COOL (MY3[ATYY) kepecy3. Xacanranbi3gbl OHA00 YHYH bliaaMabiK
6acKblybiH 6aCbIHbI3.

- Yau kypraTkbly 3CTYTyM ©3reyenyry MeHeH KeNeT, an akblpKbl KOJAOHYAraH
kKeHaeenepy 3CTen anat.

KonpoHyynaH kuiuH:

1 Larmanabl e4ypyn, heHan My3aaTbiHeI3. Orep kepek 601co, WaiMaHab!
YblrapblHbI3.

2 LWanmaHabl HeiMayy Ke3aeme MeHeH Ta3anaHbl3.

3 ABTOMATTbIK Ta3a/100 PeXVUMIH aiibiHa B1p KOy KONAOHYY CyHYLITanat.
Ta3an00 PeXUMUH ULLITETYY YuyH binaamapik 6ackblubii KOE BEPBEV
BACBIN TYPYT, aBTOMaTTbIK Ta3al00 PeXVMN UITETUITEHTe YeNNH
cbiabipMaHbl MY3OATYY pexumuHe TYpTYHy3.

- ABTOMaTTbIK Ta3asoo npoueccy 8 cekyrara cosynyn, MY3IATYY
peXuMyHe aBTOMaTTbIK TYPAS KOTopynaT.

- ABTOMaTTbIK Ta3a100 NPOLIECCU asikTaraHAaH KMvH LaimaHibl 84YPYHy3.

- ABTOMaTTbIK Ta3a100 NPOLIECCUH TOKTOTYY Y4YH ChibipMaHbl O4YK
peXuMyHe Aapoo KOTOPO anachbis.

4 YayTbl >kaHa YaHbl KETVUPYY Y4yH aba K1pyy4y TopayH KankarsiH Gypar,
KOOBYKTY aKblpblH Ta3a/100 YHYH TULL LeTKacbiH KONAOoHYHy3. KeByKTy kaipa
KOIOHY3.

YcTpaHeHMue HencnpaBHOCTEN

Mpo6nema MpuunHa Pewenne
Mpubop He BO3MOXHO, MpoBepbTe NPaBUILHOCTL
BK/IIOYAETCA. HeucnpasHa noaksitoyeHns nprbopa k
3NeKTpopo3eTKa, K po3eTKe 31eKTpoceT.
KOTOpOV NoAk/oueH  [poBepbTe NCNPaBHOCTL
npubop. npefoxpaHuTens ans sTom
PO3€eTKM 3N1eKTPOCeTH B
fome.
Bo3moxHo, npnbop OtksiloyuTe nprbop ot
neperpencs v CeTv 1 flaiiTe eMy OCTbITb B
aBTOMAaTUYeCKM TeuyeHne HeCKONbKUX M-
OTKIIOUMNCS. HyT. Mepef NOBTOPHbIM
BK/IO4eHMEeM npubopa
ybepunTeck, 4To pelueTka He
3acopeHa nbiNbio, BO0Camm
nT.n.
Bo3MOXHO, MpoBepbTe, COOTBETCTBYET
Hanps>xeHwe B cetun NV HanpsiXeHne, yKkazaHHoe
He noaxoauT Anst Ha 3aBO/CKOVI Tabnmyke
[aHHoro npubopa. npubopa, HanpsXXeHuo
MeCTHOW 311eKTPOCETH.
Mpu nepsom 3anax moxeT 3anax nocreneHHo
MCNoNb30BaHUK MncxXoauTb OT HOBOIoO MCYE3HET Nod1e HeCKOTbKNX
npucyTcTeyeT npubopa. npumeHeHui. MoctapaiTecs

HeI'IPMFITHb\l;\ 3anax. CyWwmnTb WAn yKnaabiBaTb
BOJIOCbI B XOPOLWO NpOBETPU-

BaeMOM nomeuleHnn.

KpaHpare! cyy acTbiHAa K@BYKTY 4YakabaHpI3.

ABTOMAaTThIK P yyna aba KMpYy4y )XepAeH YaH
YbIrbiLbl MYMKYH. bIHramcbi3abik >xapant

YHYH aHbl PYHY3A:
anbiC KApMaHbI3.
MyuynyLwTyKkrepay ooy

Keire Ceben Yeuum

BbikntounTe npmubop v gante
eMy oCTbITb. [poBepbTe

€ro Ha Hafnuve ocTaTkoB
3arpAasHeHuin.

Ypanvte rpsisb ¢ BEHTUASALW-
OHHOWI peLLeTKN 1 perynspHo
NPOBOAUTE ee OUMNCTKY.

Ecnv B npubope
NpuCyTCTBYIOT
oCTaTKM NblNn

VW Haneta, oOHn
MOTyT CropeTb

13-3a BbICOKOMN
Temnepatypsl 1
BbI3BaTb HEMPUSATHbIN
3anax.

Mpw cywke nan
yKnafke Bonoc
oulyljaeTca 3anax
rapw.

Ty3mek 34 niuteben WaitmaH canbinbin LaimaHabiH Tyypa

arar. TypraH ky6aT Gynarbi  CaibliraHblH TEKLIEPUHM3.
6y3yk Bonyiy YiyHy3aery 6yn anektp
MYMKYH. PO3eTKaChIHbIH CaKTarbl4biH

TeKwepuHms.

Mpwn ncnonb3osaHUK
pexuma aBToMa-
TUYECKON OUNCTKN
CNbilleH pasapaxaro-
WA LWyM.

B pexwvime aBTOMa-
TUYECKOM OYUCTKM
HacTpolika ABuratens
oTAnyaeTcs.

Vicnonb3yinTte pexum aBTo-
MaT4ecko O4NCTKI pa3
B MecsL, YTobbl 13bexaTb
610KMPOBKM YCTPONCTBA.

LLarmaH e3yHeH
©3Y bIChIM KeTWM, an
©3YH euypyn canraH
6onyLy MyMKYH.

LWaimanabl cyypyn Kooy,
61p Heye MyHeT My3aaTa
TypyHy3. Wanmanab!
KavipafaH KymirysyyaeH
MYPYH, KbINbITYyHy
animakTapblHaa byna, 4ay
X.6. Hepcenep MeHeH
GereTrenyn kanbaraHbiH
TeKLIePUHM3.

LWanmaH canbinbin
TypraH kyb6at
BynarbiHblH
YblHayycyHa
waikeww kenbelmn
MYMKYH.

WanmaHablH MaansiMaT
TaKTavacblHAa KOPCOTYreH
UblHaNYy KePrunvkTyy
3N1eKTP YblHanyycyHa fnan
KeNnreHnH TekwepunHns.

BupuHun xony
KONZOHYN XaTkaHaa,
Hayap XbIT nainga
60nyLIy MyMKYH.

KbIT >KaHbl
wanmMaHnfaH kenvn
YbIlbILWbl MYMKYH.

XKbIT 6Up Hewe xony
KONAOHYNraHaaH KUinH
©3Y 3/1€ XOroslyn KeTeT.
YHaybiHbI3AbI KaKLbl
xenpetunreH envene
KypraTbin/kacanranaraHra
apaKeT Kbl/bIHbI3.

Yaybimabl kypraTbin/
xacanranan
KaTkanaa, Kynyk
XKbITTaHbIM XaTar.

Srep wanMaHAaa
YaH xe KaHaanaip
6u1p Kanabik Kaara
601C0, an bicbIK
TemnepayTapaaH
ynam Kymym, XbiT

Waimangbl eyypyn, an
My3aarbiya KyTyn TypyHys.
Kanzbik 6ap6bl xe xoKny,
TeKLIePUHW3.

Aba Kvpyy4y Topaory Kupam
Tasanan, aHbl JaiibiMa Tasa

nanzaa KbiblLlbl KapMaHbi3.

MYMKYH.
ABTOMATTbIK ABTOMaTTbIK Tazanoo  bereTteery 6ontyp6oo
Tasanoo pPexnuMuH peXnuMuHae MOTOp YHYH aliblHa 6up xony
KONZIOHTOHA0 xeHpeenepy aBTO-Ta3as00 PeXUMUH

TaxaTma bi3bl- Halukaya 6os10T.

dyynapgpl yram.

Kata kopaly >xaHa yeunmmn

A01: DeHpuH Tyypa caiibliraHbiH TeKLIEPUHM3.

A02: SnekTp BynarbiHaH cyypyn, Kaipa caiibin KepyHy3, LaimMaH Tyypa vten
KaTKaHbIH TeKLLIEPUHW3 Xe XapaaM y4yH Philips MereH 6ainaHbILLbIHbI3.

A03: DnekTp bynarbiHaH cyypyn, Kapa caibin KOpyHy3, WanmaH Tyypa uwiren
KaTKaHblIH TeKLLIEPUHW3 Xe xapaam y4yH Philips MereH 6ainaHbiLLbiHbI3.

A04: LLlaiimanbl po3eTkafaH Cyypyn, TyTKacblHbIH aba KUpyyyy TopyHAars!
YaHapl TazanaHbi3. LaimaH Tonyk MysaaranfaH KUAVH raHa Kapa KymrysyHys.
E4-E10: XXappam yuyH Philips merer 6aitnaHbitwbiHbI3.

Y TUpUUnNUrnHe KepekTeeo yuyH

BHaypyyuy: «@ununc KoHcsiomep Nandcraiin b.B.», Hugepnawg, JpaxteH, 9206
AL, TyccenamneneH 4

KblTanaa >xacanraH

KONZOHYHys3.

BHD837, BHD839
220-240V; 50-60 Hz; 1400 W

Il knaccrarsl xabablk

CaKToO XaHa KONAOHYY LapTTapb!

Temnepatypa CanbiwTbipMa

HBIMAYYnyK

NwTee wapTrapsb! CakToo WwapTTaps!

+10°C++30°C

MakegoHcku

Mpernepn

PauHo konye
Konye 3a 6p3unHa
MpcTeH Ha paykaTa
MpekurHyBay 3a BKNy4yBarbe/UCKiyYyBatbe
Manual Select (PauHo n3bupatrse)
PeXx 1M Ha aBTOMAaTCKO YncTere
MocTaska 3a 6p3uHa
MeHa
Kanak Ha pelueTka 3a Bie3 Ha BO3yx
0 [Odwudysep
1 Mnasnuua

-25°C++60°C 35%+99 %
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UcywweTe cu ja Kocata

Kora cheHoT e npuknyyeH 6e3 na buae BryyeH, Toj aBTOMATCKU Ke Bnese BO
PEeXUM Ha NOAroTBEHOCT. PaukaTa Ha (heHOT MOXe [a Ma HeKakBa TOM/InHa no
Hekoe BpeMe, LTO € HopMasHO 1 6e36edHO 3a KopucTetse.

Kora anapator e BKJly4eH, joHWUTe aBTOMATCKM1 1 MOCTOjaHO Ce UCMyLUTaaT, WTo ja
HamanyBa HaenekTpu3vpaHocTa 1 obe3beaysa ONOSHUTENHA CjajHOCT.

1 [oBp3eTe ro NPUKIYYOKOT CO LITEKEP 33 eN1IeKTPUYHO HAMOjyBakse.
2 [lpukayeTe ja MnasHuLaTa v AudysepoT Ha (heHOT 3a NMPELI3HO CyLetbe.

Hewmojre fia ro fonuparte/oTcTpaHyBaTe OAATOKOT C& JofieKa He ce N3naau.

3 3anopobpyBatbe Ha BOJYMEHOT Npw Kafpu 1 enactuyeH obnvk, npukayete
ro audysepot Ha eHoT. CTaBeTe v UrnuTe Bo KocaTa, 4ONupajku ro
CKaJINoT, 1 NpaseTe poTUpaYKu ABUXeH-a.

4 JlusrajTe ro KONYeTO 3a BKJIyUyBarbe/UCKydyBatbe Ha MputncHete
1 [ip>KeTe ro KOM4eTOo 3a PeXMUM &+9 2 cekyH/W 3a f1a MeHyBaTe rnomery
OpHanpen noctaBeHo 1 PayHo n3bvipakse.

5  Bo pexumot OfHanpes NocTaBeHo, NPUTUCHETE Ha KOMYEeTO 3a PeXuM 3a
[la ja u3bepeTe NocakyBaHaTa NocTaBka CorNacHo ynaTcTsaTa, Kako LTo e
HaBefleHo Nofony:

Bp30o:CyLueTe ja BNaxHaTa Koca no TyLumparse.

ThermoShield:CyLueTe ja kocata Ha NocTojaHo NpwjaTHa TemnepaTypa.
Tonno/nagHo:Bogete rpyvika 3a CBojaTa KOCa CO HaW3MEHWUYHMOT TOMON 1
nafleH NPoTOK Ha BO3MyX.

HexHo:CylweTe ja BallaTa Koca Ha ymepeHa TemnepaTypa 3a HeXHO
MCKYCTBO LUTO € 0COBEeHO NPpujaTHO 3a BaLLMOT CKasn. P

6  Bo PayHo u3bMparbe MOXeTe Aa NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a pexnm J nnm
6p3viHa §& BeaHaLl 3a ja v NpucnocobuTe TemnepaTypata 1 6p3vHaTa
cnopep xenbata.

7 CMeHeTe ro KONYeTo 3a BKJyuyBatbe/UCKyyyBakse Ha ﬁ‘: n ke Bupute
COOL (JTAZIHO) Ha ekpaHoT. MpUTHUCHETE Ha KOMYeTO 3a Gp3uHa cropes,
noTpebuTe 3a fia ro NonpasuTe BaLNOT CTUA.

- ®eHoT fjoafa co MeMopwicka yHKLMja, MOXe Aa r'i MOMHU NOCTaBKWTe LUTO
ce KopycTene NoCeHIOT nar.

Mo ynotpe6ara:

1 WcknyyeTe ro ypepoT 1 usnagete ro eHot. OTCTpaHeTe ro A0AATOKOT,
[IOKOJIKY € HEOMXOAHO.

2 WcuucteTe ro ypedoT co BRaxHa Kpna.

3 Cenpennara ja ro KOPUCTUTE PEXMMOT Ha aBTOMATCKO YNCTeHE efjHaLLl
MeceyHo. 3a ia ro aKTVBMpaTe PexnmMoT Ha yucTterbe, MPUTUCHETE n
JPXETE ro konyeTo 3a 6p3uHa 1 NPUTUCHETE O JIN3rayoT Ha PeXUMOT
COOL (JIAZIEFDE) cé poneka He ce akTuBMpa pexumMoT Ha aBTOMATCKO
yucTerse.

- [poLecoT 3a aBTOMATCKO 4iCTerse Ke Tpae 8 ceky/ay, a NoToa aBTOMaTcku
Ke ce npedpau Ha pexxumoT COOL (JIAOEHSE).

- VcknyyeTe ro ypefoT OTKako Ke 3aBpLUM NPOLECOT 38 aBTOMATCKO YMCTeHse.

- 3aparo conpete NPOLECOT 33 aBTOMATCKO YNCTEHe, MOXeTe BeAHaLl fa ro
rnomecTuTe nn3raqoT Bo nosnoxoéata OFF (MCKJTYYEHO).

4 OTwpadeTe ja pelueTkaTta 3a B/1e3 Ha BO3yX 3a a 1 OTCTpaHuTe BfakHaTa
1 NpatuMHaTa U KopucTeTe YeTka 3a 3abu 3a HeXHO Aa ja UcYMCTVTe neHaTa.
OcurypeTe ce fieka Ke ja BpaTuTe neHata.

HemojTe pa ja nnakHeTe neHaTa nop Yelima.

Kora ro KopucTuTe peXXumMoT Ha aBTOMaTCKO YNCTEHE, Of OTBOPOT 3a
BO3/1yX MOXe fia ce U3ayBa npaluvHa. [lp)keTe ro nofaneky of BaliUTe oun
3a pa usberHere kakBa 6Us10 HenpujaTHOCT.

PewwaBarbe npo6nemu

MNpo6nem MpuunHa PewweHne

AnapaTtoT BOOMNLITO Mozxebu e pacvnaH MpoBepeTe fanw anapatoT e

He paboTu. €N1eKTPUYHNOT NPaBUIHO NPUKNYYEH.
NPVKIY4OK Ha KojWwTo  [MpoBepeTe ro ocurypysayot
€ roBp3aH anapaTtoT.  3a OBOj eNeKTpuyeH
NPUKNY4OK BO BalLMOT OOM.

AnapatoT Moxebu ce  WcknydeTe ro anapatot

nperpeas u cammnot Of LUTEKEP U OCTaBeTe

ce NCKNy4us. ro fla ce onafu HeKonKy
MUHyTW. Mpes NoBTOPHO
[a ro BkJlyymTe anaparor,
nposepeTe fany pelueTkute
ce BnokvpaHu o, Tydku,
Koca, UTH.

AnapaToT Moxe Aa Ocurypere ce neka

He e coo/iBeTeH 3a HaMoHOT HaBefEeH Ha

HamMoHOT Ha KojLITO njoykarta 3a TUnoT Ha

61n nosp3aH. anapaToT COOABETCTBYBa
Ha JIOKaNHMOT eNnekTpryeH
HanoH.

Mpv npsoTo MupwicoT moxe aa MupwcoT nocteneHo

KOPUCTEH-e Ma IOl [loara Ofi HOBUOT Ke ncye3sHe no HeKosKy

MUpuC. anapar. KopucTera. Obupete ce

[a ja cywmte/cTUNcky aa ja
CpeflyBaTe BallaTa Koca BO
nobpo nposeTpeHa coba.

Vima mupwc Ha
V3ropeHo Kora cu ja
cylwaM/CTUACKN e ja
cpeflyBaMm KocaTa.

AKO Ha anapaTtoT uva
ocCTaHaTo npalinHa
VN HeKakBM
HeuncroTuy, Tne
MoXe [ia ce usropat
nopaau Bucokara
Temnepatypa v aa
co3fafaT MUpuC.

WcknyyeTe ro anapatoT
novekajTe fjofieka fia ce
uznagu. MposepeTe aa

He ce OCTaHaTV HeKakBi
HeUMCTOTUM.

OTCTpaHeTe 1 HeuncToTUUTe
of pelueTkaTa 3a Be3

Ha BO3/lyX V1 PefJOBHO
ofpXyBajTe ja uncra.

Mocraskata Ha
MOTOPOT € pa3nuyHa
BO PeXUM Ha
ABTOMATCKO YncTeHe.

Cnylwam HenpujateH
3ByK KOra ro
KOpUCTam pexunmor
Ha aBTOMaTcKo
yncTerse.

Kopmc‘reTe ro pexuMoT Ha
aBTOMATCKO YncTere eaHall
MeceyHo 3a aa usberxete
6nokvpatrbe.

Lndpa 3a rpeLuka u pelueHue

AO01: MposepeTe fganvt HEHOT € NPaBUIHO NPUKITYHEH.

A02: ObupaeTe ce fa ro UCKIy4nTe, a NOTOa MOBTOPHO NPUKJIyYeTe ro 3a fa
BUAMTE AanU anapaToT NPaBuIHO paboTu MW KoHTakTKpajTe co Philips 3a
nomoLu.

A03: ObuaeTe ce aa ro UCKy4MTe, a NOTOa MOBTOPHO NPVKyYeTe ro 3a Aa
BUAMTE AanV anapaTtoT NpaBuiHo paboTu nnun koHTakTupajTe co Philips 3a
NOMOLL.

A04: OTkayeTe ro ypefioT 1 UCHMCTETE ja NpallMHaTa Ha pelueTKaTa 3a Bfie3 Ha
BO3/yX Ha paukaTa. [IOBTOPHO BKJyuyBajTe ro ypefoT caMo Kora LiesIocHO Ke ce
unagu.

E4-E10: KonTaktupajre co Philips 3a nomoLu.

0630p

KHorka py4Horo pexuma
KHorka Bbibopa ckopocTut
KonbLio pykosiTkn
MepekioyaTtesb BKIIOHEHMs/ BbIKIIOYEHNS
Manual Select (Pexwvm pyuHoro Bbibopa)
Pexum aBToMaTUYeCKOM OUYNCTKM
Hactpoiika ckopocTtu
Ty6uateli hunnbTp
KpblLika BEHTUASILMOHHON peLueTky 3abopa Bo3ayxa
0 Aunddysop
1 Hacagka

- 20N UAWN =

CyLuka Bosoc

Ecnun d)eH NOAKIOYEH K /1eKTPOCeTH, HO cam I'IplA60p NpwW 3TOM He BKJTtOYEH,
OH aBTOMaTUYecKV NepexoaunT B peXxum oxuaaHus. Yepes HekoTopoe
BpemMsa pykoaTka d)EHa MO>XEeT HEMHOrO HarpeTbcs, OAHAKO 3TO HOPMaslbHO U
6e30MacHO A5 UCMONB30BaHWS.

Moka npnbop BKIIIOYEH, aBTOMATUYECKMN U HEMPEPBIBHO FreHEPUPYIOTCS NOHbI,

4TO MPUAAET BOIOCAM [JOMOSTHUTENbHbIN 6N1eCcK U yMeHbLUAeT CnyThiBaHMe.

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY 31€KTPOCETU.

2 [lpucoeanHnTe Hacafky Unu anddysop K heHy Ans cyLlwku oTaebHbIX
npsnen.

He npuKacaﬁTer K 3TOMY aKceccyapy U He CHUMaMNTe ero, NoKa OH He
OCTbIHET.

3 [ns npupaHns obbemMa BbIOWMMCS BONOCaM U (hOPMUPOBAHMS yNpyrux
JIOKOHOB ycTaHoBWTe Andy30p Ha teH. MorpysnTe nanbunku auddysopa
ry6oKO B BONOCHI 1 COBEPLLUANTE VMU KPYrOBble ABVXEHNS.

4 CaBuHbTE KHOMKY NUTaHMA B NONOXeHMe 8= [Lns nepexona 3 pexuma
npe/yCTaHOBOK B PEXMM PYYHOTO BLIGOPA, HAXMUTE 1 yaepXiBaiTe
KHOMKy pexuma O BTeueHwe 2 cekyHA.

5 B pexwume npefycTaHOBOK HaXMuTe KHOMKY pexuma, 4Tobbl BbibpaTh
HY>KHYIO HACTPOIKY B COOTBETCTBUW C NPUBEAEHHBIMU HIKE UHCTPYKLMSAMU:
BbICTpPbIN: GbICTPas CyLika MOKpPbIX BOJIOC MOC/e AyLua.

TepMOLLUT: CyLLIKa BOJIOC NPY NOCTOSIHHOW WaAsLLen TeMnepaType.
Fopsumii/XoNoAHBINA: yXO[ 3a BOIOCaMU C YepeoBaHEM rOPSYero v
XONIOAHOrO NOTOKa BO3AyXa.

bepexxHbIN: MArkas v ycnokavsaoLas Koxy Cylika BONOC NPy yMepeHHoN
Temnepatype.

6 B pexume pyyHOro Beibopa MOXHO KpaTKOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKY
pexuma O VN CKOPOCTU * YTOBbI HACTPOWTL TEMMEPATYPY M CKOPOCTb B
COOTBETCTBYM CO CBOVIMU NPEANOHTERUAMU.

7 CABUHbTE KHOMKY MUTaHWS B NONOXEHUE ¥, NOC/e Yero Ha aucnee
oTo6pazutcs COOL (XOJTOLHbIN). HaxmuTe kHomKy BbIGOpa CKOPOCTH
B COOTBETCTBMU CO CBOUMM NPEANOYTEHNSMY, YTOObI 3aKpenuTsb (hopmy
npuYecku.

- ®eH ocHaLleH (yHKLMeR NamMsTI, NO3TOMY OH MOXKET «3anoMUHaTb»
nocnefHne NCNosb30BaHHbIE HACTPOWKN.

Mocne 3aBeplueHUs Nonb3oBaHUs Npubopom:

1 BolkslounTe Nprbop v fainTe deHy ocTbiTb. Mpy HEOBXOAUMOCTU CHUMKTE
akceccyap.

2 MpoTpute NprbOpP BAAKHON TKaHbLIO.

3 PekomeH[yeTcs pa3s B Mecsl, MCMob30BaTh PEXVM aBTOMAaTUYeCKon
OYUCTKI. YTOBbI aKTUBMPOBATb PEXMM aBTOMATUHECKON OYUCTKY,
HAXMMUTE n YOEPXWBAWTE kHonky BbiGopa ckopocTu, a 3aTem
nepenBrHbTe NepeknoyaTens B pexum «COOL» (XOﬂO,EI,HbIl?I), noka He
aKTUBMPYETCS PEXWM OUNCTKU.

- [poLecc aBTOMAaTUYeCKON O4UCTKN NMPOLINTCS 8 CeKyHA, nocne
Yero yCTPOMCTBO aBTOMaTUYeCcKn nepeknioynTcsa B pexxnum «COOL»
(XONOAHbII).

- Bbikntoyute I'\pl/IGOp Nocse BbINOMHEHWSI aBTOMATNYECKON OYNCTKN.

- YT06bI OCTAHOBUTL MPOLIECC ABTOMATUYECKOM OUMCTKM, MOXHO Cpasy
nepesecTy nepeksoyaTesb B nonoxeHune BbIKJ1.

4 OTBUHTUTE KPbILLKY BEHTUISLIMOHHOW peLLeTky, YTOObl yaanuTb BONOCh! 1
Mbl/b, Y CMONb3YITE 3yEHYIO LWETKY, HTOObI aKKypaTHO O4MCTUTL ryByaThin
bunbTp. YbeanTecs B TOM, YTO rybyaTbiii GuabTP NOMeELLEH Ha CBOe MeCTO.

He npomebiBaiite ry64athiii punbTp Noa NpoTo4HON BOAOW.

Mpu UCNosIb30BaHMM PEXMMa aBTOMATUYECKOI OUUCTKYM U3 OTBEPCTUS ANs
P yXa MOXET BblAyBaTbCs Mblib. [lepXKUTe €ro noaanbLue oT rnas,
4TO6bI M36eXaTh AuckomdopTa.

Kop owmbku 1 yctpaHeHne npobnemsl

AO01. MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAK/IOYEHUS (heHa K PO3eTKe 3/1eKTPOCeTH.
A02. MonpobyiiTe BbIHYTb BUSIKY U3 PO3€TKM, @ 3aTeM CHOBa BCTaBbTe ee B
po3eTky, YTobbl y6eamnTses, 4To Npubop paboTaeT NpaBuUbHO, UK 0bpaTUTech
3a nomolLubio B Philips.

A03. MonpobyiiTe BbIHYTb BUSIKY U3 PO3ETKM, @ 3aTeM CHOBa BCTaBbTE €€ B
po3eTKy, 4Tobbl y6eamnThes, 4To Npubop paboTaeT NpaBuIbHO, UK obpaTuTech
3a nomotubto B Philips.

A04. OTkntoumnTe NPUBOP OT CETU N OHNUCTUTE OT NI BEHTUASLIMOHHYIO
peLeTKy pyKosaTKu. Bktoyaiite nprbop ToNbKo NoC/e TOro, Kak OH NOHOCTLIO
OCTbIHET.

E4-E10: O6paTtnTecs B komnaHuio Philips 3a nomoLubio.

DeH

[Ins GbITOBbIX HYX[,

M3rotosutens: "®ununc KoHcslomep Jlandcrainn b.B.", TyccenguneneH 4, 9206
AL, OpaxteH, HnaepnaHabl

CpenaHo B Kutae

BHD837, BHD839
220-240 B; 50-60 Iu; 1400 BT

Mpubop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3K yaTauuu

Temnepatypa OTHOCUTENbHAR

BNaXHOCTb

Ycnosus 3Kcnnyataummn Ycnosus XpaHeHus

+10°C++30°C

LWapx

Tyrmaun gactin
Tyrmau cypbat
Xankau pacrak
DabonkyHaK/XOMYyLLKyHaKu 6apk
Manual Select (MHTUx06M gacTi)
Peyay To3akyHWM XyaKop
TaH3umu cypbaT
Kadk
CapnyLmn naH4yapau xasorysapn
0 Auddysop
1

Conno

-25°C++60°C 35% +99 %

S 2 VONOUTAWN =

Mynun xyapo XywKk KyHep,

Arap xyLukkyHak 6a wabaka 6e thabosikyHi nansacT 6owwaf, oH 6a TaBpy Xyakop
6a peyau HTM30pI Mery3apaa. baba a3 kamTap BaKT AacTaky XyLIKKyHaK
KamTap Tacuaa MeTaBoHag, K1 fap uctudoaa Mykappapi Ba 6exatap
mebolag.

BakTe ki Tayxm30oT habos acT, MoHXo 6a TaBpw xyaKop Ba 6apaaBom naxiu

MellaBaHf, YHIMNaxopo Kam MekyHaHA Ba Aypaxiuv UioBarvpo MenxaHa.

1 BapkyaHrakpo 6a 6apkgacnak Bacs KyHeq.

2 Mynxaka é kn Ancby3oppo 6a XyLIKKyHak 6apovt XyLIKKYHWUM aHUK,
MycTaxkam KyHeq,

To capa 6a Hapace[] Ba OHPO Harupep.

3 bapowu 31ép KapaHn Xa4My YUHIUNAaxXo Ba YCybu YaHamMp, xaBonaxiirappo
6a MyxyLIKKyHaK Bac/ KyHeq. Cy3aHakxopo XaMWH TaBp Aapopes, Kn OHXO
NyCTV capy LLYMOPO pacaHz, Ba Nac xapakaTxou Tobxypu KyHes,
Tyrmau habosikyH/XOMYLLKYHUPO Ba {6} rysapoHep. Tyrmaun pe4apo @
6apow rysapoHungaH 6aitHu TaH3MMOTH Newwakin Ba VIHTUXo61 pactin 2
COHUS NaxL Kapaa ucreq,.
5 [ap peyau TaH3MMOTU neLakin 6apoun MHTUXOBM TaH3MMOTU NO3KMIA
MyTOOWKM AacTypamanu aap NoéH osapaallyaa naxiu KyHes:
Te3:Myiun Tappo nac a3 06603 Te3 XyLUK KyHeA,.
ThermoShield:Myiin xyapo nap xapopatvi Kohrn Yopi XyLLIK KyHea,
Fapm/Capa: My xyapo 60 HaBbaT nyhKyHU XaBoV rapm Ba XyHYK
HUrOXy6WH KyHep.
MaxuH:Myinxopo fap xapopaTty MybTaaun 6apovt TabMUHKYHUM MyOUHan
3XTUETKOPOHaW OPOMKYHaHAAN NYCTU cap XyLUK KyHesl.

IN

6 [ap Peyau [acti, 6a Tyrmam peya @ & K1 cypbaT Bapou TaH3UMK
Xapopar Ba CypbaTit XOCTU XyA, NaxL KapAa MeTaBoHes,
7 Tyrmau habosKyH/XOMYLLKYHUPO rysapoHep Ba LUyMO gap gucnnen

COOL (CAP/) xoxef, Ana. bapoun ncnoxkyHumn ycnybu xya, 6a Tyrman cypbvat
a3 pyv canoxanam Xy naxi KyHep,

- XyLIKKyHak XyCycusiT xoTvupa fopaa, ku 6apou aap XxoTup AoLTaHn
TaH31MMOTM OXVMPOH cTUdOAALIYAA IMKOH MeanXaz,

Mac a3 uctudopa:

1 Ac6ob6po xomyLl KyHe[, Ba XyLUKKYHaKpO XYHYK Hamoe[,. XaHromMu 3apypust
N1aBO3UMOTPO GepyH KyHe[,

2 Tayxu30Tpo 60 MaTON Ham To3a KyHe[,

3 Sk mapoTtnba aap sik Mox UcTudoaa BypaaHu peyam To3akyHUM XyaKop
TaBcvs fofja Melasag. bapou thabonkyHUM peyan To3akyHn Tyrman
cypbaTtpo MAXLL kapga, HUFOX LOPEL Ba cnanpeppo 6a peyan CAP[, 10
(habon rapArHan peyau To3akyHUM XyAKOp Naxw KyHes,

- YapaéHu To3akyHuM XyaKop 8 coHus faBoM Meébaf Ba 6a peyan COOL 6a
TaBpw XyaKoOp Mery3apag,.

- [Jactroxpo 6abp a3 6a aH4oM pacuaaHn YapaéHu TO3aKyHUM XYAKOP XOMYLL
KyHen.

Bapowu KaTb kapAaHy 4apaéHu To3akyHny XyAkop, cnainaeppo aapxon 6a
MaBkeby OFF rysapoHunaa meTaBoHes.

4 bapov HeCTKYHWM MyX0 Ba YaHT cCapnyLun NaH4yapaun xaBorvpakpo Kywoaa
rupep, Ba kachkpo 60 épun YyTKan AaHOOHWYM BoAMKKaT To3a KyHes.
Kadkpo xaTmaH 6apratuta rysopes,.

Kadkpo 3epu 061 yopin Hawyen.

XaHromu uctudonau peyam T y y p, udnoci n a3
naHYyapau xaBow nowuaa wasaa. bapou newrnpumn HoryBopii OHpo a3
YaLMOH Ayp HUrox aopen.

AapédTtn mywkunor

Mywikunor Cabab Poxu xan

Tayxu3oT TaMoMaH
KOp HamekyHaz,

IXTUMON, TAYXM30T
6a bapkpacnaku
BaNpOHLLYAa NansacT
Kapaa wya.

CaHyepq, K1 Tayxm3or 6a
TaBpy [ypycT Baca Kapaa
wyn,

Myxoduspo fap nH
narBaHAak aap XoHau xyz
TahTUW KyHeq,

SxTMo, acbob a3
Xafl 3Vén rapm wyaa,
XOMyW rapavaa
6owwag.

Tayxu3oTpo a3 bapk, 4yao
KyHeq Ba 6a MyaaaTv akyaHa,
fakyka nqosat auxen,

KM XyHyK Wwasag, Meww a3
Takpopa habon KapaaHu
ac60o6, naH4yapaxopo
TathTULW KyHef, TO K1 OHXO
60 nap, Myixo Ba fanpa nyp
Halyna 6owaHa.

DXTUMOJ, TaYyXmM30T bosapw xocun Hamoen,

6a BonTaxm KV WUAAATY fap NaBxan
GapkBacnak ncrexconumn acbob
MyBOUKaT HUWoHAofawyaa, 6a
HamekyHap. wwuanaTv wabakam Maxannm
MYTOBUK acT.
XaHromu By a3 acbobu Byr 6abp a3 sik4aHg
nctncdopabapun HaB bapomaga nctndopabapit TagpuyaH
AKyMm Bynu Fanu3 MeTaBoHag, rym mewasag, JlytdaH,
By4y/ jopaj,. 6apou XyLIKKYH/0poanxmumn

My1 aap 6uHom xaBosiL xy6
TO3alWaBaHAA KyLIWLL KyHe,

XaHroMu XyLKKyHWiA/
0pPOANXUU My

6y CyXTaH 3XCoC
Meluasap.

Arap gap acbob kame
YaHr é kn bakus
MoHza 6owag, oH

a3 cababu xapopatn
6anaHp cyxTaHall Ba

Acb06po xomyLI kapaa,
capALaB1n OHPO UHTU30P
wasep. TadpTvw KyHep, 0é
6akmaxo MoHaa bowana.
Wdnocnpo a3 naHyapan
6ovcy byin Fanus XaBOrMp HeCT kapfia, OHPO
LyaaHat MyMKuH MyHTa3am [jap To3ari HArox,
acT. nopeq.

XaHromu uctudona
a3 peyau To3aKyHWUN

TaH3MOTU MyXappuK
flap peyav To3akyHuu

bapow newrnpun
MaMHYbKYHI, ik MapoTuba

Xy[IKOp Mafanu xyakop dapk gopad.  Aap Sk Mox a3 peyaun
AVNrMpKyHaHaa TO3aKyHWW XyaKop nctudona
MeLlyHaBam. Gapen.

Kopu xaTtori Ba xanam oH

AO01: CaHyep, k1 XyLIKKYHaHAa 6a TaBpy AypycT Baca Kapaa LyaaacT.

A02: bapou TadhTULLIKyHWM Kopu ac6ob, OHpo xomyLL Ba 603 thabos Kapaa
6uHen, € kv 6apow kymak 6a wupkaty Philips MypoyuaT kyHes,

A03: bapou TathTULKYHWM Kopu ac6ob, oHpo xomyLL Ba 603 habon Kapaa
6uHen, é kn 6apou kymak 6a wupkaty Philips mypoynaT kyHen.

A04: Ac606po0 a3 Wwabaka Yyao kapaa, naH4apau xaBorvpaku Jactakpo as YaHr
TO3a KyHed. Ac6obpo TaHxo Habp, a3 nyppa XyHyK LWyAaHn OH habon KyHes,.
E4-E10: JytchaH, 6apow épn 6a wupkatu Philips mypoyuat kyHea,.

VKpa HCbKa

3aranbHun ornag

KHonka py4HOro kepyBaHHst
KHonka wsunakocTi
Kinbue pyykun
Mepemyikay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHS
Manual Select (Pyurni pexum)
PeX1M aBTOMaTUYHOTO OYMLLIEHHS
HanawTyBaHHS WBMAKOCTI
MiHa
Kpuiwka peLwiTkn nositpo3abipHika
0 Odwudysop
1 Hacagka

-2 VONOUAWN =

CyLiHHSA Bosoccs

Micns Toro, sk BY NiA'€AHAETE NPUCTPI Y BAMKHEHOMY CTaHi 10 PO3EeTKW, BiH
aBTOMAaTUYHO Mepenae B PeXVM OUikyBaHHs. Yepes Aeskuii yac pyyka heHa
MO>e TPOXM HarpiTUCs — Lie HOPManbHO 1 6€3NeYHO AN BUKOPUCTaHHS.

SAKLIO NPUCTPIV YBIMKHEHO, iOHV aBTOMATUYHO Ta NOCTIHO PO3NOAINSIOTLCS ANa
3MEHLUEHHS CKYWOBKEHHS! | HaflaHHS JOAATKOBOrO G/MCKY.

1 BcTaBTe BUSIKY y PO3ETKY.

2 LLo6 3abe3neunTu TOYHe CyLUiHHS, NPUKPINiTL Ao heHa Hacaaky abo
aundysop.

He yinaiTe i He 3HiMaiTe NpUNaaAs, AOKN BOHO HE OXOJIOHE.

3 [1ns 36inblueHHs 06'emy 3aBUTKIB | CTBOPEHHS NPYXKHMX Ky4epiB yCTaHOBITh
Andysop Ha deH. BcrasTe 3ybui Andy3opa y BON0CC, WO BOHM
TOPKHYNNCS WKipW, Ta pobiTb 06epTOBI pyxu.

4 TepesefiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK." B NONIOXEHHS 7%+, YTpUMYITE KHOMKY
nepekIoYeHHs pEXMMiB@ NpOTAroM 2 cekyHf, o6 nepeMykaTvcs Mix
nonepeHbO BCTAHOBIEHWM | PYYHUM pexyMamit.

5  TonepeaHbO BCTAHOBNEHUI PEXMM: HATUCHITH KHOMKY NepeksIioYeHHs
pexunmiB i BUOepiTh NOTPiGHE HanalwTyBaHHS BiANOBIAHO A0 HaBEAEHNX
HUXYe IHCTPYKLin.

LLBnAKo: WBMAKE BUCYLLYBAHHA BOJOCCS NICAS QyLy.

ThermoShield: BucylyBarHs Bonoccs 3a cranoi Temnepatypu.
Fapsiue/xonopHe: Aornaf 3a BONOCCAM i3 BUKOPVCTaHHSAM rapsivyoro 1
XONIOAHOrO CTPYMEHIB NOBITPA.

[AenikaTHO: BUCYLLYBaHHA BOJI0OCCS 3a MOMIpHOI TemnepaTypu Ans
narigHoro fOrnsay, Skt 0cobnreo A6aNNMBUIA AN LIKIPY FONIOBK.

6 PyuyHuit pexxum: Wob HanaluTysaT NoTpibHy TeMnepaTtypy abo LWBMAKICTb,
HaTUCHITb | LUBMAKO BIAMYCTiTh KHonKy@ abo BiANOBIAHO.

7  TNepesepdiTb KHOMNKY "YBiIMK./BUMK." B NONOXEHHA :}§¢ Ha gmcnnei
Bino6pasutbes Hanmue COOL. LLLo6 3akpinuTu 3a4icky, HaTUCHITb KHOMKY
LIBUAKOCTI.

- @eH ocHaLLeHWit yHKLiEIO Nam'sTi 1 Moxke 36epiraTvt OCTaHHi
BMKOPUCTOBYBaHI HanawTyBaHHs.

Micns BUKOPUCTaHHS!

1 BUMKHITb heH i farTe oMy OXONOHYTY. 3HIMITb HacaaKy, SKLLO NOTPIGHO.

2 OYuWCTiTb NPUCTPI BOMOTOI0 raH4ipKoto.

3 PeKOMeH[yeTbCs BUKOPUCTOBYBATY PEXUM aBTOMATUYHOTO OYMLLIEHHS
OfIMH pa3 Ha Micsub. LLI06 akTnByBaTH pexum ounieHHs, HATUCHITb i
YTPUMYWTE KHOMKy WBIAKOCTI i NepecyHbTe NoB3yHOK y pexim COOL,
[IOKW He aKTUBYETbCS aBTOOHNCTKA.

- [poLec aBTOOUNCTKM TpUBaTUME 8 CeKyH, NiCNs YOro aBTOMaTUYHO
nepemkHeTbca Ha pexum COOL.

- BUMKHITb Npunag nicns 3aBepLueHHs NpoLecy aBToOHUCTKM.

- o6 3ynuHMTM NpoLiec aBTOOUUCTKM, HEralnHO NepemKHITh NOB3YHOK Y
nonoxeHHs OFF.

4 BigkpyTiTh KPULLIKY peLliTku NoBiTpo3abipHyka, Wob BUAYYnTI BONOCCS
1 nu, | 06epexHo ounCTiTh rybuacTuin hinbTp 3a AONOMOTOHO LLTKM.
O60B's13KOBO BCTAHOBITL (iNbTP Ha MicLe.

He niy Te inbTp nipg K

Min yac aBTOOYMCTKM 3 NOBITPO3abipHUKa ModXKe BuAiTaTu nun. Tpumaiite
Ha BificTaHi Bif o4eW, o6 YHUKHYTU AuckomdopTy.

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTE

Mpo6nema MpuunHa BupileHHs

Moxnneo, He
npaLyoe poseTka,
B 5Ky BCTaB/IEHO
MpUCTPIn.

MpwucTpin y3arani He
npauoe.

MNepeBipTe, 4 NpUCTPIN
NiAKNIOYEHO HaNEeXHUM
YMHOM.

MepeBipTe 3an0bixHVK Ans
ui€i po3eTKkun B AOMI.

NpwucTpin mir
neperpitucs
aBTOMaTUYHO
BUMKHYTUCS.

Bin'enHanTe npuctpin

Bifl Mepexi i nanTe nomy
OXOJIOHYTY KiNlbKa XBUMVH.
MepLu Hi>XX 3HOBY BBIMKHYTU
npucTpin, nepesipTe, 4n
peLLiTKy He 3abWTO nyxom,
BOJIOCCSIM TOLLLO.

MoxnwuBo, npucTpin
He po3paxoBaHuit
Ha po6oTy B Mepexi
3 TakuM piBHEM
Hanpyru.

MepeBipTe, 4n 36iraeTbcst
Hanpyra, BkasaHa B TabnunyLi
3 JAHUMW NPUCTPOIO, i3
Hanpyroio y Mmepexi.

3anax Moxe
BUHUKATU Yepes
poboTy HOBOrO
npucTpoto.

Mig vac nepworo
BUKOPUCTaHHS
Bi4yBa€ETbCA
HEeMpPUEMHWI1 3anax.

BiH nocTynoBo 3HWMKHe
nicns KiNbkoX BUKOPUCTaHb.
CywiTb/yknapaiTte Bonoccs
B NPUMILLEHHI, sike obpe
NPOBITPIOETLCA.

Mig vac cywwiHHa/
yKnaflaHHs Bonoces
BifYYBAETLCS 3anax
rapy.

SAKLo B NpucTpoi
€ nun abo 6pya,
YHacNifoK B1Cokoi
TemnepaTypu BiH
MOXYTb ropiTn 1
CNPUYNHATY 3anax.

BUMKHITL NnpucTpii i
3avekawTe, 4OKM BiH
oxonoHe. MepesipTe
HaABHICTb 3aCMiYeHHS.
Buaanite 6pyn i3 pewwitku
nosiTpo3abipHuka (i cig
PEerynsipHO YnCTUTL).

Po6ota npuctpoto Y pexumi o6 yHWKHY TV BNOKYBaHHS
B pe)KVIMi aBTOMaTUYHOro }IlBl/II'yHa, BVIKOpVICTOBthTe
aBTOMATUYHOTO OYULLEHHS PexumM aBToMaTU4HOro
OYULLEHHS BUKOPVICTOBYIOTHCS OYULLIEHHS OJMH pa3 Ha
CYNpPOBOMXYETLCA iHLWI HanawTyBaHHs MicAub.

HEMPUEMHVM LUYMOM.  [IBUTYHa.

Kop nomunku i i BUpilueHHs

AO01: MepesipTe, Y1 NpaBuIbHO heH NIAKIIYEHO A0 eNekTpoMepesi.

A02: Bin'eqHaiiTe NpUCTPilt Bif enekTpoMepei, a NoTiM 3HOBY 0ro
nifa'egHanTe, Wob nepesipuTH, Yv NPaBUILHO BiH Npauioe, abo 3BepHITLCS Mo
ponowmory y Philips.

A03: Bin'efHaiiTe NpUCTPIVi Bif enekTpomepexi, a NoTiM 3HOBY 10ro
nif'eqHaTe, Wob nepesipuTH, UM NPaBULHO BiH NpaLioE, abo 3BepPHITbCs No
nfonomory y Philips.

A04: Bin'egHaiiTe npunag Bif Axkepena XvBAeHHs 1 O4UCTITb Bif MUY peLliTky
noBiTpo3abipHuKa Ha py4Li. YBIMKHITb NPUCTPIN, N1LLe KOAW BiH NOBHICTIO
OXOJOoHe.

E4-E10: 3BepHiTbes no gonomory y Philips.

JKannbl wony

KonmeH backapy Tynmeci
«Kblngamabiky TynmMeci
TyTKa cakuHachl
Kocy/ewwipy KOCKbILLbI
Manual Select (KonmeH TaHaay)
ABTOMaTTbI Ta3apTy pexumi
Kblngamaplk napameTpi
Kebik
Aya KipeTiH Top Kaknafbl

0 Aunddysop

1

Cantama

-2 VONOUTA WN =

LawTel kenTipy

KenTiprilu KocblnMan po3eTkara XanfaHFaHaa, Ol aBTOMATTbl TYpAe KyTy

pexwvmiHe eTefi. KenTipriTiH TyTKackl 6ipa3 yakbITTaH KeiiH Xbiibl 60ybl

MYMKiH, By KanbINTbl Xaffai XaHe nanganaHy yLiH Kayincis.

Kypan kyaT ke3iHe KocblnFaH kesge, byrpanapabl a3aiTbin, KOCbIMLLA XbIITHIP

6epe OTbIPbIN, MOHAAP aBTOMATThI Typ/ie XaHe Y3AiKCi3 WbiFaabl.

1 LWTencenbpik ywThl po3eTkasa KOCbIHbI3.

2 [lan kenTipy yLWiH cantamaHbl Hemece Anddy3opabl Wall KenTiprilke
BeKiTiHi3.

Kocankpi Kyp cy YCT: / {bi3.

3 LWawrTbl cepinneni eTin, bynpanapablH KenemMiH apTTbipy YLUiH Anddysopab!
LaL kenTipriwke opHaTbiHbI3. Auddy30paslH 4eHEC XepepiH canbiHbl3
na, 6acTblH TepiciMeH xaHaca OTbIpbIr, aitHasIMabl KO3FanbICTap XacaHbi3.

4 KyaT kocy/ewwipy TynmeciH -j GenrilweciHe CbIpFbITbIHBI3. ANAbIH ana
OopHarTbl/iFaH napameTpnep *oHe KONMeH TaHay apacblHa ayblCTbIpy YLiH
pexum TynmeciH @ 2 cekyHp 6achIn TypbIHbI3.

5 AnpblH ana opHaTbiiFaH napameTpnep pexvMiHae TeMeHaeri HyckaynapFa
COMKEC KaXeTTi NapameTpiHi3Ai TaHaay YLWiH PeXnuM TYNMECiH 6acbiHbI3:
XKbnpam: binFan WallThl Xbingam KenTipiHi3.

ThermoShield: watubiHbI3A6I TYPaKTb KYTIM TeMIepaTypackiHaa KeNTipiHi3.
blcTbik/CanKbiH: bICTbIK X9He cankplH aya afblHbIMEH LaLliblHbI3[bl KYTIHI3.
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